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Аннотация
Попасть в плен к потрясающему мужчине и принять его непристойное предложение? Почему бы и да?
Он - успешный бизнесмен и владелец внушительного состояния. Жесткий и решительный, для достижения своих целей хладнокровно идёт по головам.
В обмен на свою помощь и защиту, он хочет получить меня в качестве послушной, безропотной игрушки.
Но, подчиняться слишком властному, пусть даже и любимому, мужчине – вообще не моя мечта.
Попробовать подчинить себе его самого? Легко! Ведь он не знает обо мне самого главного... Но и мне очень многое предстоит узнать о нём...


Никто кроме тебя


Пролог

За окнами нашего лесного шале стало совсем темно — гроза стремительно набирала обороты. Джордан медленно подвел меня к постели, будто опасаясь, что я сейчас брошусь бежать.
— Если я всё же приму твои условия?
— Если всё же примешь… — он очень нежно погладил меня по щеке. — Я предложу тебе стать моей. Так мне будет проще тебя защитить.
Понимаю, мужчина его статуса и темперамента привык всё и всех держать под контролем. Но…
— Твоей… кем? Наложницей? Прислугой?
Я нахмурилась, а он едва заметно улыбнулся. Вопреки подозрительности и даже враждебности, которые витали в воздухе, его улыбка отдавала спокойствием и теплом.
— Моей любимой женщиной, — хладнокровно пояснил он. — Но тогда тебе придётся со многим смириться и перестать перечить мне по любому поводу. Сомневаюсь, сможешь ли?
Кажется, я забыла, как дышать — из груди вырвался сдавленный хрип. Пульс забился где-то в районе пупка. Еще не разобравшись, что это — реакция на угрозу или на привлекательного сексуального мужчину, в которого уже начала влюбляться, я сделала попытку его оттолкнуть.
— И больше никаких тайн друг от друга, — предупредил Джордан, прижав к себе еще крепче.
Чувствуя, что начинаю таять в его сильных, но ласковых руках, я сдавленно прошептала:
— Помимо твоей помощи и защиты, мне нужно кое-что еще…
— Проси о чём угодно, — спокойно ответил он. — Я весь — твой.
Склонился к моему лицу и, наконец, поцеловал.

Глава 1

Остров Гриншеттер, штат Вашингтон, США
Оливия. Несколько дней назад.
День, когда я впервые увидела своего будущего мужа, навсегда отпечатался в моей памяти. День, и последовавшая за ним ночь. Первая из множества ночей, которые нам суждено провести вместе.
* * *
Необычное скопище народу я заметила издалека, когда сворачивала с моста на шоссе, огибающее остров Гриншеттер по побережью. Группа человек из тридцати заблокировала перекресток, и на въезде начала собираться пробка.
Проехать дальше никак не получится. Вздохнув, я свернула на обочину. Пойду хоть попытаюсь выяснить, надолго это, или нет.
Набросив ветровку, выбралась из своего "жука" и направилась к стайке весело щебечущих девчонок, по виду — моих ровесниц.
— Здравствуйте! А что здесь происходит?
— Привет! — дружелюбно поздоровалась одна из них. — Видишь, там роскошный высоченный брюнет? Это Джордан Фрейзер.
Я проследила за ее рукой, и замерла. Роскошный — не то слово. В таких влюбляются с одного взгляда и на всю жизнь. И дело не только в его красивом, мужественном лице и мощном телосложении. Он излучал какую-то первобытную необузданную силу, подавляющую людей вокруг.
Взволнованно снующие люди размахивали плакатами "Джордан Фрейзер, руки прочь от заповедника!" и "Защитим наш древний лес вместе!". Они окружили молодого мужчину плотным кольцом, но он будто бы ничего и никого не замечал. Стоял, небрежно облокотившись на блестящий бок своего элегантного седана, и хладнокровно смотрел прямо мне в глаза поверх их голов — он был здесь выше всех.
Встретившись с его темным, проницательным взглядом, я оцепенела и никак не могла заставить себя отвернуться. По спине от шеи до копчика пробежала волна мурашек.
— Все эти люди пытаются предотвратить вырубку леса и стройку у Ураганного Хребта, — продолжила объяснять девушка.
Будучи чужестранкой, я не то чтобы много знала о местных жителях, но все же усомнилась в ее словах. Почти всю территорию гигантского Гриншеттера занимает биосферный заповедник — неприкосновенная территория, охраняемая государством.
— В тех местах уже несколько веков существует большое индейское поселение. Индейцы-тускароры по праву рождения считают эту землю своей. Но недавно выяснилось, что по американским законам она теперь — собственность Фрейзеров. Это — старый уважаемый на Гриншеттере род. Их владения — по другую сторону от Хребта, но каким-то образом они смогли оттяпать себе приличный кусок заповедного леса. Слышала про них что-нибудь?
— Нет. Я только вчера прилетела из Шотландии. Бывала здесь раньше часто, но про Фрейзеров не знаю.
— Точно, у тебя же акцент! Так вот. Джордан Фрейзер снес их тысячелетний Тотемный парк и теперь строит там современный Экоотель.
Остальные девушки согласно закивали. Я стряхнула с себя оцепенение, отвернулась от голдящей толпы и снова обратилась в слух.
— Индейцы и всякие природоохранные организации устраивают эти протесты почти каждую неделю, когда он возвращается с материка на остров, в своё ущелье. Подкарауливают его, тычут транспарантами, созывают прессу. Но его, по-моему, это не волнует.
— Девочки, а вы то тут зачем? — решила поинтересоваться я.
— А мы хотим на него в живую посмотреть. А то он же нигде почти не бывает, хоть и совсем молодой еще мужик. Или сидит в своём небоскрёбе, в Таунсенде. Или в поместье Хайленд Мэнор, у самого Ураганного Хребта. Но туда никого не пускают, ясное дело.
— Не знала, что у Ураганного Хребта стоит какое-то поместье. Это же заповедник?
— Да. Фрейзеры живут там очень скрытно, — зловеще проговорила рыжеволосая девушка. — Про них вообще страшные слухи ходят.
— Но я бы рискнула, — захихикала её подружка. — Не буду возражать даже, если он возьмет меня в плен и будет держать в заточении в своем жутком особняке..
Девушки дружно засмеялись, мечтательно закатывая глаза. Я их веселья совсем не разделяла. Нужно попрощаться и навсегда выкинуть этого загадочного парня из головы.
— Спасибо! Попробую объехать! — я помахала новым знакомым и направилась к своей машине.
— Не за что! — крикнула мне в след рыженькая. — Классные линзы, кстати.
— Линзы? — не поняла я. Но пояснений не последовало — она уже отвернулась.
Если бы эти безрассудные девчонки могли заранее знать, что в плену у Джордана Фрейзера этой ночью окажусь я — скинули бы меня со скалистого обрыва в Тихий океан. Из зависти.
Протиснувшись на водительское кресло, я растопыренной пятерней попыталась обуздать растрепанные ветром длинные светлые волосы. Мельком взглянула в зеркало и недоуменно уставилась на своё отражение. Мои яркие от природы глаза с голубыми радужками в черных ободках, сейчас мерцали холодным, каким-то мистическим светом, делая меня похожей на инопланетянку. Что еще за чертовщина?
Пока я рассматривала своё отражение, прибыл местный шериф и оттеснил возмущенных Тускароров с дороги. Можно было ехать, но я медлила — страх как не люблю возвращаться в город этим путем. Если бы не собеседование в студии Иден Киркман, ни за что бы не поехала на материк как минимум еще недели две.
И жутко хотелось обернуться назад. Интересно, ОН еще смотрит?
Я продолжала неподвижно сидеть, не решаясь повернуть ключ. В голове, будто наяву, прозвучали слова бабушки, сказанные еще в Шотландии месяц назад: "Твоё спасение — на Гриншеттере. Хозяин острова — твой будущий муж. Он сможет защитить тебя…" А перед внутренним взором — лицо Джордана Фрейзера.
* * *
Ну все, хватит вспоминать сказки. Бабуля верила во все эти семейные легенды, но я то живу в реальном мире! Нужно засветло вернуться в Дипвуд.
Шоссе 202, которое огибало Гриншеттер по периметру, тянулось вдоль самого побережья. Я двигалась с черепашьей скоростью, но на некоторых участках было все равно страшно. Хорошо хоть солнце не слепило глаза, оно вообще не высовывалось из-за плотных туч. Берег был кое-где будто разорван в клочья. Высоченные прибрежные утёсы тонули в плотной серой дымке. Они наводили на меня ужас, особенно при внезапных порывах холодного тихоокеанского ветра, который сдувал сверху довольно крупные булыжники. Суровый край земли, что тут еще сказать.
Так, за невеселыми размышлениями, я незаметно для себя преодолела четверть пути. И не подозревая даже, что движусь прямиком навстречу собственной судьбе. Или в коварно расставленный капкан, это как еще посмотреть.
Удалившись километров на двадцать от моста, я заметила на навигаторе тоненькую линию, ведущую к горам сквозь заповедник. Интересно, что это за дорога? Судя по карте, она проходит почти параллельно той, что перекрыли пикетчики. Петляет между холмов и выходит к побережью с другой стороны острова, как раз недалеко от Дипвуда.
Подъехав к предполагаемой развилке, я вышла из машины и стала с недоумением озираться. Справа — океан, слева — гектары бескрайних хвойных лесов. И никаких указателей.
Увеличив это место на экране, убедилась еще раз — дорога здесь есть. А обследовав высокие кусты, увидела въезд, перекрытый бетонными блоками. Интересно.
Остров как будто намекал мне — "Не лезь, куда не просят. Назад пути не будет." Но куда там. Меня на всех парах несло неведомо куда.
Я с трудом объехала заграждение, помяв пару ни в чем не повинных кустов, и оказалась на узкой гравийной дороге. Первые пару километров она пролегала сквозь густой пихтовник. И если в самом начале она мне показалась заброшенной, то теперь стало понятно — ею пользуются, и довольно часто. Если бы не это открытие, я бы, вероятнее всего, повернула назад — уж больно дремучим казался лес.
Мне некстати вспомнилась одна из страшилок, которой мы ещё детьми пугали друг друга. Согласно старому поверью, все дороги к Ураганному хребту ведут в никуда, и странник, покусившийся на вековые тайны, обречен на вечное блуждание по жутким непроходимым сумрачным лесам… Оно и понятно, заблудиться в этих дебрях проще простого, и никакой мистики в этом нет.
Вот между деревьев показался просвет, и я повеселела. Всё-таки, путь вдоль береговой линии гораздо предсказуемее, чем горная дорога, но моим воображением уже завладели сказочные пейзажи заснеженных горных хребтов, дивных зеленых лугов… Когда еще выпадет случай полюбоваться этой красотой и сделать фотографии? Не зря же я ездила на материк за новым штативом? Тем более, бензина в баке достаточно. Дядя Томас еще утром попрощался со мной на неделю и уехал в соседний штат на какую-то полиграфическую выставку. Так что, дома меня никто не ждёт.
Следующие минут сорок пути дорога не делала резких поворотов, а плавно огибала высокие холмы. Я наслаждалась весенним солнцем и теплым свежим ветерком. В воздухе чувствовался аромат смолы и хвои. По обеим сторонам узкой дороги быстро мелькали золотистые стволы деревьев, подсвеченные закатным солнцем.
Безмятежность девственной природы действовала успокаивающе. Презрев все меры предосторожности, и значительно увеличив скорость, я понеслась вперед.
Дорога резко взлетела вверх, и я оказалась на высоком холме, с которого открывался замечательный вид на десятки километров вокруг. Схватив фотоаппарат и выбравшись из машины, я зачарованно озиралась по сторонам. Солнце уже совсем низко и вот-вот скроется за кромкой леса. В Дипвуде сейчас, наверное, уже темно. Отсняв несколько кадров, я обернулась назад и замерла — со стороны Таунсенда надвигались чудовищные дождевые тучи, стремительно укрывая леса и луга мрачной тенью.
Вдали небо казалось почти черным. Это было завораживающе красиво и пугающе одновременно. Я почувствовала себя крошечной песчинкой, которую вот-вот накроет гигантская волна. И тут только я заметила необычную тишину вокруг — не слышно шума ветра, исчезли голоса птиц — природа будто замерла.
Очнувшись от оцепенения, я понеслась к машине.. Может, стоит вернуться назад? Нет, это не возможно — до наступления темноты уже не успею. Выход только один — найти более или менее безопасное место внизу и переждать непогоду там.
Спустилась с холма и не торопясь поехала вперед. Чем дальше, тем извилистей становилась дорога — большое количество подъемов и спусков не позволяло мне набрать скорость, а иногда приходилось и вовсе снижать ее до минимальной из-за невозможности увидеть дорогу за поворотом.
Издалека уже слышались первые раскаты грома, в воздухе пахло свежестью. Вместе с последними лучами солнца на землю опустились первые капли дождя. Вокруг очень скоро все потемнело. Молнии разрезали небо уже совсем близко, а гром был настолько сильным, что у меня звенело в ушах. Ели изгибались под порывами безжалостного ветра. Через несколько секунд полил такой ливень, что разглядеть дорогу стало почти невозможно.
Испугавшись внезапной вспышки, я слишком резко повернула руль. Швырнув из стороны в сторону, машину понесло прямо к оврагу. Я трусливо зажмурилась, отдавая свою жизнь на волю случая. Несколько коротких секунд до столкновения показались мне вечностью.

Глава 2

Прошло какое-то время, прежде чем я осмелилась открыть глаза. Когда первый шок прошёл, я попыталась поднять руки и ощутила довольно сильную боль во всем теле. Прогремел гром, и я зажмурилась от яркой молнии.
Вокруг была непроглядная темень. Разбитые окна машины уже не защищали меня от дождя и ураганного ветра, и вода тонкими ручейками заливалась внутрь сквозь трещины в стекле. Я жива, но по-прежнему в горах, и вокруг вовсю бушует свирепый ураган!
Новый разряд молнии осветил капот искореженной от сильного удара машины и могучий ствол ели, который, вероятно, и остановил моё неотвратимое падение по склону вниз. Меня вновь обуял страх. Я сделала попытку пошевелиться, и не смогла — любое движение отдавалось болью во всем теле.
Зачем я поехала по этой опасной дороге? Почему здравый смысл не подсказал мне, что к Ураганному хребту, которого неспроста боятся местные, соваться не стоит! На десятки километров вокруг ни одной живой души, разбитая машина лежит в овраге, и телефон исчез неведомо куда…
До рассвета из машины мне лучше не выходить — здесь полно диких зверей. Да и утром толку от этого не будет — маловероятно, что в ближайшее время по этой проклятой дороге кто-нибудь проедет. Завтра Холли поймет, что я не ночевала дома, и начнет меня искать.
Успокаивая себя таким образом, я кое-как отстегнула ремень безопасности, который, возможно, спас мне жизнь. Я безуспешно пыталась открыть водительскую дверь, когда мое внимание привлекли еле-еле различимые отблески света. Что это?
В ужасе оглянувшись назад, с облегчением поняла, что таинственный свет, который так напугал меня, исходит от фар спускающейся со склона машины. Некто едет по той же дороге, с которой я слетела в овраг. Я здесь не одна! Путь к спасению открыт, нужно выбраться и быстрее выйти на дорогу, только и всего!
Окрыленная, я стала с остервенением налегать на дверь, но она никак не хотела поддаваться. Не беда, попробую с другой. Воодушевление очень быстро сменилось отчаянием — все двери будто бы заклинило намертво.
Машина тем временем на высокой скорости приближалась ко мне. Выбить дверь я уже не успею. Может водитель услышит мой крик и остановится? Нет, не услышит — ливень заглушит любые звуки. Нет, это просто невозможно — вот так глупо погибнуть здесь, когда помощь совсем близко!
Раз нет возможности открыть дверь — попытаюсь разбить окно! Лобовое стекло было сплошь покрыто трещинами, нужно всего лишь найти что-нибудь тяжёлое и расколотить его до конца. Перегнувшись на заднее сиденье и подхватив штатив, я стала что есть мочи бить им по стеклу. Наконец-то оно поддалось и, превозмогая едва выносимую боль, я вылезла на капот.
Поторопившись и оттого неловко спрыгнув вниз, я поскользнулась и, вскрикнув от боли, упала на землю. Теперь нужно вернуться на дорогу. Земля оказалась невероятно скользкой от проливного дождя, и забраться наверх оказалось очень сложно — я то и дело съезжала по скользкому склону вниз, потом опять карабкалась наверх, и скатывалась вновь. Преодолев, наконец, это изматывающее препятствие, я оказалась на дороге. Мой измученный организм, который отвык от чрезмерных физических нагрузок, исчерпал все свои резервы — дыхание сбилось, сердцебиение было настолько частым, что отдавалось болью в груди. Ноги перестали слушаться — я опустилась на мокрую холодную землю и отчаянно замахала руками.
Спустя несколько секунд послышался визг тормозов, и в ослепляющем свете фар возник силуэт высокого человека, бежавшего ко мне.
Сил поддерживать уставшее тело в вертикальном положении больше не осталось. Острые частички гравия кололи кожу. Я опустила голову на ладони и провалилась в небытие.
* * *
Тишина. Звуки грозы слышались будто бы в отдалении, только тяжёлые дождевые капли с глухим стуком разбивались о крышу машины. Мне так не хотелось открывать глаза. Чьи-то осторожные пальцы ощупывали мои руки, затем прошлись по ногам снизу вверх. Я сосредоточилась на своих ощущениях — прикосновения лёгкие, но в некоторых местах вызывают боль.
Приоткрыла глаза и увидела склонившегося надо мной человека. Лицо было трудно разглядеть, потому что свет от лампы бил прямо в глаза, которые незамедлительно наполнились слезами. Я зажмурилась и два тонких ручейка скатились по щекам.
Потерпи, я сейчас сниму с тебя кофту, — проговорил мужчина. Его тёплая широкая ладонь протиснулась между мной и откинутым назад креслом, на котором я полулежала. Одной рукой притянув меня к себе, другой он освободил меня от мокрой грязной тряпки, в которую превратился мой свитер.
Тусклый свет озарил его лицо, и мое сердце ёкнуло. Я почувствовала себя ужасно глупо, совсем как героиня исторического любовного романа, которая от одного лишь взгляда возлюбленного готова лишиться чувств.
Это же Уаэтт Торнтон! Старший сын мэра единственного крупного на Гриншеттере города.
Сколько грустных вечеров я провела, фантазируя о том, каково это — быть возлюбленной самого привлекательного парня в Дипвуде. И каждый раз приходила к выводу, что наши с ним прямые никогда не пересекутся.
Он был старше меня на несколько лет, и вокруг него всегда было много красивых взрослых девушек, конкурировать с которыми мне даже в голову не приходило. Он казался мне недосягаемой мечтой, и несколько лет я вздыхала по нему только издалека. Каждый раз, возвращаясь в Шотландию, я изнывала от тоски по нему, а ведь мы даже не были знакомы!
Именно таким, как он, я всегда представляла себе идеального мужчину. Торнтон был умен и интеллектуально развит, всегда безукоризненно вежлив со всеми и необычайно привлекателен внешне. Густые светлые волосы, мужественный волевой подбородок, правильные черты лица, атлетическая фигура. И невероятный талант располагать к себе людей любого возраста и пола. Его любили в этом городе все.
Холли, моя единственная здешняя подруга, исподтишка посмеивалась надо мной и утверждала, что придуманный мной романтический образ не имеет ничего общего с реальным человеком. Как бы то ни было, первая детская влюблённость не торопилась оставлять мои мысли, не взирая на расстояние и время. И, судя по моему усиливающемуся с каждой секундой волнению, даже переросла в нечто большее.
Я решила не демонстрировать того смятения, что творилось у меня в душе, и как ни в чем ни бывало, спросила:
— Мы не встречались раньше? — туман в голове рассеялся не до конца, и выглядела я, наверное, ужасно. Не смотря на высокую температуру воздуха в салоне, меня била дрожь.
— Может быть. Я — Уаэтт Торнтон.
— Оливия МакКиннон. Мы с Томасом Брауном дальние родственники, я у него сейчас гощу.
Уаэтт до неприличия долго всматривался в моё лицо, как если бы у меня на лбу была замысловатая татуировка. Наверное, мои зрачки все еще мерцают.
Я хотела о чем-то его спросить, но не успела. Внезапный приступ тошноты заставил хватать ртом воздух. И мир снова померк.
* * *
За время пути я просыпалась и засыпала несколько раз. Держалась минут пять, потом накатывала боль и я отключалась снова.
— Сильно ушиблась о руль? — услышала, очнувшись в очередной раз.
— Не помню.
Вокруг было темно и очень тихо. Машина стояла на месте.
— Я проверил твои руки и ноги — переломов нет, — он ближе подвинулся ко мне, — а вот на счет рёбер — не уверен.
Прохладные пальцы коснулись моей щеки, и её тут же защипало.
— Здесь кожа содрана.
Каждый новый вдох отдавался болью в груди. Меня начала раздражать его навязчивая забота. Не может ничем помочь, так отстал бы. И почему мы не едем?
— Далеко мы от Дипвуда?
— Примерно в часе езды. Хотя, ночью, в такую погоду…
Он вдруг открыл дверь и вышел. Вернулся очень быстро и сунул мне в руки небольшой шуршащий пакет.
— Моя рубашка. Переоденься, быстрее согреешься, — посоветовал он и хлопнул снаружи дверью.
Я послушалась. Стянула кое-как облепившие мокрые ноги джинсы. Скинула испачканную, насквозь промокшую кофту и сложила это всё в пакет. Рубаха была сильно велика, но зато сухая и чистая.
Знал бы Торнтон, что с этой рубашкой сделает через несколько часов его заклятый враг — лучше сжёг бы её, наверное.
Уаэтт вернулся в салон и устроился за рулём. Фары осветили путь. Плохое предчувствие никак не желало меня покидать, становясь всё навязчивее.
Мне вдруг подумалось — а что он-то здесь делал? Пожалуй, спрошу.
— Ты часто пользуешься этой дорогой?
— Иногда в хорошую погоду. А ты?
— В первый раз, — честно ответила я.
Он недоверчиво кивнул, и вновь сосредоточился на дороге.
Долгое время мы ехали в полной тишине. Веки закрывались сами собой, жутко хотелось спать. Пока я вдруг ни обратила внимание на то, что мы поднимаемся выше в горы.
— Мы разве не домой едем? — я в недоумении посмотрела на него.
— Мы едем туда, где ты скорее сможешь получить медицинскую помощь.
— Не в Дипвуд? — мне вдруг стало страшно.
— Нет, — отрезал он. — Я не знаю точно, насколько опасны твои травмы. Поэтому придётся везти тебя к Фрейзерам. Хайленд Мэнор от нас ближе всего.
— Это ведь закрытая территория?
Он ничего не ответил. И следующие несколько километров мы ехали молча.
Дышать с каждой минутой становилось всё труднее. Даже самый глубокий вдох, казалось, не наполнял лёгкие, а только напрасно причинял боль.
Он вдруг прервал затянувшееся молчание, заставив меня вздрогнуть от неожиданности.
— Что тебе известно о заповеднике?
— Не много. С детства слышала разные истории, одна чуднее другой.
— Ну, некоторые из них недалеки от истины… — он многозначительно качнул головой
— Шутишь? — мне стало интересно, — А про людей, которые пропадали в заповеднике у Ураганного Хребта? А если и возвращались, память их была стерильна. И всегда этот грех приписывали потусторонним силам, которые, якобы, охраняют эти места. Хочешь сказать — это может быть правдой?
— Отчасти.
Значит, он везет меня туда, куда местные предпочитают не соваться. Лучше бы я не вылезала на эту проклятую дорогу из своего оврага до утра!
Больше я у него ничего не спрашивала. Реальные опасности этих диких мест заботили меня куда больше местного фольклора. И мистика быстро отошла на второй план, а болезненные ощущения во всем теле — на первый.
Мучиться неизвестностью долго не пришлось — я снова уснула.

Глава 3

Пробуждение было не из приятных. Влажный ночной воздух пробрался под тонкую ткань надетой на голое тело рубахи, от чего каждый невидимый волосок на коже встал дыбом, порождая во всем теле дрожь. Нос уловил новые запахи незнакомого помещения — нежилого, как мне сперва показалось. Здесь не чувствовалось присутствия людей — не пахло готовящейся пищей, парфюмом или табаком. Где это, интересно знать, я нахожусь?
Взгляд сфокусировался и выхватил из темноты высокий потолок с массивными деревянными балками и множеством небольших свисающих светильников, металлические бока которых отражали холодный лунный свет, льющийся из окон.
Я попыталась сесть, чтобы осмотреться, и снова охнула от неожиданно сильной боли — концентрируясь в грудной клетке, она растекалась по всему телу, пронзительно отдаваясь в висках. Шершавая обивка дивана, на котором я лежала, оставила на коже бедра довольно заметные вмятины. Сколько же времени я на нём проспала?
Темнота этого негостеприимного дома действовала на меня угнетающе. Затёкшей от долгого лежания в неудобной позе рукой я кое-как дотянулась до выключателя настольной лампы. В первый миг зажмурилась, чтобы не раздражать глаза резкой сменой освещения, что оказалось напрасно — эта доходяга в пыльном абажуре могла осветить, разве что, пару метров вокруг, и выполняли скорее декоративные функции.
Первые ощущения не обманули — помещение походило на холл загородного отеля. Нетипичный интерьер для деревенского домишки — здесь слишком просторно, каминный портал посередине, два низеньких деревянных стола, окруженных мягкими диванами и креслами по бокам от него, и две одинаковых арки в обоих концах холла, ведущие, вероятно, к лестницам на второй этаж.
Большие, ничем не занавешенные окна от пола до потолка, позволяли рассмотреть ночной пейзаж. Гроза давным-давно ушла, и полная луна отсвечивала искрящейся дорожкой на ряби небольшого горного озера. Безмятежность здешней природы просто завораживала, и я, забыв обо всех тревогах, пару минут любовалась ею.
Внезапно, в блаженную тишину вторглись непонятного происхождения звуки и мужские голоса, один из которых принадлежал Уаэтту. Ну наконец-то пришло время узнать, куда он меня завез и где это светило медицины, которое окажет мне обещанную помощь.
Подняться с дивана и сделать несколько шагов до окна оказалось ой как нелегко. Да я бодрее себя чувствовала, когда очнулась после нескольких недель комы! Утрирую, конечно, но всё же…
Решив больше не надеяться на Торнтона, а вызвать при любой подвернувшейся возможности спасателей, я наконец-то оказалась у распахнутого окна и перевесилась через подоконник. Увиденное повергло меня в ступор.
На берегу озера в неистовой драке сцепились двое рослых мужчин. С расстояния в несколько метров я могла различить только их тёмные силуэты, но кто из них Уаэтт — было не ясно. Они наносили друг другу удары с невероятной силой и яростью, будто стараясь убить. Катались по траве, как два обезумевших зверя, и ни один не собирался уступать. Минута за минутой я продолжала стоять и смотреть, обездвиженная страхом, и очнулась только после того, как они исчезли из виду.
Выйти на улицу сперва не решалась. Поиски какого-нибудь оружия или средств связи результатов не дали. Крики «спасите-помогите» тоже — особняк оказался совершенно безлюден. И что мне делать в сложившейся ситуации? Если противник Торнтона и есть здешний хозяин, то наши дела плохи.
Собравшись с духом, я все-таки сделала решительный шаг за дверь, и оказалась на широкой террасе, уставленной плетеной мебелью. Она тянулась вдоль всего строения, которое снаружи оказалось массивным двухэтажным особняком с красивой каменной отделкой, обветшавшей от времени. Опершись на деревянные резные перила, я стала всматриваться в темноту, пока не увидела у озера человеческую фигуру, застывшую у самой кромки воды.
В первый момент я обрадовалась — Уаэтт вполне твёрдо стоял на ногах, а его соперника нигде видно не было. Неужели он его утопил?
Короткими шажками я преодолела десяток метров до озера и негромко позвала:
— Уаэтт!
Тишина в ответ. А что, если это не он? Об этом даже подумать было страшно.
Но вот человек обернулся, и я почувствовала, как в прямом смысле подкашиваются ноги. Передо мной стоял свирепого вида незнакомец. Разорванная одежда свисала лохмотьями, кровавые подтёки покрывали испачканное грязью лицо. Впрочем, вся его кожа являла собой буро-черное месиво.
Меня затошнило, и в ушах появился противный звон, сквозь который в голову проник низкий и удивительно завораживающий голос:
— Оставайся здесь, пока я не вернусь.
Этот голос так сильно контрастировал с его жуткой внешностью, что мои органы чувств пришли в полный диссонанс — зрение и слух получали противоречивую информацию. Опешив от происходящего, я опустилась на холодную землю, поросшую мокрой от дождя травой, и не сводила с него глаз. Вот он стянул и отбросил в сторону остатки одежды, и совершенно голый, двинулся к озеру. Несколько метров двигался не спеша, постепенно погружаясь в воду, а затем нырнул.
Прождав несколько минут на берегу, я понемногу начала приходить в себя. Кто этот окровавленный монстр с чарующим грудным голосом? Что он сделал с Торнтоном? Может, сожрал? Я тряхнула головой, отгоняя безумные мысли. Придёт же такое на ум…
Еще несколько раз позвала Уаэтта, но он не откликнулся. Надеюсь, он жив и лежит где-нибудь неподалёку в отключке.
Есть, правда, еще вариант — он мог сбежать отсюда, бросив меня одну. Но нужно быть последней скотиной, чтобы оставить беззащитную девушку, пусть и едва знакомую, наедине с психопатом, бросающимся на людей, обратившихся к нему за помощью.
Вышеупомянутый психопат, кстати говоря, вот уже минут десять не показывался из воды. Вконец продрогшая, я решила не ждать у моря погоды, а начать уже что-то предпринимать для благополучного возвращения домой.
Напоследок взглянув на озеро и убедившись, что поблизости никого нет, я отправилась бродить вокруг особняка в поисках машины Торнтона. Окажись я сейчас перед выбором — оставить его здесь и уехать, или попробовать спасти, ставя себя под удар, как бы поступила? Сложно ответить. Ведь это по его вине мы оказались здесь, значит и ответственность вся на нем. Или нет? Обходя дом, я продолжала размышлять об этической стороне этой дилеммы, пока не наткнулась на блестящий бок автомобиля.
Воспрянув духом, я стала подкрадываться к водительской двери, надеясь, что побитый Торнтон отдыхает внутри. И пусть дорог заповедника я не знала, главное сейчас было — уехать отсюда как можно дальше. Но секундное ликование быстро сменилось досадой — машина при ближайшем рассмотрении оказалась не его. И как можно было перепутать брутальный внедорожник с элегантным седаном?
Захотелось садануть со всей силы по капоту, настолько стало обидно. Наверное, это машина зверюги, который сейчас плавает в озере, раз здесь кроме нас троих никого нет. Может, повезет, и ключи окажутся внутри?
Вознамерившись обыскать салон, я протянула руку к двери. Но тут же отдёрнула её, наткнувшись на чужую ладонь. От прикосновения длинных холодных пальцев по коже пробежало ледяное эхо, заставляя вздрогнуть. А вот и владелец сего транспортного средства.
Я не без отвращения обернулась, помня, что он совершенно голый. И была приятно удивлена, поскольку выглядел он уже не так жутко, как несколько минут назад. Капли воды стекали с взъерошенных тёмных волос, и, собираясь в маленькие струйки, сбегали вниз по разбитому, но всё же очень красивому мужественному лицу. Выражение было в темноте не разобрать, но во взгляде чувствовалась враждебность.
Я резко выдохнула и отшатнулась, сдавленно прошептав:
— Где Уаэтт?
Собственный голос показался мне мышиным писком. Проигнорировав мой вопрос, он задал свой:
— Зачем вы сюда приехали? Что искали?
Не понимая, о чем он спрашивает, я молчала и таращилась на него, пытаясь рассмотреть его лицо — отчего-то оно казалось знакомым. Очень скоро для этого представилась хорошая возможность — он открыл дверь машины, и мы оказались в пятне тусклого света, льющегося из салона.
Джордан Фрейзер — ожившая девичья мечта. И мой персональный кошмар.
— Я спросил — зачем вы сюда приехали? — спокойно повторил он, начиная натаскивать на мокрое голое тело сперва штаны, затем футболку, взятые с заднего сиденья.
Совершенно нормальное, привлекательное мужское тело, умеренно поцарапанное и равномерно покрытое синяками. Никакой кровавой каши, привидевшейся мне ранее. Не зря говорят — у страха глаза велики.
Фигурой он походил на профессионального пловца — сильные руки и плечи, широкая спина и идеальная осанка. Узкая талия и рельефные мышцы живота. Мой взгляд невольно задержался на его бёдрах — верхняя пуговица обтягивающих джинсов оставалась расстёгнутой. Впервые я так откровенно разглядывала мужчину.
Решив не испытывать его терпение, я вкратце рассказала про аварию и приезд сюда.
— Торнтон мне то же самое сказал, когда оставлял тебя здесь. А после я застал его обыскивающим дом. И раз он, наверное, уже на полпути в Дипвуд, отвечать на вопросы придется тебе.
Я окончательно растерялась. Оставлял меня здесь? Обыскивал чужой дом? Выходит, Уаэтт с самого начала направлялся сюда, а вовсе не ради того, чтобы спасти меня?
Все больше осознавая безнадёжность своего положения, я прислонилась к холодному боку машины и потёрла ладонями лицо. Каждый новый вдох давался сложнее предыдущего, кончики пальцев почему-то стало покалывать.
Собравшись с духом, я задала свой вопрос:
— Здесь есть кто-то кроме нас?
— В доме и вокруг него на несколько километров — нет.
Захотелось расплакаться от этих слов. Глаза начало щипать, и я отвернулась, делая вид, что разглядываю что-то среди деревьев.
— Как тебя зовут? — прозвучал неожиданный вопрос.
— Оливия.
— У тебя странный взгляд, Оливия, — проговорил он и подошел ко мне почти вплотную. Какого же он роста, черт возьми? Чтобы посмотреть ему в глаза, мне пришлось бы встать на цыпочки да еще задрать голову!
Я отступила на шаг и все же взглянула на него.
Ребром согнутой ладони он приподнял мой подбородок и заглянул в глаза. Прикосновение было осторожным, но, тем не менее, пугающим.
Нахмурился — увиденное ему не понравилось. А мне стало очень страшно. Что у него на уме, как понять? Насколько он для меня опасен?
Было непросто выдержать чужой, такой пристальный взгляд. По моему мнению, рассматривать у меня на лице было решительно нечего. Он, видимо, считал иначе. Затаив дыхание, я просто ждала, что последует дальше.
— Джордан, — прозвучал низкий голос, и великан наконец-то оставил моё лицо в покое.
Не успела я облегченно вздохнуть, как его пальцы опустились ниже, тронув шею, и легли на яремную впадину. Горячая ладонь прижалась к груди.
В первые секунды я даже пошевелиться не могла, настолько меня поразило происходящее. Джордан не двигался тоже, хмуро наблюдая за мной. Потом проговорил:
— Стой спокойно.
Эти слова заставили нервничать еще больше. И не напрасно — он стал расстегивать верхние пуговицы моей рубашки, вжимая в холодный бок автомобиля.
— Зачем? — только и смогла я спросить.
— Хочу понять, кто ты, — прозвучал ответ.
Первая пуговица, вторая, третья… Чего я жду? Пока он меня тут растерзает? Подавив сковывающий страх, я решилась и оттолкнула его, что было сил. Ожидаемого эффекта моя атака не возымела, он едва покачнулся. Но все же я смогла освободиться и отойти на пару метров от машины. Пульс отдавался в голове и грудной клетке, словно я только что стометровку за пять секунд пробежала. Частые вдохи не наполняли лёгкие, и я поняла, что вот-вот потеряю сознание.
Мой новый знакомый, тем временем, пошарив в багажнике, выудил аптечку и стал доставать из нее принадлежности для инъекций.
— Что в нем? — я указала на шприц, который он наполнял содержимым ампулы.
— Рипозин. Седативное, — пояснил он.
Не хватало еще, чтобы малознакомый тип делал мне инъекции неизвестного препарата!
— Мне это не нужно.
— Может и так, — он равнодушно кивнул. — Но я всё равно сделаю.
— Нет, — я даже замотала головой, пятясь назад.
Наполнив шприц, Джордан надел на иглу колпачок и стал поливать зловонной жидкостью ватный тампон.
— Давай руку.
Кто знает, что в этом шприце? А если все, что он сказал — не правда, и Уаэтт мёртв, а теперь он хочет убить и меня? А что? Не каждому окаянства хватит убить беззащитную женщину голыми руками, а тут один укол, и готово.
По лицу Джордана невозможно было судить о его намерениях — оно вообще не выражало никаких эмоций. Выбросив свободную руку вперед, он схватил меня за запястье и опрокинул животом на капот. Грудную клетку стало разрывать от дикой боли. Слёзы побежали по щекам. Не в силах сделать полноценный вздох, я беззвучно заплакала.
— Через вену подействовало бы быстрее, — хладнокровно объяснял он. — Но сойдет и так.
Зажав мои ноги меж своих, он заблокировал руки за спиной. Более унизительной и бесстыдной позы и представить сложно! Что мне сделать, чтобы он отстал? В голову ничего путного не приходило, как назло.
— Я не знаю, что у вас тут происходит. И знать не хочу. Пожалуйста, отпусти меня! Не надо ничего колоть! — голос все же сорвался на крик.
— Если ты мне сказала правду, я тебя отпущу.
Я не поверила.
Давай, Оливия, соображай! Если здесь некуда от него спрятаться, нужно его чем-то вырубить и уехать на его машине. Задача едва ли выполнимая. Найду какую-нибудь дубину, тяжелую статуэтку или вазу, которая уравняет наши шансы в схватке. Пока он меня не усыпил или не отравил чем-нибудь.
Решившись, я со всей силы воткнула каблук сапога в его голую ступню. Счастье, что не промахнулась — он в тот же миг разжал руки, и я оказалась на свободе.
Ясно было, что далеко мне от него не уйти. Но он не мог знать одного — насколько яростно я буду бороться за свою жизнь. Решив, что терять уже нечего, я припустила в сторону дома.
До особняка добралась быстро, кажется, меня никто и не преследовал. Первый этаж по-прежнему был освещен фонарями на крыльце, и это радовало. Но и создавало серьезную проблему — засаду лучше устраивать в полной темноте. Значит, подкараулю его на втором.
Старая деревянная лестница поскрипывала под ногами. По пути наверх мне попалось много старого хлама, но мало что могло сойти за оружие. Небольшие статуэтки из дерева. Напольная ваза, которую я не смогла оторвать от пола. Все не то.
Видимость в коридоре второго этажа была на нуле. Я уж было начала паниковать, и тут наткнулась на какую-то холодную железяку. Подсвечник!
Очень тяжелый, непросто будет замахнуться им. Как рассчитать силу удара, чтобы не нанести непоправимый вред? И куда нужно бить человека такой комплекции, чтобы он потерял сознание на несколько минут? Мне понадобится запас времени, чтобы уехать достаточно далеко. Или, если не удастся завести машину — спрятаться в лесу и ждать, пока в Дипвуде поднимут тревогу из-за моего исчезновения.
В мои лихорадочно мечущиеся мысли вторгся звук шагов. Верзила вошел в дом и сразу стал подниматься по лестнице. Как-то понял, что внизу меня нет.
Я вспомнила, как свирепо они с Торнтоном избивали друг друга, и осознала, в каком безнадёжном положении нахожусь. Да ему этот подсвечник, что слону дробина!
Понимая, что никак не могу пошевелиться от страха, я постаралась собраться. Обхватила своё оружие покрепче обеими руками и задержала дыхание.
Секунды шли, но ничего не происходило. Полная тишина и темень. Я все ждала, чувствуя, как утекают силы. Лучше бы он поскорее объявился, чего медлить-то?
— Будешь драться? — вдруг прозвучал низкий, чуть хрипловатый голос совсем рядом. С перепугу я заорала и бросила в ту сторону подсвечник.
Ожидаемых звуков не последовало — он не ударился о стену, и не упал на пол. Неужели попал в цель? Но почему тогда так тихо? Я сжалась, ожидая ответного удара.
Внезапно совсем рядом раздался щелчок, и в ночном мраке замерцал огонек. Тени заплясали по стенам и высокому потолку, Постепенно разгораясь, пламя свечи все отчетливее освещало мужчину, держащего злосчастный подсвечник в вытянутой руке. Встретившись с ним взглядом, я стала пятиться к лестнице.
— Догоню, — бесстрастно проговорил Джордан и толкнул ближайшую дверь.
Зайти туда с ним означало потерять даже тот ничтожный шанс удрать, который есть у меня сейчас. Ясно было, что из этой комнаты я уже никуда не денусь.
— Нет.
Покачиваясь на негнущихся ногах, я двинула в противоположную от него сторону.
В следующую секунду мои плечи сжали тиски. Мой крик захлебнулся в приступе тупой боли, которая тут же разлилась по всей груди.
— Тихо, — раздалось сзади, и каменные ручищи сместились ниже, обхватив талию и снова развернув к распахнутой двери.
Его грудь, соприкасающаяся с моей спиной, была широкой и теплой. Я вдруг поняла, насколько замерзла, бегая по ночному влажному лесу почти голышом.
Голышом! Черт!
К счастью, он отпустил меня сразу, как только мы оказались в комнате. Прошел вглубь и оставил свечу на прикроватной тумбочке. Я пыталась рассмотреть очертания предметов, но кроме широкой, застеленной каким-то светлым покрывалом, кровати, ничего важного увидеть не смогла.
Джордан, меж тем, достал из кармана джинсов все тот же злосчастный шприц и пристроил его рядом с подсвечником. Выпрямился, и, скрестив крепкие руки на груди, стал наблюдать за мной. Его проницательный взгляд будто бы вопрошал «Ну что мне с тобой делать?»
— Ты меня убьешь? — не подумав, тихо спросила я.
Вообще-то, было еще предположение — он собирается выколачивать из меня, как из Торнтона, ответы на свои вопросы.
— Если не хочешь, чтобы с тобой что-то случилось, — он кивнул на шприц, — не сопротивляйся.
Затем подошел к кровати, стянул и бросил на пол покрывало.
Храбриться напоказ больше не было никаких сил. В одну секунду мой внутренний барьер рухнул, и слезы ручьями потекли по щекам. Я начала всхлипывать, хватая ртом воздух.
Джордан сделал шаг ко мне, и я инстинктивно отшатнулась.
— У тебя начинается истерика. Твоя нервная система истощена, — он говорил тихо, как-то даже успокаивающе. — Нужно отключиться на время, чтобы дать ей передышку.
Возможно, в чем-то он был прав, но я не слушала. От усталости и дикого страха я была не в себе. Неизвестный препарат в шприце наводил ужас, я уже не сомневалась — это яд.
Если страшилки о заповеднике, которые гуляют в Дипвуде, правда? Я оказалась в неудачный момент в этом ужасном поместье, и теперь этот гигант избавится от меня!
Сквозь пелену слез я увидела приближающегося Джордана. По его взгляду было понятно, что китайские церемонии закончились, и он сделает то, что собирался, не зависимо от того, хочу я этого или нет. И хоть сила была на его стороне, сдаться я не могла..
Я попятилась к выходу, нащупала за спиной ручку и вывалилась за дверь.
В следующее мгновение он схватил меня, занес снова в проклятую спальню и опрокинул на кровать. Я тут же попыталась отползти подальше, но он ухватил за ноги и подтянул к себе. От страха и отчаяния я закричала во весь голос. Его реакции позавидовал бы даже гепард — в долю секунды он оказался на кровати рядом со мной и накрыл мой рот рукой, заглушая крик.
— У тебя раньше бывали такие приступы паники? — проговорил он, убрав руку и склонившись надо мной, — Отвечай — бывали или нет? Или это из-за сегодняшней аварии? — я тяжело дышала, не в силах выговорить ни слова, и ошарашенно смотрела на него. Не дождавшись ответа, он одним сильным движением перевернул меня на живот и придавил мои ноги к постели своим коленом. Одной рукой обхватил под грудью, удерживая неподвижно на месте, другой задрал рубашку…

Глава 4

Джордан Фрэйзер стоял посреди просторной спальни в старом поместье, и в тусклом свете свечи пристально рассматривал полуобнаженную незнакомку, судьбу которой ему предстояло сейчас решить. Все ее хрупкое тело сотрясала дрожь. То ли от холода, то ли от страха, она не могла произнести даже короткую фразу. И снова попыталась сбежать.
Все происходящее последние пару часов казалось каким-то абсурдным спектаклем, разыгранным этой ночью специально для него. Он силился понять, какая роль была отведена в нем этой девушке. Она клялась, что оказалась на его земле случайно, но этому он поверить уже не мог.
Невзирая на непростую историю отношений их семей, этот недоумок Торнтон явился ночью в Хайленд Мэнор, заброшенное поместье Фрэйзеров у самого подножья Ураганного Хребта, да еще и не один!
Джордан припомнил тот укол жалости к бедной малышке, которая попала в серьезную аварию и нуждалась в помощи. Уаэтт вынес ее из машины, без лишних объяснений бросил на руки недоумевающему Джордану, словно тряпичную куклу, и уехал.
Она была без сознания, пульс едва ощущался. На бледной коже краснели свежие кровоподтеки. Маленькие ладошки и вовсе были разодраны так, будто она взбиралась на гору без снаряжения.
Он отнес ее в холл первого этажа и устроил на жестком старом диване, который уже лет десять пылился без дела. Свет внутри включить не удалось — домом давно не пользовались и коммуникации в последнее время никто не проверял.
Следовало, конечно, отвезти ее сразу в ущелье. Дома ему было бы с ней проще. А здесь нет ни света, ни даже воды. Единственное, что можно было сделать здесь и сейчас — влить в нее силы, запустить в израненном теле процессы восстановления.
И пока Джордан был занят Оливией, Уаэтт незаметно вернулся в особняк. Он взломал старый запертый архив и успел там основательно порыться, прежде чем хозяин заметил его.
С Торнтоном он поквитался сразу, теперь пришел черед его подружки. Она уже не казалась ему случайной жертвой, скорее соучастницей.
Оливия яростно вырывалась, когда ему вновь удалось ее поймать. Эта игра в кошки мышки уже порядком надоела. Прижав к постели эту неугомонную маленькую бестию, он одним движением перевернул ее на живот и обхватил так, чтобы она не могла двигаться. Жесткая ладонь легла на гладкое бедро и девушка, до того момента отчаянно сопротивляющаяся, замерла. В ее огромных голубых глазах плескался страх. Но Джордан уже знал, что договориться с ней полюбовно не получится, поэтому не стал отступать от намеченной цели.
— Если бы ты сразу дала мне руку, ничего этого не было бы.
Он сдвинул ее рубашку вверх, и оторопел от увиденного — тоненькая талия плавно переходила в миниатюрные крепкие бедра и длинные стройные ноги, которые были обездвижены его коленом. Таким зрелищем можно было любоваться бесконечно, будь он обычным человеком, с нормальными инстинктами и потребностями. Но если он все еще хочет узнать, чего ради Торнтоны пошли на такой риск и покусились на чужое добро, он должен спасти эту девушку от себя самого.
Не в силах отделаться от фантазий о том, что скрыто выше под ее рубашкой, Джордан поудобнее перехватил шприц с рипозином. Только бы она не начала опять извиваться. Иначе будет очень сложно удержаться от лишних прикосновений. Положив голову на подушку, она тяжело и часто дышала.
— Умница, — он не мог отвести взгляд. — Будет больно, но недолго.
Прогнав из своих мыслей навязчивый образ ее обнаженного тела, призывно раскинувшегося в его постели, он сосредоточился на предстоящей процедуре. Она сдалась, и можно было наконец-то завершить начатое еще на берегу.
— Джордан, пожалуйста, не надо, — она впервые назвала его по имени. Так тихо, что он скорее прочел по губам, нежели услышал.
— Я должен, — прошептал в ответ и молниеносным движением проколол кожу тонкой иглой. — Иначе проснется страж, и тебе уже ничто не поможет.
Вторую часть фразы Оливия уже, видимо, не поняла — доза лекарства была достаточно велика, и оно действовало быстро.
Ее тело полностью расслабилось, и он осторожно разжал руки.
Некоторое время Джордан еще прижимал ее к себе, согревая и успокаивая. Её взгляд становился сонным, веки постепенно закрылись.
Интересно, что она знает о них? Об этом месте? Кто она и почему у нее такие глаза?
Размышляя о событиях этой необычной ночи и об Оливии, Джордан все отчетливее понимал — отпускать ее нельзя.
Убедившись, что девушка на заднем сиденье его машины крепко спит, Джордан снизил скорость и повернул к узкому тоннелю в горе.
На выезде из него фары пришлось выключить, чтобы не потревожить спящий Хайленд Мэнор — небольшую деревню в горном ущелье, окруженную отвесными склонами, словно неприступной крепостью. Образованная за сотни лет бурным речным потоком живописная долина густо поросла хвойным лесом. Прямо посреди него уютно расположились каменные одно- и двухэтажные особняки, многие из которых Джордан проектировал сам.
Первые Фрэйзеры осели у подножья Ураганного Хребта больше двухсот лет назад. А в середине прошлого века, благодаря строительству тоннеля, стали переселяться в ущелье. Абсолютно обособленная и полностью скрытая от посторонних глаз деревня впервые за долгие годы вот-вот должна была принять непрошенную гостью. Джордан надеялся, что ее присутствие останется никем не замеченным, и многочисленных расспросов и упреков удастся избежать.
Машину в гараж решено было не загонять — эта ночь была щедра на неожиданные события, поэтому транспорт лучше будет держать наготове. Подхватив Оливию на руки, Джордан взбежал на крыльцо и толкнул ногой дверь. Её тело казалось ему почти невесомым, а кожа слишком холодной в сравнении с его собственной. Может, разбудить ее и в горячую ванну? Или укутать тёплым одеялом и не будить до утра?
Подавив мимолетный порыв жалости к ней, Джордан напомнил себе об обстоятельствах ее появления здесь. Нужно поскорее решить все с ней — либо отправить в город, либо разобраться с ней здесь, если выяснится, что она соврала. Следовало отрешиться от человеческих чувств и настроится на допрос, жёсткий, и по возможности, быстрый.
Джордан поднялся в гостевую спальню и положил свою ношу на кровать, стянув с ее тонких лодыжек короткие кожаные сапоги. Свет зажигать не стал, оставил только ночник. Опустился рядом с девушкой и окинул ее внимательным взглядом. Рубашка большого размера, явно чужая, надета прямо на голое тело — под тонким льном явственно проступают полушария грудей. Куда делась ее одежда, интересно? У них тут было свидание?
Вдруг представив, как Торнтон раздевает ее, касается ее груди, впивается в розовый пухлый рот, а после всего укрывает своей рубахой, Джордан почти физически ощутил отвращение. Отвращение вперемешку с вожделением. И не побоялся же этот придурок бросить ее здесь? Чем бы сегодня дело не закончилось, стоит оставить ее себе как подарок или компенсацию за учиненный им разгром.
Прогнав абсурдные, но такие заманчивые мысли, Джордан прижал свою ладонь к тому месту на ее груди, где должно быть солнечное сплетение. В ответ на это прикосновение она шумно вздохнула и открыла глаза, силясь что-то рассмотреть в темноте. Он не дал ей возможности прийти в себя и осмотреться, тут же задав прежний вопрос:
— Зачем вы приехали в Хайленд Мэнор?
Оливия обхватила его запястье, пытаясь отодвинуться и сесть, но он не собирался уступать. Задыхаясь, она вновь и вновь повторяла про аварию и случайную встречу с Торнтоном, но Джордан чувствовал — ничего случайного в сегодняшнем происшествии не было. Он немного ослабил хватку, и она тут же этим воспользовалась — изловчившись, укусила его за предплечье.
Не ожидавший от нее такой прыти, он на секунду опешил и выпустил ее из рук. Ярость стала подниматься из глубин его подсознания, пробуждая внутри нечто более опасное и разрушительное, чем он сам.
Оливия рванулась к двери, и по собственной вине угодила в ловушку. За ней вместо спасительного выхода оказалась ванная комната и прозрачная душевая кабина, на которую она с разбегу налетела. Джордан не спеша зашёл следом, намеренно не включая свет, и неспешно снял футболку, оставшись по пояс обнажённым. Проследив за его движениями, она испугалась по-настоящему, он безошибочно почувствовал это.
Подошёл очень близко, и остановился только, коснувшись ее выставленных в оборонительном жесте ладоней.
— Он просил тебя о чем-то?
Ничего не ответив, она снова бросилась бежать, чем привела Джордана в ярость и подтолкнула к решительным действиям. Он без труда перехватил ее, грубо схватил за бедра и вжал своим телом в холодную стену ванной.
От Оливии исходили волны первобытного страха и отчаяния.
Отличная возможность наказать вконец зарвавшегося Торнтона — запугать до полусмерти его девушку-шпионку. Тем более, что вопросы задавать было кроме неё не кому. И самый главный из них — что же дипвудцев так припекло, раз осмелились явиться сюда, позабыв несколько столетий вражды между Торнтонами и Фрэйзерами? Что такого хранится в старой библиотеке, ради чего стоило так рисковать?
Джордан не мог поверить в то, что Оливия в этой истории оказалась случайно. Покрепче перехватив ее одной рукой, вторую прижал к ее шее. Воображение стало рисовать ужасающие картины и порождать леденящие кровь ощущения.
Как он и ожидал, девушка перестала храбриться и испуганно всхлипнула, слабо сопротивляясь и хватая ртом воздух. Он знал, что сейчас с ней происходит, и даже жалел ее, но это был самый действенный способ быстро добиться желаемого.
— Расскажешь мне всё? Кивни. Иначе я дам тебе утонуть.
Короткая передышка, чтобы получить ответ. Но ничего.
Не впервые Джордан использовал эту иллюзию, и всякий раз жертва моментально выполняла требуемое. Ужасное, наверное, ощущение, когда лёгкие наполняются водой. Кажется, еще секунда, и ты задохнешься.
Любой слабовольный человек признается даже в том, чего не совершал, лишь бы прекратить агонию. А она упорно продолжала мотать головой. Либо и впрямь ничего не знает, либо не хочет выдавать своего парня даже под страхом смерти.
Остановив пытку, Джордан убрал руку с ее шеи и поудобнее перехватил под бёдра и спину, не давая сползти по стене. То ли от холода, то ли от пережитого ужаса её сильнее била дрожь. Она тяжело и часто дышала.
— Ну всё, — прошептал он, прижимая крепче. — Не дрожи так.
Верхние пуговицы рубахи расстегнулись, и она съехала на одно плечо, обнажая мягкий холмик с манящей твёрдой вершинкой, прижавшейся к его груди.
Словно подросток, впервые увидевший обнажённую женщину, Джордан безуспешно пытался совладать с собой. Любое ее движение рождало в нем голод и болезненно отдавалось в паху. Каких-то десять минут назад ему бы даже в голову не пришло брать её силой, но с каждой секундой такой исход становился всё более вероятен.
Будто прочитав его мысли, она стала повторять, словно в бреду:
— Не трогай… хватит…
Он невесело усмехнулся и про себя подумал: «Пугать больше не буду, а вот за остальное не ручаюсь».
Нужно было быстро найти способ привести ее в чувство и успокоится самому. Может, отпустить ее? Нет. Она — первая из чужаков, за долгое время вторгшихся в их закрытый мир. Что она здесь завтра увидит? О чем догадается?
Его темные инстинкты пока спали, но под влиянием близости этого юного желанного тела, начинали постепенно просыпаться, загоняя глубоко внутрь здравый смысл и мораль.
Ее несговорчивость лишь сильнее разжигала огонь, разгоравшийся у него внутри. Он изо всех сил пытался загнать обратно хищника, который не ведал ни страха, ни боли, ни жалости.
Занося ее в душевую кабину, Джордан уже знал, что, скорее всего, не сможет остановиться. Он проклинал ту минуту, когда согласился на сомнительную авантюру, и проклинал Торнтона, который ее сюда привез. Оливия не оставляла бесплодных попыток его оттолкнуть, но он уже не замечал этого. На короткую секунду отстранился, но только лишь затем, чтобы заблокировать дверь.
Она начинала осознавать неизбежное. А он все еще надеялся, что холодная вода поможет сохранить остатки самообладания.
Плотно прижав ее к стене, он на ощупь повернул кран и сверху хлынул дождь. Она решила, что пытка повторяется, закричала, рванулась прочь, пытаясь освободиться из кольца крепких рук.
— Это просто душ, — шептал Джордан, гладя ее по спине. — Не бойся.
Удивительно, но от нее не исходило презрения или ненависти, он чувствовал одну лишь безысходность.
Тонкая ткань очень быстро намокла, перестав быть преградой между ними. Полная грудь, выступающая сквозь мокрый лён, соблазнительно прижималась к нему.
Точка невозврата только что была пройдена. Разум Джордана заволокло пеленой всепоглощающего желания. Взявшись за полы ее рубахи, он рванул их в стороны с такой силой, что пуговицы отлетели все сразу.
Оливия зажмурилась и обреченно опустила руки. Поняла, видимо, что от нее больше ничего не зависит. К несчастью, Джордан опасался того же — полной потери контроля над происходящим.
И опасался неспроста — всякая попытка сблизиться с девушкой заканчивалась одинаково скверно вот уже несколько лет подряд. Кто или что было тому виной — Джордан до конца не понимал. Лишь одно не вызывало сомнений — присутствие внутри некой силы, подавляющей в нем человека в самый напряжённый и волнительный момент.
Проявившись впервые в юности, эта сила давала Джордану иллюзию неуязвимости и исключительности. Неведомая сущность внутри росла и крепла вместе с ним, она оберегала его и делала практически неуязвимым перед лицом любой опасности. До тех самых пор, пока однажды не окрепла настолько, что стала тяжёлой обузой для своего хозяина.
Его Страж, как называл эту сущность Джордан, превратился со временем из союзника и защитника в обуреваемого яростью монстра. Любая стрессовая ситуация, будь то серьезная угроза жизни, или обычная вспышка сексуального желания, как сейчас, пробуждала в нем тёмные, не присущие людям инстинкты.
Впрочем, не только лишь инстинктами Декстралы отличались от людей.
Не выпуская Лив из рук, он прислушался к ощущениям внутри — ничего, что могло бы предвещать роковой переход. Неведомо откуда явилась надежда, что с ней всё может быть по-другому. Почему бы не проверить, так ли это на самом деле, и не пойти дальше?
Темнота была почти полной, но притянув Лив ближе и взглянув в ее глаза, Джордан увидел в них блеск непролитых слёз. Даже в такой момент, когда за нее все решено и не остается ничего, кроме смирения, она не желает показывать своей слабости.
Освободив от разорванной мужской рубахи, его руки медленно прошлись от ее шеи вниз, очертив голые плечи, едва касаясь костяшками пальцев груди, и резко остановились на рёбрах. Он не мог ее как следует рассмотреть, но явно ощутил перемену в ее самочувствии.
Её сердце билось неровно, дрожь стала ощущаться сильнее, чем прежде. Опьяненный доступностью ее тела, он даже не сразу понял, что его прикосновения причиняют ей боль. Это внезапное открытие отрезвило его, и он с удивлением отметил — наваждение начало сходить, уступив место тревоге и даже раскаянию.
Стянув зубами с крючка большое банное полотенце, Джордан обернул им дрожащую в ознобе девушку. Затем, испытывая и разочарование, и облегчение одновременно, подхватил ее на руки и понес в спальню, чтобы при свете определить источник ее страданий.
Сонное оцепенение, в котором она пребывала последние пару минут, позволило Джордану беспрепятственно ее осмотреть. Стоя на коленях перед кроватью, он сантиметр за сантиметром изучал многочисленные синяки и порезы на ее руках и ногах. Отметил, насколько красивым и сильным было это молодое тело. Несмотря на излишнюю худобу, изгибы были женственными, манящими. Блестящие в тусклом свете ночника волосы волнами лежали на подушке, невероятные пушистые ресницы отбрасывали на ее бледные щёки причудливые тени. Вид чуть приоткрытых полных губ будил неодолимое желание приникнуть к ним и опустошить этот чарующий сосуд.
Завтра. Всё будет завтра.
Пообещав себе не прикасаться к ней до утра, Джордан всё же частично нарушил свой запрет, и сдвинул закрывающее ее грудь и живот полотенце чуть в сторону. И обомлел, не веря своим глазам.

Глава 5

Если бы он раздевал ее при свете, то увидел бы это раньше — под левой грудью растекалось чудовищного вида багровое пятно. Должно быть, про аварию они не врали.
Джордан достал смартфон и пристроил его на прикроватную тумбу. Затем нашел нужный номер и стал ждать ответа. Хоть бы Йен взял трубку, а еще лучше — оказался сейчас дома.
Из динамика послышалось бодрое «да».
— Ты далеко от ущелья?
— Минут сорок назад от побережья свернул.
— У нас здесь ЧП. Дипвудцы вконец обнаглели.
— В чем на этот раз нас обвиняют?
— Не ясно. Несколько часов назад сынок мэра вскрыл наш старый архив.
После недолгой паузы Йен недоуменно спросил:
— А сам-то ты что там делал? Почему сразу домой не поехал?
— Захотелось в озере поплавать.
— Торнтон, получается, за тобой следил?
— Получается. Я подъехал к Хайленд Мэнору и еще минут пятнадцать в машине посидел. С выключенными фарами. То есть, он не ожидал там никого встретить.
— Увидел тебя и все равно полез?
Джордан развернул экран смартфона к кровати, таким образом, чтобы Йен смог увидеть Оливию.
— Он меня отвлек. С ним была девушка, вся израненная, в бессознательном состоянии. Он бросил ее и сделал вид, что уехал, а сам полез. Мы подрались, разворотили там всё.
— Ничего себе! Она что, у нас в Ущелье?!
— Я же не мог к Ураганному Хребту службу спасения вызвать! И оставлять ее в пустом холодном доме до утра было жалко.
— Надо там всё осмотреть. Не стал бы Торнтон искать наугад, что-то важное для них там есть точно. Могу заехать сейчас, посмотреть.
— Ты мне больше нужен здесь, как врач. Что делать при травме грудной клетки? Если сильный ушиб…
Йена удивил этот вопрос. С самого детства, на тренировках в лесных и горных вылазках, они оба не раз оказывались на грани жизни и смерти. Чего только не бывало — и открытые переломы, и глубокие кровоточащие раны. Ушибы вообще за травмы не считались.
— Если кровь горлом не идёт, наложи тугую круговую повязку и лежи, восстанавливайся.
Джордан зажёг еще одну лампу, и поднёс смартфон ближе к лежащей девушке, немного приподняв ее левую руку.
— Смотри, на грудной клетке слева большой кровоподтёк.
— Синяк живописный, свеженький, раз еще не посинел.
— Насколько это серьезно может быть? — спросил Джордан, накрывая Лив одеялом до подбородка.
— Ну, раз не кричит — все не так плохо.
— Она без сознания, или спит — я не понял.
— Обморок — плохой симптом, — вздохнул Йен. — До этого она жаловалась на что-то?
Джордан припомнил подробности их встречи у старого поместья.
— От боли не корчилась. Дышала, правда, как-то неровно. И глаза горели.
— Либо тебе показалось, либо она одна из них.
— Не показалось. Хотя кретин говорил, что она не из Дипвуда.
— Ладно. Если не корчилась, значит, рёбра целы. Но лёгкие все равно могли пострадать. Отёк сильный?
— Ещё какой.
Йен уже не сомневался, что предстоит нелегкая ночь.
— Возможно, лёгкое повреждено. Может быть внутреннее кровотечение. В плевральной полости скапливается кровь, и получается вот такая вот «подушка».
— Без рентгена это можно диагностировать?
— Не точно, но можно. Как и при любой кровопотере — падает давление, увеличивается ЧСС, кожа сереет. Сердце и магистральные сосуды скорее всего не повреждены — умерла бы уже.
— Не отключайся пока.
Джордан окинул взглядом и впрямь слишком бледную девушку. Прижал ладонь к ее левому боку и на минуту замер, прислушиваясь к ощущениям. Затем включил секундомер и нащупал на ее запястье пульс. Через тридцать секунд провёл в уме нехитрые вычисления и облегченно проговорил в трубку:
— Давление не на много ниже нормы. Сердце работает нормально.
— А перед самым обмороком что было?
Джордан помолчал, решая, стоит ли рассказывать своему миролюбивому другу о содеянном.
— Она немного понервничала, — уклончиво ответил он.
— Только не говори, что ты не сдержался и…
— Сдержался, и это тема для отдельного разговора.
— Это что-то новое!
— Не то слово! Но об этом потом. В общем, она не хотела говорить, зачем её Торнтон сюда привёз, и пришлось ее напугать. Теперь думаю, эта гематома — не моих ли рук дело?
В мельчайших подробностях Джордан рассказал о случившемся от начала до конца.
— Ну, ты по времени прикинь. Такой багровый цвет появляется после травмы не сразу.
Джордан это понимал не хуже Йена, но, тем не менее, чувство вины не давало ему покоя. Какую же боль ей пришлось вытерпеть из-за него?
— Что, если в лёгком и правда кровотечение?
— Будем дренировать.
— Не опасно такое делать в нестерильных условиях?
— Опасно, но стерильной операционной поблизости-то нет. Ладно, может, всё не так плохо. Я уже подъезжаю. Следи, чтобы не было остановки дыхания. Приложи лёд, отёк уменьшится. И дай ей обезболивающее посильнее, пусть спокойно поспит.
— Я и без лекарств могу убрать ее боль.
— Лучше тебе ее вообще не трогать без особой надобности до моего приезда. А то, мало ли, не удержишься, и это плохо закончится. Внутривенно промедол — надёжнее и безопасно.
— Ты можешь позвонить сестрёнке? Пусть принесет что-нибудь из одежды.
— Попробую, — усмехнулся Йен. — Её сейчас дома-то сложно застать — пропадает с каким-то пареньком. Первая любовь, похоже.
— Если Тея всё-таки дома, передай ей мою просьбу.
— Я у тоннеля, сам скоро буду, — проговорил Йен и отсоединился.
Убедившись в том, что Оливия нормально дышит, Джордан спустился на первый этаж и отыскал в домашней аптечке нужный препарат. Затем набрал еще один номер.
На пороге гостиной незамедлительно появился один из близнецов Холлов, кузенов Джордана. Кто это, Остин или Коннор, в темноте было не различить.
— На главной дороге сегодня произошла авария. Найдете в овраге разбитую машину. Нужно вернуть её в Дипвуд, адрес я скажу позже.
— Сделаем, — без лишних вопросов кивнул парень и исчез в ночной темноте за дверью.
— И пусть кто-нибудь осмотрит библиотеку в старом поместье, — ему вдогонку крикнул Джордан. — Всё, что покажется необычным, нести мне.
В морозильной камере нашлись пакеты со льдом. Джордан обернул один кухонным полотенцем и, прихватив аптечку, отправился обратно в спальню.
* * *
Минуты текли невыносимо медленно, превращаясь в часы. За окном по-прежнему стояла кромешная тьма, и внутри кабинета стоял полумрак — единственным источником света служила небольшая лампа в левом углу широкого письменного стола, распространявшая вокруг тусклый красноватый свет. Будучи не в силах сосредоточиться на работе, Джордан вот уже несколько минут смотрел невидящим взглядом на экран включенного напрасно компьютера, монотонно постукивая длинными пальцами по кожаной папке с проектом, и взвешивал возможные риски и последствия того, что собирался сделать.
Решение оставить Оливию в деревне было, на первый взгляд, логичным и простым.
Он не сомневался, что поступит именно так, до тех самых пор, пока не явились Йен и Тея. К величайшему разочарованию Джордана, который сперва решил, что Оливия не из местных, Тея узнала в ней племянницу члена городского совета Дипвуда Мистера Томаса Брауна. Стоило ли рассчитывать на то, что исчезновение родственницы уважаемого в городе и далеко за его пределами человека останется незамеченным? Все было бы куда проще, не имей она связей среди Дипвудцев, а окажись, к примеру, институтской подругой недоумка Торнтона.
Как бы то ни было, отпустить ее, не разобравшись в том, что произошло несколько часов назад, Джордан не мог.
Тяжёлая дверь бесшумно открылась, и на пороге появился Йен.
— Ты решил, что с ней дальше делать? — спросил он, расправляя до того закатанные рукава измятой за день рубашки.
Джордан сделал глубокий вдох и отрицательно покачал головой.
— Хотел с тобой обсудить.
— Она в порядке, — спокойным усталым голосом заключил Йен. — Если слово «порядок» вообще уместно в этой ситуации. Тея сейчас ее оденет, и можно отправлять домой.
Джордан медленно поднялся и встал из-за стола.
— Я как раз таки хотел с этим повременить. Хочу выяснить, что в ней есть такое, чего нет в других.
— Ну да, ты же говорил по телефону, — припомнил он. — То, что ты не вышел из себя… Возможно, твой Страж не учуял в ней угрозу?
— Она ударила меня несколько раз, даже укусила. Мне и меньшего бывало достаточно, чтобы утратить контроль. Я был уверен — ей конец. Думал, очнусь через несколько минут, и увижу ее на полу…
— Тогда, может, дело не в ней? Что, если в тебе произошли перемены?
— Сомневаюсь. Незадолго до этого я изувечил Торнтона, — хладнокровно напомнил Джордан.
Выйдя на середину кабинета, он поднял над головой крепкие руки, разминая плечевые суставы. Йен окинул его неодобрительным взглядом.
— Только не начинай своих занудных проповедей. Я же знал, что мы не можем друг друга убить. Отличная была разрядка.
Йен обреченно махнул рукой, прошёл к обитому чёрной кожей креслу Джордана и устроился за его столом, вальяжно откинувшись на удобную спинку.
— Видел у нее небольшой свежий шрам возле ключицы? Такой оставляет центральный венозный катетер. Его используют для внутривенного введения препаратов длительными курсами, или для регулярной транспортировки питательных веществ, если человек не может получать их естественным путем.
Джордан заинтересованно взглянул на него.
— Вот как. Ясно, отчего она так измождено выглядит.
Йен утвердительно кивнул.
— Похоже, ее организм оправляется от сильного потрясения, недавно перенесенной болезни.
— Я этого не почувствовал.
— Потому, наверное, что ее тело физически совершенно здорово, не считая недавно приобретенного ушиба. Хотя и являет собой опорожненный сосуд.
Джордан присел на край массивного дубового стола и скрестил руки на груди. Сложно было поверить в услышанное, ведь незадолго до прихода Йена он самолично влил в нее столько своей жизненной силы, что стал ощущать себя уставшим, если не разбитым.
— Что это значит?
— Кто-то или что-то опустошает ее внутренние резервы, и она эту потерю не успевает восполнять.
Джордан помрачнел еще больше.
— Возьми образец ее крови и изучи завтра у себя в лаборатории.
— Уже взял.
Несколько минут они провели в молчании, раздумывая каждый о своем. Пока Йен первым не нарушил тишину:
— Я потому в медицину и пошёл, чтобы разобраться в том, что за дрянь сидит внутри каждого из нас, и как ей управлять. Если ты считаешь, что Оливия может приблизить нас к разгадке этой тайны, я использую эту возможность. Только прошу тебя, не пори горячку. Мы не можем здесь ее держать насильно, Торнтон знает, что она у нас.
— На ее добровольное согласие тоже не стоит рассчитывать. После того, что я с ней сделал, она будет меня бояться.
— Давай пока что отправим ее к своим, пусть немного придёт в себя. Пошлёшь кого-нибудь из парней ее охранять.
— Насколько плохи ее дела?
Йен вопросительно вскинул брови, и Джордану пришлось уточнить:
— Если не вмешаться, сколько еще она проживёт?
— Трудно сказать, — Йен пожал плечами. — Рано или поздно в Дипвуде поймут, что с ней происходит, и примут меры.
— И обвинят в ее недуге нас.
— И хорошо, если так. Может, впредь побоятся лезть на нашу землю.
— Но главный вопрос — как мне заставить ее сотрудничать?
— Заставить — никак. Любое твоё вмешательство в ее сознание может повлечь за собой нежелательные для нас изменения в ее организме.
Джордан раздраженно сжал губы.
— Иными словами, — продолжил Йен, — ты можешь лишить ее той уникальности, которая делает ее для нас ценной.
— И что же теперь, до морковкина заговенья ждать, пока она сама ко мне придет?
— Ты спас ей жизнь, в конце концов. Она тебе должна.
— Ну да, спас жизнь. А потом помучил слегка…
Йен усмехнулся, соглашаясь с несостоятельностью своего предложения.
— Тогда попробуй с ней договориться. Пообещай что-то взамен.
На лице Джордана появилось саркастическая улыбка.
— Затрудняюсь даже предположить, взамен на что она даст согласие ставить над собой опыты.
— Заморочь ей голову, влюби ее в себя.
— Ты шутишь?
— Да в Таунсенде каждая вторая барышня детородного возраста мечтает стать миссис Фрэйзер
— Они рассчитывают получить в мужья преуспевающего архитектора и войти в именитую семью, но не подозревают о том, какую цену, возможно, придётся за это заплатить.
Йен не мог в этом не согласиться с другом, но все же попытался возразить:
— Если ты не ошибаешься, и в Оливии есть нечто, способное удерживать внутри твоего Стража — цена для нее окажется не столь и высокой.

Глава 6

Открыв глаза, я не сразу сообразила, где нахожусь. Спальня в особняке Браунов мало походила на мою комнату в Аберфойле, и пройдет не один день, прежде чем я к ней привыкну. Необъяснимое ощущение, что хозяйка покинула свой дом на время, и вот-вот должна вернуться, тоже, надеюсь, со временем исчезнет.
За окном светло, но уже не утро, скорее день. На мне просторный велюровый комбинезон с заячьими ушами на капюшоне, и лежу я поверх покрывала. Потому, видимо, так замерзла — зуб на зуб не попадает.
Я родилась и выросла очень далеко отсюда — на Северошотландском нагорье, в живописном местечке под названием Аберфойл. Наши предки жили там с четырнадцатого века, облюбовав эти места еще при короле Роберте Брюсе. Тогда он щедро одарил землями вождя клана МакКиннонов, который оказал ему поддержку, выступив на его стороне в войне за независимость Шотландии.
Старый родовой замок Кроуфорд, руины которого сейчас находились в окрестностях Аберфойла, на протяжении столетий не единожды подвергался атакам воинствующих захватчиков и, в конце концов, был почти полностью разрушен более двухсот лет назад. Возведённое неподалёку от него поместье стало домом для многих поколений нашей семьи, и после недавних трагических событий перешло к нам с братом Лэндоном по наследству.
То, что произошло с нами месяц назад, до сих пор не укладывалось в моей голове. Вернувшись в конце марта домой из рабочей поездки в Эдинбург, Лэндон был потрясен страшным известием — на автомобиль МакКиннонов, в котором находилась вся его семья — дедушка, бабушка и младшая сестра, напали неизвестные. Из нас троих остаться в живых удалось только мне.
В обстоятельствах этого жуткого происшествия было множество необъяснимых деталей, осложняющих расследование. Медики не обнаружили ни у кого из нас ран, которые могли бы объяснить гибель старших МакКиннонов и продолжительную кому, в которой пребывала после трагедии я.
К настоящему времени следователи пришли к выводу, что с нашей семьей кто-то решил свести счеты. Лэндон пытался выяснить, кто мог желать нам зла. Он фанатично, сутки напролет занимался поисками, ездил к дальним родственникам, пересматривал старые письма и документы в кабинете деда. В общем, пытался найти тёмные пятна в истории клана МакКиннонов.
Бабушка и дедушка неоднократно повторяли: «Дети, если случится вдруг что-то плохое, и вы останетесь одни, не мешкая, собирайтесь в Штаты и первым же рейсом летите на Гриншеттер!» Помнится, однажды они даже обещание с Лэндона взяли, что он, в случае чего, обязательно свяжется с Томасом Брауном, давним американским другом семьи МакКинонов. Мы только пожимали плечами, считая такую мнительность излишней. Зато теперь я знаю, они ожидали чего-то подобного. Брат и вовсе был убежден, что от нас скрыли какую-то постыдную тайну.
И не зря.
Я пришла в себя спустя без малого три недели. Все, что запомнилось мне о последнем страшном дне — сумбурный разговор с бабушкой и дедушкой в той самой злосчастной машине. Следующим утром я должна была вернуться после недели отдыха в свой кампус Художественного колледжа при Эдинбургском университете, где жила и училась уже второй год. Но бабуля вдруг стала яростно отговаривать, пугая какими-то пророчествами и предзнаменованиями. Более того, родные настаивали на моем срочном переезде в Америку.
Сперва я приняла все за шутку — настолько нереальным казалось происходящее. Бабуля вещала о неведомой угрозе и смертельной опасности, нависшей над всей нашей семьей. О некоем влиятельном мужчине, будущем хозяине Гриншеттера, которому суждено стать моим защитником, и впоследствии мужем.
Тогда я подумала, что этот самый мужчина, должно быть, — сын мэра Дипвуда, Уаэтт Торнтон, в которого я влюбилась еще будучи школьницей. И по которому тайно сохла уже несколько лет, приезжая к дяде Томасу на каникулы. И старое семейное предание трансформировалось в сказку про перкрасного принца из моих грёз.
И всё же, убедить меня в серьезности своих слов бабушка с дедушкой не успели.
Кто сделал это с нами и зачем, оставалось все еще невыясненным. Лэндон считал, что дома небезопасно, и, выполнив обещание, данное деду и бабушке, обратился к Томасу Брауну. Они решили, что мне лучше пожить пока в Америке. Я возражать не стала, поскольку вот уже много лет Гриншеттер был для меня вторым домом.
Семья дяди Томаса — тоже переселенцы из Шотландии. Только перебрались на североамериканский континент еще в начале 18 века. Для основания новой колонии они выбрали совсем не подходящее для этого место — гористый остров у тихоокеанского побережья.
Около двух сотен лет назад самые первые европейские колонисты считали Гриншеттер непригодным для заселения в основном из-за ненастной переменчивой погоды. Виной тому Ураганный хребет, разделявший территорию гигантского острова надвое. Он буквально притягивал циклоны, которые с завидным постоянством обрушивали на Гриншеттер проливные дожди и штормовые ветра. Повсеместно можно было увидеть следы бушевавшей стихии — вырванные с корнями стволы деревьев, уносимые потоками горных рек к побережью Тихого океана. А несколько полностью разрушенных ураганами и оползнями небольших деревень, давным-давно покинутых жителями, оставались напоминанием о том, насколько враждебны были эти места.
Но не только природа здесь противостояла человеку. Издревле эти земли были овеяны легендами и тайнами, которые породили множество суеверий и страхов среди коренных американцев. Гриншеттер всегда считался недобрым местом, и на протяжении столетий люди не желали селиться тут. Благодаря этому первозданные дождевые леса не подвергались массовой вырубке, а озёра и реки искрились чистейшей ледниковой водой. Здешняя природа не пострадала от деятельности человека, и в начале прошлого века Ураганный Хребет и его окрестности были объявлены биосферным заповедником.
Сейчас на Гриншеттере только два крупных поселения. С материковой стороны обширную площадь занимает коренной народ, обитающий там с незапамятных времен. В старых индейских преданиях говорится, что земли Тускароров оберегают могущественные боги, которые благоволят хозяевам и не пускают на полуостров чужаков. Мне вот кажется, что дело не в сверхъестественных защитниках, а в дальновидности их первого вождя, который выбрал для поселения подветренную сторону Ураганного Хребта — там меньше осадков и слабее ветра.
С наветренной стороны расположен небольшой процветающий городок Дипвуд, основанный много лет назад несколькими семьями европейских переселенцев, среди которых были и Брауны. Словно крошечный островок цивилизации, он лежит в низменности, окружённый с трёх сторон гигантским древним лесом.
* * *
Воспоминания о событиях последних суток вихрем пронеслись в голове. Невероятной красоты пейзажи… тяжёлые дождевые облака… шквальный ветер и проливной дождь… авария…
Я резко села на постели, затем бодренько соскочила на пол и понеслась в ванную комнату. Ну надо же, давно не чувствовала себя так хорошо. А точнее — ни разу после выхода из комы.
Стянув чужие тряпки, я принялась искать свидетельства вчерашних приключений.
В глаза бросался огромный синяк под грудью — видимо из-за него мне было трудно вздохнуть вчера. Еще обнаружились небольшие синяки и царапины по всему телу, даже на щеке…
Из глубин подсознания стали всплывать отрывки воспоминаний, от которых леденела кровь. Безжалостные руки на шее… Вода, изливающаяся в лёгкие вместо воздуха… Страшные галлюцинации, порождаемые гипоксией. И чудовищная боль перед спасительным забвением.
Джордан. Его руки вечно будут преследовать меня в ночных кошмарах.
Стоя под горячим душем, я яростно стирала с себя, как мне казалось, следы чужих ладоней. Причем больше отвращение у меня вызывала лицемерная псевдозабота Уаэтта, чем откровенная враждебность Джордана. Хуже иметь дело с жестоким опасным человеком, который держит своё слово, или с обаятельным пустозвоном, способным отдать тебя на растерзание недругам? Я предпочла бы избегать и того, и другого.
Внутренний голос мне подсказывает — если я останусь в Дипвуде, завязну в этой истории по самые уши. Интересно ли мне узнать, что произошло на Гриншеттере пятнадцать лет назад, и что кроется за враждой Дипвудцев с обитателями заповедника? По-прежнему да. Но рисковать собой ради этого нет никакого желания. Значит, мне следует побороть неуемное любопытство, которое едва не довело до беды, и поскорее забыть обо всем. Если мне позволят.
Джордан сказал что-то вроде: «Если ты непричастна, я тебя отпущу». И ведь правда, помучил, но отпустил. Я дома, жива и относительно здорова. Значит ли это, что ко мне претензий больше нет, и я могу спокойно жить дальше?
Размышляя подобным образом, я просушила волосы полотенцем и вернулась в комнату. Чтобы найти халат, потребовалось включить свет — из-за низкой облачности на город быстро опустились сумерки.
Дав себе обещание больше не вмешиваться в то, что меня не касается, я спустилась на кухню, чтобы поесть. Ноутбук поставила на столешницу и пока готовила ужин, поговорила по скайпу с Лэндоном. Может, и стоило ему обо всем рассказать, но я не решилась. Он поднимет по тревоге всю местную полицию, или, чего доброго, примчится сюда. А мне бы не хотелось, чтобы у моего брата появился такой опасный враг.
Пальцы пробежались по клавиатуре, и в поисковой строке появилось имя «Джордан Фрейзер». Та-дааам… Вот он! Сейчас я узнаю, кто он такой!
Мой новый знакомый происходил из старинного состоятельного рода Фрэйзеров. Генеалогическое древо Джордана пестрело именами выдающихся архитекторов, которые можно было увидеть на мемориальных досках множества зданий страны.
Найденная мною биография занимала всего пару абзацев и делала его личность для меня еще более таинственной, нежели что-то объясняла.
Единственный сын Ричарда Фрэйзера, главы крупнейшей в штате архитектурной компании Фрэйзер Арк, с раннего детства имел феноменальные способности к обучению. В 16 лет поступил на Архитектурный факультет Таундсенского Технологического института и с успехом обучался там до четвертого курса, пока внезапно не перевелся на заочное отделение и завершил образование уже дистанционно. Причиной таких перемен послужил таинственный несчастный случай, который, как я поняла, тщательно пытались замять. Несколько ссылок на статьи, освещающие то давнее происшествие, были либо неактивными, либо вели на несуществующие страницы.
Выходит, красивый, талантливый и успешный молодой мужчина, по неведомой причине, вел вот уже несколько лет затворнический образ жизни — избегал публичных мероприятий и редко появлялся перед камерами. Мне подумалось, что оно и к лучшему, учитывая его привычку пытать едва знакомых людей.
Так так, смотрим дальше. Что касается его личной жизни…
Подробности его личной жизни оставались тайной за семью печатями, что еще больше разжигало к нему интерес общественности. Создавалось впечатление, будто Джордана окружал некий мистический ореол власти и успеха, который притягивал людей, в то же время не позволяя подходить слишком близко.
На одном из немногочисленных видео Джордан Фрэйзер представлял инновационный проект экоотеля, работы по строительству которого планировалось в скором времени запустить на Гриншеттере.
Я была настолько очарована низким бархатистым баритоном и проницательным глубоким взглядом карих глаз, что упустила тот момент, когда пресс конференция превратилась в балаган. Как я поняла, камнем преткновения стала земля, отведенная Фрэйзерами под строительство экоотеля. Пытающиеся переорать друг друга журналисты, представители природоохранных организаций и коренного народа тускароров, считающие эту территорию своей, не смогли поколебать самообладание молодого архитектора. Он оставался хладнокровным и излучал спокойствие и уверенность в себе, лишь изредка посматривая на запястье, обвитое кожаным ремешком дорогих часов.
Переместив внимание на его руки, я замерла перед экраном, охваченная смесью страха и трепета. Кухня в старом особняке как будто растворилась, и воспоминания вновь вернули меня в прошедшую ночь, к Джордану. Словно наяву я почувствовала его невероятные ладони своей кожей. Но на этот раз причудливые механизмы моей памяти не стали воспроизводить жуткие моменты боли и удушья. Я видела то, чего не смогла вспомнить раньше. А вспомнив, резко отскочила от стола, уронив табурет, и начала метаться по кухне, ошарашенная открытием.
Как он прикасался ко мне?!
Вновь вернулась к видеозаписи, пытаясь лучше рассмотреть своего обидчика. Невозможно было сразу поверить в то, что этот далёкий, чужой человек делал со мной все эти пугающие вещи несколько часов назад.
Я вспомнила ощущения его обнаженного тела, прижимавшегося ко мне через мягкую ткань простыней. Он тяжестью своего веса удерживал меня неподвижной на постели. Сильные руки не давали вывернуться и сбросить с живота влажный ледяной компресс, причиняющий еще больше мук.
Постепенно моя боль стала будто бы собираться в тонкие ручейки и вытекать из тела в тех чувствительных местах, которых касались его осторожные пальцы. Она ушла на второй план, уступив место иным, незнакомым мне ранее чувствам. Мешанина из звуков, запахов и прикосновений взорвалась в моём мозгу самым сильным воспоминанием, которое заставило замереть дыхание и быстрее забиться пульс. Касание его прохладных губ, припавших к моей коже и порождающих невероятные ощущения во всем теле.
Способность рационально мыслить вернулась ко мне лишь спустя долгих двадцать минут, на протяжении которых я старательно гнала то и дело всплывающие в памяти подробности той злосчастной ночи, неустанно коря себя за произошедшее. Осознать и принять случившееся было очень сложно, так же как и смириться с тем, что назад уже ничего не вернёшь.
Зачем пресыщенный женским вниманием молодой красивый мужик склоняет к интиму случайно оказавшуюся в поле его зрения девушку? Я, конечно, привлекательная, да. Но не настолько, чтобы заставить такого мужчину потерять рассудок. Поэтому версию о его внезапном влечении ко мне отметаем сразу.
Значит, либо он жестокий маньяк, упивающийся неспособностью женщины в определенный момент постоять за себя. Либо просто привык получать все, что хочется, не интересуясь ничьим мнением.
А может, он поступил так со мной назло Торнтону? Или наказал таким образом за проникновение на их территорию? Что-то вроде "ты нарушила мои границы, а я — твои"?
Как я теперь должна поступить? Отправиться в полицейский участок и написать заявление означает предать эту историю огласке. Представляю, как долго будут смаковать мельчайшие подробности журналисты. А реакцию Лэндона даже страшно себе вообразить.
Перемыв посуду и убрав остатки ужина в холодильник, я принялась закрывать на ночь окна первого этажа. На душе было гадко, и я плохо себе представляла, как сейчас лягу в кровать и смогу уснуть. На улице давно стоит темень, окна большинства соседних домов уже не светятся, одна я брожу по холодному пустому дому. Уже начала жалеть, что не позвонила Холли.
Но стоила взглянуть в окно, как хандру словно рукой сняло. Боясь заранее радоваться такой удаче, я наспех накинула висевший на крючке в прихожей плащ и выбежала на улицу.
К счастью, зрение меня не подвело — моя машина, как ни в чем ни бывало, стоит возле старой раскидистой ели.
Спустившись с крыльца, я подбежала к ней, не обращая внимания на довольно сильный дождь. Сомнений быть не может — это действительно она. Как же так? Подойдя к ней ближе, я с опаской взглянула на лобовое стекло и с облегчением выдохнула. Вот они, следы аварии. Разбитый капот и переднее стекло, остальные в трещинах, погнутые и кое-как наспех выпрямленные двери…
Но как она оказалась здесь? Некто доставил к дому мою машину и положил на водительское сидение мой телефон. Об аварии кроме меня пока что знают двое.
Схватив телефон, я припустила обратно к крыльцу. Надо же, он не сел! На экране возникло оповещение — несколько непрочитанных смс. И каково же было мое удивление, когда одно из них оказалось от Джордана Фрэйзера. Да да, в телефонной книге появился новый контакт, которого еще вчера в ней быть не могло.
«Я вел себя с тобой неподобающим образом. Я сожалею об этом. Если у тебя есть вопросы ко мне, готов на них ответить.»
Ну дела…

Глава 7

Большая часть рабочего дня пролетела стремительно — Джордан до позднего вечера не покидал свой кабинет, окунувшись с головой в новый проект. Вот уже несколько месяцев Экоотель в непроходимых дебрях острова Гриншеттер занимал все его мысли. Эта работа забирала много сил и времени, и требовала постоянного внимания и контроля. Судебные иски и пикеты Тускароров.. Травля, которую устроили в прессе активисты экологического движения «Зеленый пояс»… Согласование бесчисленного множества финансовых и логистических вопросов… Плюс ко всему этому — противостояние с отцом.
Ричард Фрэйзер считал затею сына авантюрой чистой воды, и не субсидировал строительство из казны семейной компании, хотя доходы от предыдущих проектов Джордана и позволяли Фрэйзер Арк кое-как оставаться на плаву.
Архитектурная компания Фрэйзеров была основана далеким предком Джордана, и год от года процветала, обеспечивая многим поколениям семьи безбедное существование. Расцвет Фрэйзер Арк пришелся на конец прошлого века, когда компанию унаследовал Джонатан Фрэйзер, приходившийся Джордану дядей.
Погиб он еще до рождения племянника, но всегда был для него образцом для подражания. В отличие от родного отца, вовсе не принимавшего участия в воспитании сына, и матери, о которой он почти ничего не знал.
Повзрослев, Джордан постепенно смирился с равнодушием самого близкого человека, но вот жестокости и необоснованного, как он считал, презрения, простить ему так и не смог.
То происшествие в Таундсенском Техе, которое поставило крест на чаяниях Джордана завоевать если не любовь, то уважение отца, лишило его последних юношеских иллюзий и окончательно сформировало его отношение к враждебному миру и людям, в доброту и искренность которых он больше не верил.
И хоть природа одарила младшего Фрэйзера неотразимой внешностью, талантом и непостижимым обаянием, со временем он становился все более холодным и бесстрастным, начиная походить на своего родителя.
Последние несколько лет управление компанией фактически лежало на плечах Джордана, в то время как его отец, будучи далёк от архитектуры в общем, и от дел собственной компании в частности, совершенно не интересовался ничем, кроме прибыли, которую она приносила. Десятилетия простоя практически уничтожили семейный бизнес, и Джордан вытягивал его как мог, отдавая дань уважения своим предкам. Начать процедуру банкротства означало подвести своих дедов и порвать ту длинную цепь, связывавшую поколения Фрэйзеров на протяжении двух веков.
Джордан все чаще задумывался над тем, стоит ли продолжать вкладывать силы, время и деньги в дело, которое из-за неуёмной алчности Фрэйзера старшего было обречено на провал. С юности он был увлеченным трудоголиком, а архитектура — его главной страстью, чем неустанно пользовался Ричард. Но сколь жаден до денег был отец, столь же равнодушен к ним был сын, благодаря чему, вероятно, компания и продолжала существовать по сей день.
Когда закатное солнце, проникнув сквозь ничем не прикрытые окна, уже окрасило всё довольно обширное пространство кабинета на 28 этаже в золотистые тона, Джордан впервые за день взглянул на часы. Он очень любил именно это время суток — закат, и отвлекся от кипы бумаг на столе только ради того, чтобы полюбоваться им.
Послышался деликатный стук в дверь и мелодичный женский голос:
— Мистер Фрэйзер?
Дверь кабинета чуть приоткрылась, и на пороге появилась элегантная брюнетка с подносом в руках и папкой под мышкой.
— Марисса, — приветливо откликнулся Джордан.
Ассистентка поставила исходящую паром кружку с черным кофе на небольшой столик у окна, и протянула Джордану папку.
— Это ответ на ваш запрос в службу безопасности, — прокомментировала она, и не спеша удалилась, бесшумно прикрыв за собой дверь.
Какой еще запрос? Ах да.
Отложив чертежи, Джордан с интересом открыл папку и даже удивился, обнаружив в ней увесистое досье. На титульном листе значилось «Оливия МакКиннон».
На первый взгляд, биография девушки была ничем не примечательной — родилась и выросла в шотландском захолустье, училась и работала там-то, семья …
Из приемной послышался знакомый низкий голос и звонкий смех ассистентки. Джордан нехотя поднял взгляд от бумаг.
— Извини, я сегодня без звонка! — сообщил появившийся на пороге Йен.
Джордан привстал из-за стола, чтобы пожать его руку, и снова опустился в кресло, подвинув к гостю несколько листов из досье, которые успел изучить до его прихода. Тот мельком пробежался по тексту и протянул:
— Она шотландка, значит.
Джордан кивнул и стал зачитывать:
— Несколько последних лет приезжает к Томасу Брауну на каникулы, как и говорила твоя сестра. Похоже, она и правда случайно оказалась у нас в старом поместье — с Торнтонами у нее вообще никакой связи нет.
«А еще это значит, что мучил я ее зря», — про себя добавил Джордан, но вслух этого говорить не стал.
— Если никакой связи нет, что тогда с ее глазами? — поинтересовался Йен, выуживая из папки несколько крохотных фотографий. — Посмотри — здесь они вполне обычные.
— Сам хотел бы знать.
— Непростое семейство. Вот это родословная! Каково это — знать своих предков на двадцать поколений назад?
— Да уж! Что тут у нас еще?
Джордан не ожидал увидеть кипу полицейских отчетов и медзаключений. Служба безопасности потрудилась на славу, добывая всё это.
— У нее, оказывается, почти вся семья погибла месяц назад. Остался только старший брат, он сейчас живет и работает в Аберфойле.
— Бедняжка. Сколько, кстати говоря, ей лет?
— Почти девятнадцать.
— И что с ними случилось?
— Отправились в мир иной при невыясненных до сих пор обстоятельствах. Троих человек нашли в автомобиле на проселочной дороге — старшие МакКинноны, наверное, дед с бабкой, раз родителей к тому времени давным-давно не было, оказались мертвы. А девушка в состоянии, похожем на анабиоз. Три недели в коме, затем поспешный переезд на Гриншеттер.
— Думаешь, она здесь от кого-то прячется?
— Все может быть. Важнее узнать другое — что ее убивает? Или кто? Ни полиция, ни медики, которые ее обследовали вдоль и поперек, ответ на этот вопрос так и не нашли.
Йён, будто что-то внезапно вспомнив, подвинул ближе свой портфель и выудил оттуда документ с эмблемой медицинской лаборатории.
— Исследование ее крови тоже тебя не обрадует — она самая обычная, — он протянул Джордану лист.
— Кровь, может, и обычная. Но в ней самой точно есть что-то особенное. Она может сдерживать эту тварь внутри меня.
— Я все же склоняюсь к тому, что она тут совершенно ни при чем. Вероятнее всего, дело в тебе! Страж стал тебя подавлять не сразу, а только после той расправы в Универе. Может, он отступил так же внезапно, как и появился тогда? Или ты стал сильнее?
— Я чувствую, что дело именно в ней! — отрезал Джордан.
— Или ты выдаешь желаемое за действительное, — осторожно предположил Йен.
— Как легко рассуждать о том, чего до конца не понимаешь, да?
— О чем ты?
Джордан начал закипать.
— О том, что тебе подконтролен твой страж! У тебя подобных внутренних проблем нет! И ни у одного из вас их нет! Эта тварь изводит меня одного!
Несколько долгих секунд мужчины не сводили друг с друга глаз. Затем Йен поднялся с гостевого кресла, и, буркнув «Хочу кофе», вышел из кабинета в приемную.
Вернувшись через пару минут с двумя дымящимися кружками, он поставил одну из них перед Джорданом и примирительно проворчал:
— И у нас не все так легко, как кажется.
— Знаю, — искренне ответил Джордан
— Она тебе перезвонила?
— Нет
— Значит, не купилась на твои чарующие очи. Есть голова на плечах.
— А если в эту голову вложить, что кроме нас ей никто не поможет и она через неделю умрет?
— Жестоко, но почти правда. Если ей не помочь, она угаснет очень быстро. Судя по тому, что я увидел, динамика, вероятно, будет, такова: через день снова почувствует слабость, через два — будет еле ноги таскать… Через три…
— Странно, что Торнтон не сообразил, что к чему?
— Может быть, он и не вникал, если они едва знакомы.
— Хорошо, если так.
Пол часа спустя, когда содержимое папки безопасников было тщательно изучено, Джордан отправил несколько сообщений и удовлетворенно кивнул, прочитав ответ. Затем пригласил в кабинет ассистентку.
— Марисса, у меня встреча через пару часов. Мне нужно, чтобы вы сейчас приобрели подарок для моей подруги. Какое-нибудь украшение — кулон или браслет.
— Вы хотите что-то сообщить этим подарком?
Шеф на секунду задумался.
— Как раз нет. Его задача всего лишь поднять ей настроение, поэтому выберите что-нибудь простое, элегантное, не слишком вызывающее.
— Сделаю в течение десяти минут, — она доброжелательно кивнула и направилась к двери.
Посмотрев на циферблат, он примерно прикинул время, оставшееся до встречи — нужно еще заехать домой, принять душ и переодеться.
— И пусть его не позже десяти доставят в мою квартиру?
— Хорошо, мистер Фрэйзер.
— Спасибо. И можете собираться домой.
Йен еле дождался, когда она скроется в приемной.
— Это что еще за подруга?!
— Кайла. Ты с ней не знаком.
— Вы же встречались пару раз, если мне не изменяет память?
— Не изменяет.
— Порви с ней, пока она ни о чём не догадалась.
— Её все устраивает. По крайней мере, претензий до сих пор не предъявляла.
— Или же она делает вид, что ничего необычного не происходит.
— Делает вид или не делает — какая, к чертям, разница? Она мне для одного нужна — проверить, будет ли с ней так же, как с Оливией, или нет.
— Вот оно что…
— Если я смогу сегодня по-человечески банально с ней переспать, значит дело не в Оливии, и можно будет ее отпустить в ее Шотландию с миром.
Йен вынужден был согласиться, что эксперимент с Кайлой — самый простой и быстрый способ понять, что именно изменилось в Джордане. И как поступить, если причина этих перемен кроется в мисс МакКиннон?
* * *
Блестящий темный седан несся на огромной скорости по ночному Таунсенду, унося красивую молодую пару прочь от шумного центра города. Кайла что-то весело щебетала рядом, но Джордан ее не слушал. Почему его раздражает её смех? Она красива, сексуальна. Сегодня во время ужина большинство мужчин за соседними столиками то и дело бросали на неё похотливые взгляды. Она вполне могла бы стать ему подходящей парой.
Но вместо того, чтобы наслаждаться её обществом, он всё больше думал о новой знакомой, которая смогла за столь короткое время вызвать в нем целый ураган чувств — от ярости до жгучего желания. Может, в этом все дело? Что если она просто встряхнула его? И теперь он сможет контролировать свою тёмную сущность не только с ней, но и с Кайлой, например?
Автомобиль плавно остановился возле красивого трёхэтажного особняка постройки середины прошлого века. Джордан отстегнул ремень безопасности и пристально посмотрел на девушку. Она кокетливо улыбнулась, накрыв своей изящной ладонью его руку.
Повернувшись всем торсом, он притянул ее голову к себе и поцеловал. Она с готовностью прижалась к нему, мягкая и хрупкая, и он в очередной раз удивился — почему она не боится того, что будет дальше?
Почувствовав её руку на своём бедре, он вновь сосредоточился на том, что происходит сейчас. Она шумно дышала, чуть слышно постанывая в моменты, когда поцелуй был слишком глубокий. Он не смог устоять, и прижал ладонью ее тёплую грудь сквозь тонкую ткань платья.
Всё сильнее ощущая потоки энергии, проходящие сквозь её тело, крепче сжимал ее в своих руках. Нужно остановиться прямо сейчас, иначе станет уже поздно.
— У меня есть кое-что для тебя.
Из внутреннего кармана пиджака он достал тонкий футляр. Она восторженно взглянула и взяла из его рук подарок. Открыв коробочку, залюбовалась изящной ниткой, искрящейся драгоценными камнями в лучах искусственного света.
— Он безупречен.
Кайла спешно извлекла браслет и, обвив им запястье, защёлкнула замочек. Он и правда хорошо смотрелся на её хрупкой руке. Марисса справилась с заданием на отлично.
— Рад, что смог тебя порадовать.
Она снова прижалась своими губами к его, и он погладил её по спине, поощряя этот порыв. Но целоваться в машине было довольно рискованно — в любой момент он мог перейти черту и наброситься на неё прямо здесь, и тогда больших проблем не избежать. С трудом оторвавшись от девушки, он хриплым от возбуждения голосом проговорил:
— Ты пригласишь меня зайти?
Кайла молча кивнула, и стала одёргивать платье. Выйдя из салона, Джордан вдохнул бодрящий ночной воздух и огляделся по сторонам. Прохожих видно не было, около крыльца никто не стоял. Он обошел машину и помог выйти своей спутнице.
Кайла взяла Джордана за руку и повела к дому, попутно отыскивая в сумочке ключи. Поднявшись на крыльцо, повернула ключ в замочной скважине, и они вошли в тёмный холл. Джордан ничего не мог рассмотреть, но она не спешила включать свет.
— Мы одни здесь? — в темноте он потянул её за локоть и привлёк к себе.
— Сейчас дом пустой. Родственники в Канаде, а прислуга приходит только днём..
Он снова поцеловал её, не дав договорить до конца. Шаря по мягкому телу руками, сорвал с неё плащ и откинул куда-то в сторону. Она не возражала и только теснее льнула к нему.
Девушка была сейчас комком оголённых нервов. Энергия её тела просто опьяняла, и он в любую секунду мог утратить контроль над собой.
— Идём наверх, покажешь свою спальню…
Ничего не сказав в ответ, она провела рукой по стене, и послышался щелчок. Вспыхнул свет, и Джордан огляделся — они были в просторной светлой гостиной. Кайла повела его к лестнице. Каменный пол, арки, полукруглые окна … Этот дом — произведение искусства. Поднявшись по лестнице на второй этаж, она провела его в одну из комнат. В ее спальне было ещё темнее — сквозь занавешенные окна совсем не проникал свет.
— Подожди, нужно зажечь свечи… — она отошла к туалетному столику.
«Хорошо бы, не ароматические — терпеть не могу приторных запахов», подумал Джордан. Здесь и так пахло чем-то сладким, и это немного раздражало его.
Он снял пиджак и расстегнул несколько верхних пуговиц рубашки. Короткая вспышка озарила спальню, и еле заметный огонёк осветил юное личико Кайлы с сияющей на нем улыбкой. В её руке постепенно разгоралось пламя свечи.
Комната была не слишком большой, и двух свечей оказалось достаточно, чтобы осветить ее. Зато кровать казалась огромной. Отбросив покрывало, он столкнул на пол несколько маленьких подушек, которые будут мешать.
— Ты не сторонник долгих прелюдий, так ведь? — плавно покачивая женственными бедрами, подошла ближе.
Как и раньше, она отчаянно пыталась произвести впечатление роковой красотки, и не подозревая вовсе о том, какой на самом деле выглядит в его глазах. Эти раскованные движения и призывная улыбка не смогли полностью скрыть ее неуверенность. Он смотрел на происходящее сейчас будто со стороны, и видел красивую девушку, за внешней бравадой которой скрывается нерешительность, может даже некоторая обреченность. Но в чем причина? Возможно, она боится повторения того, что произошло между ними в прошлый раз? Тогда ей следовало бы сегодня отказаться от встречи.
Джордан не спеша снял запонки и расстегнул несколько пуговиц рубашки, наблюдая за ней в тусклом свете свечи.
— Кайла, — почти шепотом проговорил он, обхватывая руками ее бёдра. Она забралась к нему на колени и прижалась к его губам в поцелуе.
Ухватившись за край платья, Джордан потянул ткань вверх. Кайла осталась лишь в кружевном белье
Крепче обняв, он поднялся с кровати, не выпуская ее из рук. Длинные тонкие ноги обвили его талию, и горячая волна возбуждения прокатилась по всему телу. Она в ожидании смотрела на него, гадая, что же последует дальше.
Джордан напомнил себе, что времени осталось немного. Ещё чуть-чуть, и он перестанет что-либо чувствовать. Думая об этом, он, как это ни странно, не испытывал сожаления. Вероятно, потому, что это докажет его правоту. В том, что ключ к эго освобождению — Оливия.
Джордан поудобнее перехватил девушку. Она позвала его по имени и прижалась теснее, запуская руки под расстегнутую рубашку. Жизненная сила, энергия, циркулирующая в ее теле, ощущалась все сильнее и сильнее. Он пил ее, словно из открытого сосуда.
В первые минуты они яростно целовали и прижимались друг к другу. Постепенно ее движения становились все более плавными, пока тело не обмякло в его руках. Чувствуя, что находится на грани, Джордан поспешил опустить ее на постель. Затем, словно в дурманящем тумане, скинул одежду и опустился на нее.
— Кайла, — прошептал он, приподняв вверх ее подбородок. Юное личико не выражало никаких эмоций, глаза были полузакрыты. — Кайла, ты меня слышишь?
Она сфокусировала взгляд на его лице и еле заметно кивнула. Подняла руки вверх и обхватила его плечи.
— Обними меня.
Она была такой мягкой и теплой… Он просунул ладонь под ее спину и сильнее прижал к себе, лаская губами нежную кожу ее шеи.
И когда Джордан почувствовал, как его руки грубо сдирают с нее тонкие кусочки кружева, остановиться уже не мог — это был уже не он.

Глава 8

Сотрудничество с Иден, которое я вначале рассматривала, как приобретение опыта в фотографии и интересный способ заработка, уже не виделось мне таким привлекательным. Нет, я конечно, не питала иллюзий, что новому сотруднику доверят заказ для «Нэшнл Географик», но и не была готова к тому, что работа эта окажется нудной и бесполезной в плане отточки мастерства. Об «удовольствии» от поездок на материк и обратно можно даже не упоминать.
Вчера была выездная съемка банкета по случаю празднования юбилея, сегодня — студийная фото сессия новорожденного малыша. Оставалось надеяться, что со временем я начну получать более интересные задания. Вот знаменитый фотожурналист Стивен Маккюри начинал свою карьеру в университетской газетенке и медаль Капы получил не сразу. Верилось, что и у меня впереди много значимых достижений.
Очень хотелось съездить в заповедник и отвести душу на природе, пофотографировать у водопадов, к примеру. Это одно из моих любимых мест на Гриншеттере, хоть я и сто лет там не была.
Только на прогулки не оставалось ни времени, ни сил. Работа и дорога туда и обратно занимала почти целый день. А от объема учебного материала голова шла кругом. Поставив несколько лет назад перед собою цель закончить обучение досрочно, я планомерно шла к ней и теперь усиленно нагоняла пропущенное.
В план на ближайшие несколько дней не удалось даже втиснуть визит к офтальмологу — глаза жгло диким огнём все мучительнее для меня и заметнее для окружающих, чему я не находила объяснения. Вчера народ поглядывал на меня с интересом, а придурочный коллега пол дня изводил расспросами, кого это я косплею. Я отшучивалась, и сегодня на работу прибыла в очках с затемненными стёклами.
Ближе к вечеру резь в глазах стала едва выносимой, и я опасалась садиться за руль. К счастью, добралась без происшествий.
Дома с трудом поборола желание рухнуть в постель прямо в одежде. Сделала наскоро чайный компресс на глаза и, почувствовав значительное облегчение, приступила к обработке фотографий.
Сосредоточиться на экране оказалось куда сложнее, чем обычно — нещадно ныл синяк на животе и общее самочувствие вызывало опасения. Силы утекали, словно сквозь пальцы песок.
Приближалась ночь, в темнеющем небе появлялось все больше звезд, а у меня, как говорится, и конь не валялся. В последний раз взглянув на фото малыша, который по-прежнему лежал на табуретке, хотя должен был витать среди пчелок и розовых лепестков, я захлопнула ноутбук и отправилась спать. Надеюсь, хоть сегодня мне не приснится Джордан, и я спокойно отдохну.
* * *
Я бегу по утреннему лесу, стараясь не сбиться с тропы. Холодный весенний воздух обжигает лёгкие, но я этого не замечаю, сосредоточившись на грохоте падающей воды. Вот среди деревьев появилась искрящаяся солнечными бликами речка и узкий мост через нее, представляющий собой упавший давным-давно ствол могучего дерева.
Водопад шумит совсем близко. Нужно лишь перейти на тот берег, преодолеть несколько сотен метров вниз вдоль реки, и я увижу Его.
С трудом переставляя уставшие ноги, я делаю последний рывок, пробираюсь сквозь густую поросль молодых ёлочек на небольшую поляну и резко останавливаюсь, будто наткнувшись на невидимую стену.
Никого.
Руки, уже готовые обнять и прижать к себе любимого, обреченно виснут плетьми.
Ну конечно, он не пришёл. Побоялся, что нас увидят вместе? Или не захотел быть со мной?
Я опускаюсь на холодный, скользкий от влажного мха валун и прижимаю ладони к лицу, стараясь не зареветь навзрыд.
Брызги воды, срывающейся со скалы, обдают лицо и стекают по щекам струйками, смешиваясь со слезами.
— Джо… — шепчу сквозь рыдания.
Мне не в чем его винить. Он просто устал бороться за нас.
Плеск водопада заглушает все лесные звуки. Испарения поднимаются от земли густыми облаками, и я смотрю невидящим взглядом сквозь этот белый туман.
Минуты текут медленно и мучительно, но я не могу пошевелиться. Кажется — если сейчас встану и уйду, больше не увижу его никогда. Сердце разрывается от боли.
Хочется закричать, что есть мочи, и выплеснуть наружу всю эту боль. Вдыхаю влажный воздух полной грудью… и замираю, боясь поверить своим глазам.
Меж пушистых еловых ветвей возник мужской силуэт.
Он словно призрак, , плавно приближаестя ко мне. Черты его лица видятся все отчетливее…
И все сомнения и страхи мгновенно растворяются в тёплых волнах родного голоса, едва ветер доносит до моих ушей слова:
— Я здесь.
* * *
Проснувшись, я долго смотрела в потолок, силясь разобраться — то ли я всю ночь смотрела слезливую мелодраму, то ли бегала по лесу в поисках неведомого возлюбленного. Все, что мне сегодня привиделось, было таким реальным…
Как там было во сне?
— Джооооо… — с придыханием протянула я и поморщилась. — Или все-таки Джордан? А это был, судя по всему, он.
Переделав свои обычные утренние дела, я принялась за работу, но сцена встречи двух несчастных влюбленных продолжала время от времени всплывать в памяти. Стоило мне вчера вечером подумать про водопады, и вот, пожалуйста — красочный сон с участием моего нового знакомого. Третью ночь подряд.
Чтобы поскорее выкинуть Фрэйзера из головы, я сперва удалила его сообщение в смартфоне. А потом и вовсе стерла номер его телефона. Звонить по нему я все равно не буду, так зачем он мне?
Ладно, хватит думать о нём! Какой следующий пункт в списке дел на сегодня? Машина.
Время — полдень, а пасмурно, как поздним вечером.
На ходу натягивая куртку, я сбежала в гараж к своей старушке. И хоть я ее тщательно помыла и почистила салон, она все равно выглядела изрядно потасканной. Стекла — в трещинах, одна из дверей не открывается полностью и есть несколько заметных сколов на капоте. Кроме того, не помешала бы диагностика после такой аварии.
Раз уж выдался сегодня свободный от поездок денёк, заеду в автомастерскую.
* * *
Оставив машину и вручив механику ключи, я поспешила в Форестер, бар мистера Нельсона, отца Холли. Подруга поджидала меня у входа, прячась от дождя под козырьком.
Забежав внутрь неярко освященного помещения, мы протиснулись между кадками с декоративными елочками и плотно стоявшими круглыми деревянными столиками, большинство из которых сейчас пустовало. Хозяин всегда предпочитал дневному свету искусственный — в любое время суток, даже в редкий солнечный день, окна были тщательно закрыты тёмными шторами, на столах и настенных полочках стояли разнообразные подсвечники.
Я очень обрадовалась тишине и полумраку — глаза отвечали резью на яркий свет, и в голове поселился какой-то непонятный гул.
Конечно, я рассказала Холли о том, что со мной приключилось, но в общих чертах. Сейчас она начнет выпытывать у меня подробности.
Устроившись за столом, она достала из рюкзака свой планшет и принялась спешно водить пальцами по экрану.
— Вот, смотри! Это и есть то самое поместье, куда тебя Торнтон завез?
Я взглянула на карту. Действительно, место похоже.
— Может, и то самое. Точно не скажу.
— Я узнала у отца, чьи это владения.
— В смысле, чьи это владения? Это заповедник, охраняемая государством территория лет сто уж как.
— Всё верно, — согласилась Холли. — Но та земля, что у самого Ураганного Хребта, аж с 18 века принадлежит семье Фрэйзеров.
— Той самой династии архитекторов.
Холли кивнула.
— Много лет на этом месте была целая деревня, — она указала на старое поместье у озера, возле которого, как я могу предположить, и дрались Джордан и Уаэтт. — Здесь было много домов, но лет тридцать назад Джонатан Фрэйзер, тогдашний глава семейства, начал отстраиваться в ущелье. Представляешь, они прорубили тоннель в горе, где-то тут, — она указала на предполагаемое место.
Я попыталась что-то рассмотреть, но в момент спутниковой съемки над горами стояла плотная облачность, и было не разобрать ни дорог, ни домов, вообще ничего.
— То есть, теперь их деревня находится в ущелье? — уточнила я, уже понимая, где мне посчастливилось побывать.
— Да. Но там никто из наших никогда не был — частные владения же, ни пройти, ни проехать. Хотя дети оттуда ездили к нам сюда, учились в Дипвудской школе класса до восьмого-девятого, а потом их забирали, и то ли переводили на домашнее обучение, то ли отправляли на материк.
— И охота им было такой масштабный переезд затевать?
— Якобы, тогда случилась какая-то темная история, и в ущелье они перебрались, стремясь обезопасить свои семьи.
— А подробнее?
— Не знаю. Папа сказал, что в Дипвуде об этом ничего не знают до сих пор.
— Верится с трудом.
— Я и про Джордана спросила.
При звуках его имени я замерла. Уже хотела ответить, что мне неинтересно, но передумала и навострила уши.
— Мистер Нельсон его знал?
— Угу. Он тоже учился у нас, его тут все обожали. Ещё бы — такой красавчик, да еще невероятно обаятельный. Девочки бегали за ним толпой. Потом вышло то же, что и с остальными его родичами — резко перестал посещать занятия и в Дипвуде больше не появился. Поступил в Таунсендский Технологический институт на архитектурный факультет, был лучшим на курсе. Спустя какое-то время прошел слух — Джордан Фрэйзер и еще несколько студентов устроили потасовку. Подробности пытались замять, но кое-что попало в прессу.
— Я уже читала об этом, но более подробной информации нигде нет.
— Так ведь руководству универа шумиха ни к чему, да и семьям тоже.
— Логично. И что же выяснилось?
— То что в той драке погиб парень.
Я встрепенулась, забыв про синяк, и тут же скривилась от боли в грудной клетке. Как такое возможно — на утро после аварии чувствовала себя прекрасно, а спустя два дня просто разваливаюсь на части. Нуда ладно, не о том сейчас надо думать.
Вот что за происшествие, после которого талантливый, подающий большие надежды студент перевелся с очной формы обучения и перестал появляться на людях.
— Погиб… как? Убит? — по телу прошёл неприятный холодок.
— Вроде как, несчастный случай.
— И зачем тогда было все это скрывать, раз уж никто не виноват?
— Теперь правды не узнаешь. Все концы в воду.
Ну ну. Если ты не виновен, зачем прятаться ото всех несколько лет? Вывод напрашивается сам собой — его намеренно изолировали.
Вспомнив о драке Джордана с Уаэттом, о тех пытках, которым он меня подверг, я уже нисколько не сомневалась в верности своего предположения.
Вот тебе и всеобщий любимец, душа компании.
— А среди школьников он, случаем, никого не убил?
Холли вытаращила удивленные глаза.
— Вроде нет. Почему ты спрашиваешь?
— Была ведь причина, по которой он перестал посещать школу и больше тут не появлялся?
— Ты что, думаешь, это он в Таунсенде убил студента?
— А что еще тут можно подумать? — раздосадовано ответила я.
Каким же опрометчивым казалось мне теперь решение скрыть свои злоключения ото всех. Нужно было рассказать хотя бы дяде Томасу! Что, если он и меня решит убить, чтобы не доставляла хлопот? Он же отчего-то решил, что я вместе с Торнтоном явилась обыскивать их поместье.
Холли, похоже, не разделяла моего мнения.
— Да ладно тебе. Такой красивый парень, из хорошей семьи… и убийца?
Рассказать ей, что ли, о том, что он делал со мной у себя в ванной комнате?
— А убийца обязательно должен быть похож на убийцу?
— Нет, конечно. Просто не верится…
Слушать о Фрэйзере не было никаких сил.
— Кстати, ты же к врачу хотела заехать? Показать ушиб и вообще… Выглядишь не важно.
— Договорилась на завтра. У меня как раз съемка в Таунсенде, вот после нее и заеду.
Холли окинула меня недоверчивым взглядом, будто прикидывая — продержусь я до визита врача или нет.
Мы еще немного поговорили о том о сём, поужинали. В сервисе мне ответили, что автомобиль пока забрать нельзя, потому я и не торопилась домой.
Уставившись в единственное незанавешенное окно в конце зала, я рассматривала парковку и группу рослых молодых людей. Они оживлённо что-то обсуждали. Один из них, светловолосый широкоплечий парень отошел от остальных и, облокотившись на капот внедорожника, стал говорить по телефону. Я сразу же узнала его, как и его машину — УаэттТорнтон.
— Посмотри, кто там! — обрадовалась Холли.
— Вижу.
— Тебе нужно с ним поговорить?
— Как раз наоборот, думаю, как бы с ним не встретиться.
— Ты должна узнать, что он искал в старом поместье Фрэйзеров, раз уж тебя записали в соучастницы! Что, если тебя и дальше будут обвинять?
Меня аж передёрнуло от этих ее слов. А ведь правда. Кого мне следует опасаться больше — подонка или потенциального убийцу?
— И о чем мне с ним говорить?
— Сделай вид, что все в порядке. Не показывай, как злишься на него. Помнишь тот их разговор, что ты случайно услышала в лесу? Пусть расскажет, что было в Дипвуде пятнадцать лет назад, и что повторяется вновь?
— Ладно. Попробую с ним поговорить.
Тем временем Уаэтт закончил разговор, убрал телефон в нагрудный карман куртки, и, оттолкнувшись от машины, направился к Форестеру.
— Выйди ему навстречу, пусть он тебя подвезет домой, — проговорила Холли и вскочила из-за стола.
Не успела я и глазом моргнуть, как она скрылась в подсобке.
Снова я иду у нее на поводу? Помнится, в прошлый раз, когда я послушалась ее совета следовать за Уаэттом в заповедник, из этого ничего хорошего не вышло.
Ну да ладно. Раз уж я решила остаться на Гриншеттере, следует выяснить, что здесь происходит.

Глава 9

Торнтон неторопливо приближался. Вот он вошёл в круг жёлтого света, отбрасываемый фонарём у входа в Форестер, а я все никак не могла хоть на что-то решиться. Уже ведь обещала себе не ввязываться ни во что, никого ни о чем не расспрашивать и постараться скорее забыть ту поездку к Ураганному Хребту.
Но куда там… Любопытство толкало меня навстречу новым приключениям. Изъявит желание поговорить — ладно, но сама проявлять инициативу точно не стану.
Нашарив на столе очки, я водрузила их на нос — на тот случай, если он все-таки подойдет. Освещение в баре неяркое, и другие посетители не замечают, скорее всего, моё новое «украшение». Но на расстоянии вытянутой руки, хоть и в таком полумраке, горящие синим пламенем глаза сразу привлекут внимание.
Уаэтт, тем временем, уже появился в дверях первого зала, окинул взглядом небольшое, пустующее в этот будний вечер пространство. Очевидно, меня не узнал. Что не удивительно — чистая опрятная одежда и красивая прическа могут заметно преобразить человека.
Широким уверенным шагом он прошел к барной стойке и, поздоровавшись с барменом Гарри, уселся на высокий табурет.
Не узнал, или нарочно сделал вид — оно и к лучшему. Не стоит мне вмешиваться не в свои дела.
Посидев еще минут десять, я тихонько собрала свои мелочи со стола, взяла куртку, сумку, и направилась к выходу.
— Лив! — раздался позади голос.
Чёрт подери! Пришлось притормозить и обернуться.
— Уже уходишь? — вопрошал Гарри.
— Да, мне пора, — я постаралась не выказывать раздражения. Разве это не очевидно?!
Теперь уж и Торнтон таращился на меня во все глаза.
Не успела сделать и пары шагов, как Гарри нагнал меня, почти у самой двери.
— Мистер Нэльсон говорил, что ты будешь снимать тут для буклета. Не сегодня разве?
Совсем забыла, что обещала отцу Холли сделать фото и подготовить макет рекламного буклета к печати.
— Мы не договаривались на какой-то определенный день. Смогу начать не раньше следующей недели.
— Я помогу, если понадобится.
— Спасибо, Гарри! Пока!
Наконец-то распрощавшись с не в меру общительным парнем, я вышла на прохладный воздух. До автосервиса придется идти пешком.
Пересекая стоянку, я мельком взглянула на знакомый внедорожник Уаэтта. Стало стыдно при воспоминании о том, как я трепетала от его прикосновений и называла про себя мужчиной своей мечты. Холли оказалась права во всем — он не тот человек, каким мне хотелось его считать.
Чувствуя себя неуютно на тёмной пустынной улице, я ускорила шаг. Солнцезащитные очки делали меня практически слепой, и маскировкой пришлось пожертвовать, чтобы не натыкаться на растущие по обочине кусты. В ушах по-прежнему стоял неясный гул, и с приближением ночи сильнее ныл ушиб. Очень хотелось спать. Может, не забирать сегодня машину? Домой идти отсюда значительно дальше, чем до сервиса…
Остановилась с намерением перейти на другую сторону дороги, обернулась и заорала во весь голос, выронив от страха сумку.
— Оливия!
Торнтон, разрази его гром!
Он и сам, наверное, не ожидал такой реакции — резко отдёрнул от меня свою руку, и даже, кажется, отскочил в сторону.
— Не хотел пугать.
Мы неловко засуетились, пытаясь нашарить сумку в темноте, что разозлило меня пуще прежнего. Благо, из нее ничего не высыпалось на асфальт. Черт возьми, очки…
— Почему пешком? — как ни в чем не бывало спросил он.
Издевается, что ли?
— Я тут на днях в аварию попала, знаешь ли…
— Извини, я не подумал.
Я не нашлась, что еще сказать, и просто смотрела на него.
— Как ты? — проникновенно поинтересовался он. В его чересчур доброжелательном взгляде плескалось столько искреннего сочувствия, что я мгновенно начала закипать.
Мало что сейчас сможет заставить меня вести с ним светскую беседу! Только хотелось в ответ спросить: А как ТЫ?! Как ТЫ мог завести меня невесть куда, хоть я просила этого не делать? Почему оставил наедине с убийцей?
Но я, конечно, промолчала. Неподходящее настроение и самочувствие у меня сейчас. В том, что происходит на этом острове, я могу и позже разобраться. Желательно, без помощи Торнтона.
Я обошла его прямо по проезжей части и направилась в сторону автосервиса.
Все, сил больше нет. Если скажут, что машину пока забрать нельзя — залезу внутрь и усну в ней прямо там.
— Лив! — прокричали сзади.
Послышались быстрые шаги. Уаэтт вновь поравнялся со мной.
— Оливия, — я поправила его, вновь ощущая волну раздражения.
— Бармену можно так называть, а мне нет? — усмехнувшись, проговорил он.
Это окончательно привело меня в бешенство. Подумать только, я могла погибнуть из-за этого шутника!
— Не ходи за мной, — сквозь зубы прошипела я. — Если что-то от меня нужно — придётся тебе подождать.
Он не спешил сдаваться:
— Все не так, как тебе кажется!
— Сейчас не важно.
Я ускорила шаг, и Торнтон решил не отставать.
— Я не знаю, что тебе сказал Фрэйзер, — не унимался он. — Я не бросал тебя там с ним. Не по своей воле.
Интересная формулировка, ну да ладно.
— Да? Кажется, именно так и вышло.
— Но ведь он тебе помог? Ты здорова, ребра в порядке?
— В полном, — я не смогла удержаться от сарказма.
— Я боялся, что у тебя повреждено что-нибудь внутри. Боялся, что не довезу, понимаешь?
Я остановилась, не в силах больше продолжать этот разговор. В другой ситуации я бы может его и выслушала, но не сейчас. Мне было так тошно, что хотелось лечь прямо там, где стою.
— Тебе что, плохо? — засуетился он.
— Мне хорошо. Давай поговорим в другой раз? — я сделала очередную попытку от него отвязаться.
— Что-то не похоже. Стой на месте, я подгоню тачку и отвезу тебя домой.
Заманчивое предложение. Но это же Торнтон. Только сядь к нему в машину, и окажешься черт знает где.
— Ты, наверное, меня не понял.
— Я понял, ладно.
Я сделала несколько шагов, но остановилась как вкопанная, услышав:
— У тебя глаза горят.
Не смогла устоять и обернулась к нему.
— Поначалу это больно. Но со временем становится невыносимо. Недавно началось?
— Откуда ты знаешь? У тебя…
Он отрицательно покачал головой.
— Таких людей, как ты — единицы. Я знаю историю одного из них.
Обиды тут же отошли на второй план. Что, если он расскажет мне, как можно избавиться от этой хвори?
— И.. кто это?
— Это долгий разговор. Поедем со мной, я тебе все расскажу?
Он протянул мне руку.
* * *
Моросящий дождь постепенно превратился в полноценный ливень, а пасмурный вечер — в тёмную безлунную ночь. Сквозь потоки воды, бегущие по лобовому стеклу, было непросто следить за дорогой — дворники едва справлялись со своей задачей.
Уаэтт был спокоен и сосредоточен, и казалось, вовсе забыл о моём присутствии.
Согласившись поговорить с ним, я ожидала, что мы укроемся в его машине от непогоды, и он расскажет мне о загадочном человеке с таким же недугом, как у меня. О причинах такой его сговорчивости думать почему-то не хотелось. Но как только мы оказались в салоне, он завел двигатель и внедорожник выехал со стоянки.
Что толку спрашивать, куда мы? Скоро узнаю.
В какой-то момент я решила, что мы едем к нашему дому, но оказалось — он везет меня к себе.
Особняки Торнтонов и Браунов находились достаточно близко друг к другу — в самой старой части Дипвуда. К дому мэра вела короткая подъездная аллея, обсаженная с обеих сторон пушистыми елями. Сам дом также утопал в зелени, и был обвит вездесущим плющом, как и большинство зданий в городе.
Уаэтт выглянул из машины и удовлетворенно кивнул на пару светящихся окон второго этажа. Затем посмотрел на меня и ободряюще улыбнулся.
— Отец дома.
— И что с того?
— Не нужно, чтобы твои глаза кто-то видел. По крайней мере, не сейчас.
— Почему?
— Объясню позже.
— Я уже несколько дней разгуливаю с таким лицом, люди могли заметить.
— Если кто-то и заметил, то не придал этому значения. Иначе отцу уже донесли бы.
Интересно получается. Какое дело мэру Дипвуда до гостьи из Шотландии?
Да мало ли от чего у меня глаза светятся? Может, радужная оболочка стала ярче из-за эмоционального потрясения? Я видела о подобном статью, когда выбирала офтальмолога на сетевом медицинском портале Таунсенда, Правда, в ней говорилось, напротив, о тускнеющих глазах или о расширяющихся зрачках…
Случаев полыхания глаз голубым огнем академической наукой описано не было. По крайней мере, я таких не нашла.
Что, если решение моей проблемы лежит вне плоскости современной медицины? Вот Торнтон, к примеру, считает, что все имеющиеся у меня симптомы повторяют историю какого-то знакомого ему человека. Как он сказал? Поначалу больно, со временем станет невыносимо. Со временем — это когда? И есть ли от этого спасение?
Машина остановилась у ворот в подземный гараж, он нажал кнопку дистанционного управления замком на брелоке и мы въехали внутрь. Сразу же стало как-то не по себе.
— Мы поднимемся к тебе?
— Да, если ты не возражаешь. Но позже.
Припарковав автомобиль, Торнтон выбрался наружу, помог выйти мне и пояснил:
— Прежде, нам нужно посетить одно место и кое-что сделать.
Я недоуменно взглянула на него, но спрашивать пока ничего не стала.
— Лив, ты можешь подождать меня здесь пару минут? Я поднимусь за рюкзаком.
Он уже направился к двери, ведущей в дом, но я окликнула его.
— Зачем он тебе сейчас? И что за необходимость ехать куда-то на ночь глядя?
Уаэтт остановился, сделал несколько шагов назад и взял меня за руку.
— Необходимость — ключевое слово в нашей ситуации. Посмотри в зеркало.
Я сделала, как он говорит — подошла к противоположенной стене, и взглянула в небольшое прямоугольное зеркало в кованой раме.
В первый момент захотелось отпрянуть. Мой ум отказывался принимать на веру то, что эта изнуренная женщина с дьявольски горящими глазами на сероватом осунувшемся лице — и есть я. Еще утром я была бодра, но к концу дня вновь превратилась в дряхлую клячу, которая будто не спала и не ела несколько дней подряд.
Зато мой спутник выглядел великолепно — высокий, широкоплечий красавец, он заботливо придерживал меня за локоть, словно опасаясь уронить.
Я в отчаянии прижала ладони к лицу, не желая больше видеть своё отражение. Из горла помимо воли вырвался хрипловатый шёпот:
— Что со мной происходит?
Уаэтт участливо погладил меня по спине и обнял, ободряюще проговорив:
— Давай для начала решим проблему твоего плохого самочувствия, а после будем разбираться в причинах?
Я не стала его отталкивать — кроме него желающих помочь-то все равно не было. В конце концов, эти изменения во мне начались после переезда на Гриншеттер, и вполне вероятно, они как-то связаны с этим местом или людьми, здесь живущими. Понятно, что даром он возиться со мной бы не стал, и ему что-то нужно взамен. Но его мотивы меня сейчас мало интересовали, и я решила обдумать это позже.
Долго ждать Уаэтта не пришлось — он вернулся в гараж очень быстро, неся в руках уже виденный мной раньше рюкзак и два дождевика.
— Вот, надень, — он протянул один мне, а второй стал натягивать поверх своей спортивной куртки.
С каждой минутой все интереснее. Это что же получается, он собрался куда-то по улице идти ночью в дождь? Ну уж нет.
— Я не понимаю…
— Просто надень и все, — проговорил он и стал снимать чехол с неведомого транспортного средства в углу гаража.
— Туда, куда мы отправимся, не добраться на машине. Но и пешком мы не пойдем.
Под брезентовой накидкой оказался блестящий черный квадроцикл. Значит, в лес…
* * *
Пока я надевала плащ, пока звонила Холли и отправляла сообщение дяде Томасу, Торнтон молча наблюдал за мной. Ну вот, теперь все, кто нужно, знают, куда и с кем я уехала. Если ему снова взбредет в голову бросить меня в заповеднике, он сто раз подумает, прежде чем так поступить. Каких еще неприятностей от него стоило ожидать, я почему-то в тот момент и не подумала.
— Садись сзади. И обхвати меня руками очень крепко.
— Зачем? Есть же ручка…
— Если вдруг потеряешь сознание, я сразу почувствую и остановлюсь.
Он что думает, я при смерти? Стало как-то не по себе.
Я сделала так, как он сказал, и приготовилась к поездке.
Дождь почти стих, а под лесным пологом и вовсе стал неощутим. Кроны деревьев плотно соприкасались между собой, и капли воды не достигали земли.
Когда мы выехали на узкую лесную дорогу, меня сильнее стали одолевать сомнения. Ускользала последняя возможность вернуться домой. Вдруг он все придумал, и не было никакого человека? Только зачем ему это? И разве могу я упустить шанс больше узнать о себе…
Дорога много времени не заняла. Спустя минут пятнадцать меж деревьев показался просвет, и мы выехали к реке. Я чуть не свалилась с квадроцикла, ошарашенная увиденным пейзажем. Вот тот самый ствол старого дерева, служащий мостом через быструю реку. И эти поросшие мхом исполинские камни, лежащие посреди стремительного потока, наверное, не один десяток лет. Я очень давно здесь не была, но вспомнила это место по обрывкам своего недавнего сна.
— Узнаешь места?
Я утвердительно кивнула. Недалеко отсюда быстрая речка падает с десятиметрового обрыва, образовавшегося в результате оползня.
— Да. Где-то рядом водопад.
Оставив квадроцикл под могучим старым деревом с густой кроной, мы направились к берегу.
Переход над бурным речным потоком вызывал у меня беспокойство — оступишься на скользком бревне и полетишь вниз, прямо на камни.
Уаэтт же уверенно направился к мосту и, включив мощный фонарь, вспрыгнул на трухлявое на вид дерево. Затем обернулся назад и протянул мне руку.
Друг за другом мы перешли на противоположный берег и стали пробираться сквозь заросли папоротника и кусты вперед, вдоль реки.
Идти было нелегко, и последнюю сотню метров Уаэтт практически волок меня за собой. Мне вдруг подумалось, что мы повторяем путь из моего сна. Очень странно и даже пугающе.
Деревья расступились, и показалась скала, с которой гремящим потоком срывалась вода.
— Ну вот. Мы на месте.
Я почувствовала, что ноги перестают меня держать и колени подгибаются. Чтобы не упасть на влажную землю, я сделала последнее усилие, прошла еще пару метров и опустилась на большой округлый камень.
— Зачем мы здесь?
Какие бы цели мой спутник не преследовал, приведя меня сюда, нужно признать — дышалось здесь полегче. И тот гул в голове, что не давал покоя несколько дней, как-то незаметно перестал беспокоить. Может быть, его просто заглушил грохот водопада?
Однако жжение в глазах никуда не делось.
— Прежде чем я отвечу, скажи — хранит ли твой род традиции предков?
Я непонимающе уставилась на Уаэтта. Не лучшей момент он выбрал, чтобы поговорить о религии. Или он подразумевает что-то другое?
— Что ты имеешь в виду?
Он помолчал, видимо, подбирая нужные слова. Затем подошел ближе, опустился на соседний валун и выключил фонарь. Я будто бы ослепла. Но когда глаза привыкли к темноте, оказалось, что луна светит довольно ярко — низкие тучи расступились, и блики лунного света завораживающе красиво играют в брызгах воды.
— Ты ведь знаешь, что все семьи, прибывшие около двухсот лет назад на Гриншеттер — шотландцы?
— Да, — просто ответила я, уже заинтригованная этим разговором.
— Они принесли с Британских островов обычаи, и некоторые из них мы здесь чтим до сих пор.
Я попыталась представить, о каких именно шотландских обычаях идет речь. Может, празднование дня всех святых? Хеллоуин сейчас отмечают по всей Северной Америке…
Только-только мне показалось, что я уловила нить его рассуждений, как он вполне серьезно произнес:
— В каждой родовитой шотландской семье поколение за поколением передавались традиции, легенды и предания этой земли, которую буквально пропитывает магия. МакКинноны ведь очень старый род?
Я замешкалась с ответом, не вполне понимая, почему он хочет обсуждать это здесь и сейчас.
Действительно, моя бабушка трепетно хранила древнее наследие и с детства прививала сначала папе, а потом и нам с братом, любовь к истории нашей земли и родовым преданиям.
Я росла в тихом местечке на Севере Шотландии, и, как большинство детишек, верила в потусторонний мир, населенный феями и эльфами. В детстве мы, как истинные потомки кельтов, одевались в белые простыни и пели старинные гаэльские песни у костра, изображали ритуалы друидов.
Моим самым любимым праздником был Самайн, или Кельтский новый год, как еще его называют. Считается, что в ночь на 1 ноября незримая завеса, отделяющая нас от потустороннего мира, исчезает, и мистические существа проникают в наш мир. В детстве мы действительно во все это верили, наряжались в ведьм и привидения, пугали друг друга и сочиняли жуткие истории.
Однако, в свои восемнадцать я давным-давно распрощалась с этими иллюзиями и окончательно утвердилась в том, что волшебство можно встретить только в сказках.
И вот тебе на — взрослый и на первый взгляд вполне вменяемый мужик говорит мне о шотландской магии.
— Или ты прямо сейчас отвечаешь, зачем мы сюда приехали посреди ночи, или я возвращаюсь к квадроциклу.
Я действительно вознамерилась вернуться назад, даже поднялась с валуна, но не успела сделать и шага. Кровь застучала в висках, руки и ноги будто превратились в желе, и я упала в мокрую траву.
Уаэтт помог мне подняться, но сажать обратно не стал — подхватил на руки и молча понес прямо к водопаду.
Много всякого я могла ожидать от этой поездки. Но оказалась совсем не готова к тому, что последовало дальше…

Глава 10

Осторожно поставив меня на ноги, Торнтон стащил с себя дождевик и бросил его в траву у самой воды. Затем опустился на колени и потянул меня к себе вниз.
Совершенно не понимая, что же происходит, я послушалась и села рядом. Прохладные капельки тут же оросили лицо, и мне почудилось, будто мы в густом белом облаке.
— Если я скажу, что это особенная вода, ты мне поверишь? — негромко проговорил Уаэтт, склонился и опустил обе руки в воду.
Я взглянула на него — может он шутит? Вроде не похоже.
— И что в ней особенного?
— Честно говоря — ничем не отличается от любой другой речной воды. Но некоторые люди с давних времен не утратили способность извлекать из привычных нам природных явлений, вроде этого водопада, удивительные для себя возможности.
— Какие возможности? Некоторые люди — это кто?
— Люди, вроде нас с тобой.
Вообще ничего не понятно.
Увидев недоумение на моём лице, он взял мою ладонь в свою и тихо попросил:
— Закрой глаза и сосредоточься на своих ощущениях.
Не став спорить, я попробовала выполнить его просьбу. Отрешиться от всех дум и сомнений было непросто, но у меня это получилось в тот самый момент, когда моя рука опустилась в ледяной бурлящий поток.
В первые секунды хотелось вынуть руки из воды, но Уаэтт не позволил этого сделать. Когда кожа привыкла к низкой температуре, стало даже приятно.
Затем вдруг появилось необычное покалывание в кончиках пальцев — будто кровь сперва застоялась, а потом вновь побежала по венам. Поначалу едва ощутимое, с каждой секундой оно становилось все сильнее. Казалось, речная вода проникает прямо сквозь кожу ладоней и струится выше, к плечам.
Я ошеломленно распахнула глаза, выпустив руку своего спутника, и прошептала в темноту:
— Господи, что это?
Было от чего сойти с ума! Мои ладони искрились мягким голубоватым светом, как если бы были покрыты микроскопическими капельками флуоресцентной краски. Такое же свечение было возле нас в воде. Едва различимое, оно постепенно исчезало.
— Какие-то микроорганизмы? Рачки?
Уаэтт снисходительно улыбнулся и покачал головой.
— Это сделал ты?
Вновь взяв мои руки в свои, он пристально посмотрел мне в глаза.
— Твои зрачки светятся точно так же, как эта вода. Я не ошибусь, если предположу, что это сделала ты.
Я вновь погрузила ладони в воду, но на этот раз не закрывала глаза. Всё в точности повторилось — покалывание в пальцах и зеленовато-голубое сияние.
— Это одно из свойств движущейся воды, видеть и чувствовать которое могут лишь немногие.
— Что это? — шепотом спросила я, потрясенная непривычным зрелищем и ощущениями.
— Живая энергия, — просто ответил он и улыбнулся.
Между тем, эта «живая энергия», окутав полностью мои руки, стала подбираться к шее и груди. Было страшновато и захотелось поскорее стряхнуть с себя неведомое свечение, но вот оно окутало полностью торс и сосредоточилось посередине грудной клетки, где-то в области солнечного сплетения. Впервые в жизни я поняла значение фразы «бабочки в животе» — будто множество крошечных крылатых созданий порхают внутри меня.
Невозможно было поверить, что это происходит на самом деле. Время словно остановилось, и я замерла вместе с ним. Веки расслабленно опустились, все окружающие меня до этого звуки и запахи канули в неведомую бездну и оставили парить в блаженной невесомости, наедине с этим удивительным мерцанием. Оно насыщало меня, как опорожненный иссохший сосуд, пролежавший посреди пустыни десяток лет, заполняет долгожданная живительная влага. И как я могла существовать без этого раньше?
Очнулась внезапно, ошеломленная и полностью дезориентированная. Где я? Сколько прошло времени? Минута? Час? Небывалая лёгкость во всем теле вернула меня в беззаботное детство — без боли, тревог и забот.
— С ума можно сойти! — выдохнула я. — Это же волшебный водопад?
Уаэтт захохотал в голос и повалился на спину, закинув за голову руки.
— Да брось! Это вполне обыденное явление. Как себя чувствуешь?
— Прекрасно, — честно ответила я. — Как будто хорошо отдохнула.
— Вот ради этого нам и пришлось тащиться сюда посреди ночи! — добродушно проговорил Уаэтт, и потянул меня за руку. — Не напрасно, как считаешь?
Все еще потрясенная открытием, я не стала противиться и устроила свою голову на его плече.
— Если я могу это видеть сейчас, то почему не могла раньше?
— Сложно сказать. Вообще в последний месяц на Гриншеттере случилось много такого, чего мы не видели раньше.
Уаэтт всмотрелся в моё лицо.
— Кстати, как твои глаза? Уже не горят.
Я привстала и склонилась над водой — и правда, обычное отражение, мерцание пропало.
— Значит, я вылечилась?
— Есть вероятность, но маленькая. Это скорее всего непродолжительное облегчение.
Разочарованная безрадостной перспективой возвращения измучивших меня уже симптомов, я немного отодвинулась от него и напомнила:
— Ладно. Ты обещал рассказать мне о человеке.
— Её звали Саманта. Она жила здесь, на Гриншеттере еще в 18 веке.
Вот значит, как. А я-то рассчитывала, что горящие глаза у кого-то из его знакомых. Ну или, на худой конец, он наш современник.
— Это значит, что? У меня неведомая хворь, от которой вот уже два с лишним столетия никто не страдал?
— Ну, хворью это называть я бы не стал. Скорее, некая особенность, присущая кое-кому из Иннатов.
— Иннаты? Кто они?
— Нелегко будет объяснить. Наглядный пример того, чем именно Иннаты отличаются от обычных людей — это то, что мы сейчас сделали. Наши с тобой предки тысячелетиями жили в согласии с силами природы, хранили и преумножали знания древних. Тогда как люди, наоборот, все дальше уходили от своих истоков.
Я взглянула на него с недоверием. Он, кажется, это заметил. Вздохнул и продолжил:
— Для их нынешнего поколения эти основополагающие знания о себе и окружающем мире утеряны. А то немногое, что сохранилось, считается антинаучным бредом. И человечество только начинает заново постигать истинный потенциал своих интеллектуальных и духовных возможностей.
Ну вот, приехали. Иннаты — это видимо какая-то секта. Чтобы завлечь наивного человека в свои ряды, ему обычно показывают некий фокус, который призван послужить доказательством чего-то «божественного». Водичка в реке, скорее всего, подкрашенная. Надеюсь, это представление обошлось без психостимуляторов, а то уж подозрительно бодрой я себя чувствую.
Нужно как можно скорее отделаться от Торнтона, пока он не сообразил, что я не попалась на крючок.
Стоп. А как же мои горящие глаза? Это-то как можно было подделать? Что, если в его рассказе есть доля правды? Про Саманту все же хотелось бы узнать подробнее.
Я поднялась и не спеша стряхнула все травинки и листики, прилипшие к брюкам. Уаэтт, понаблюдав за мной, спокойно поинтересовался:
— Не поверила, да?
— Что мы не люди, а Иннаты? И имеем доступ к знаниям древних?
Как ни пыталась я говорить бесстрастно, в моём голосе все-же проскользнули ироничные нотки. Он, к счастью, не обиделся, и понимающе кивнул.
— Нелегко принять возможность существования таинственных и непонятных сил.
— Нелегко, — согласилась я.
А про себя подумала: если уж просветленные умы современности считают их «антинаучным бредом», то у меня, тем более, нет причин думать иначе.
Он тоже встал, потянулся, как после сна, и надел свой дождевик.
— Это поначалу. Со временем ты начнешь видеть этому подтверждение каждый день, во всем, что тебя окружает.
— Может, пора уже возвращаться в Дипвуд?
Я демонстративно поёжилась, давая понять, что мёрзну. Он согласно кивнул, нашарил в темноте фонарь и зажёг его.
— Идём.

Глава 11

Той же тропинкой, какой шли до водопада, мы вернулись к квадроциклу. Дождь совсем прекратился, ветер утих и все лесные шорохи как будто бы исчезли. Рычание мотора и яркий свет фар разрезали ночную тьму, и мы двинулись в обратный путь.
Сидя за спиной Уаэтта Торнтона, я всю дорогу размышляла, как мне стоит теперь относиться с нему и к его абсурдному рассказу про неких Иннатов. Нравится ли он мне теперь также, как раньше? Он красивый, образованный, интересный парень. По какой-то неясной причине, он настаивает на встречах со мной и рвется помогать. Так, может быть, прояснить все волнующие и пугающие меня моменты и обстоятельства той поездки к Ураганному Хребту? Если у него найдутся приемлемые для меня объяснения, можно будет начать все с чистого листа?
Благополучно выбравшись из леса, мы в скором времени вновь оказались на знакомой подъездной аллее особняка мэра. Я рассчитывала, что Торнтон довезет меня до дома, но у него, вероятно, были другие планы.
Когда квадроцикл въехал в просторный гараж, я спрыгнула и поспешила к зеркалу на стене. Ну надо же? Я снова выгляжу на свои восемнадцать, следов болезни или усталости и в помине нет. А самое важное — глаза. Они совершенно обычные, не болят и не полыхают огнем. Ну, разве что, радужка излишне яркая.
Уаэтт поставил наш транспорт в углу, накрыл чехлом и направился ко мне. Помимо воли я искренне улыбнулась ему. Я была ему по-настоящему благодарна в тот момент.
— Я понимаю, насколько глупым мог показаться тебе мой рассказ об Иннатах. И чтобы развеять все твои сомнения, хочу предложить еще одну ночную авантюру.
Растянув губы в обаятельной белозубой улыбке, он взял меня за руку и повел наверх, в дом. Я не возражала, ведь совершенно точно — мы тут были не одни.
В особняке нашего мэра я была впервые. Прихожая и гостиная тонули в темноте. Тишина стояла такая, будто дом был пуст. Ни одна ступенька добротной деревянной лестницы не скрипнула, пока мы крадучись поднимались наверх.
Просторная комната, в которую меня привёл Уаэтт, была чем-то средним между библиотекой и гостиной. Две стены занимали высоченные стеллажи с книгами. Посреди помещения, смотрящий на широкую плазменную панель на стене, стоял обитый светлой клетчатой тканью диван. У занавешенного плотными шторами окна — низкий столик и два глубоких английских кресла, по бокам которых расположились одинаковые высокие торшеры на резных ножках. Они-то и освещали сейчас это небольшое пространство.
Торнтон, без всяких церемоний, вроде «может чайку», подвел меня к дивану, а сам направился к книжным полкам.
— Мой род, как и твой, существовал на Шотландском высокогорье с незапамятных времен, — начал он свой рассказ, попутно просматривая корешки старинных изданий.
Какие-то кланы сосуществовали в мире, какие-то враждовали. Но три клана Иннатов — Торнтоны, Брауны и Фрэйзеры, на протяжении столетий были тесно связаны между собой многочисленными межклановыми браками, и всегда держались вместе, наступая на всякого противника единым фронтом.
Так, вероятно, и продолжалось бы до наших дней, но на пути к благополучию и процветанию встал непобедимый враг — церковь.
Я согласно кивала:
— Бабушка рассказывала, что в те годы по нашей земле прокатилась волна религиозных репрессий. Неугодных власти и церкви людей обвиняли в колдовстве направо и налево. Ересь приравнивалась к государственной измене…
— Да. Торнтонов и Браунов объявили вне закона и преследовали по всей Шотландии. Многие погибли, но кое-кому удалось уцелеть. Покинув Британские острова, мои предки добрались до тихоокеанского побережья Северной Америки и обосновались здесь, на Гриншеттере.
Я внимательно слушала, но пока что не находила в его рассказе ничего для себя нового.
— С Торнтонами и Браунами — ясно. А что же Фрэйзеры?
— Фрэйзеров тогда не тронули, но за подозрение в пособничестве неверным все же держали под прицелом.
Меня вдруг осенило:
— Фрэйзеры, которые живут теперь в ущелье — это потомки тех Фрэйзеров, которые приплыли сюда в восемнадцатом веке вместе с Торнтонами и Браунами?
— И да, и нет.
— Как это?
— Фрэйзерам не было нужды бежать из Шотландии. Клан был очень силён и мог противостоять нападкам со стороны короны. Единственным представителем клана, отправившимся в Америку вместе с беглецами, стала юная Саманта Фрэйзер.
— Саманта? Та самая, с горящими, как у меня, глазами?
— Верно. Понять ее побуждений вначале не мог никто. Решили, что она крутила любовь с кем-то из сыновей вождя Торнтона, потому и отправилась за возлюбленным в опасное путешествие.
Уаэтт вытащил небольшой томик в кожаном переплете и стал его листать.
— Так потом и оказалось, да?
— Почти. То есть, старший сын Торнтона, действительно, питал к ней нежные чувства, коими она и воспользовалась, чтобы попасть на корабль. Вот она, смотри.
Он сел рядом со мной на диван и протянул книгу, раскрытую на странице с черно-белым портретом миловидной девушки, которой кто-то поверх типографской краски обвёл голубым глаза.
— Этот том отпечатан в типографии Браунов, кстати. У твоего дяди, наверное, есть экземпляр. Здесь собрана вся история Дипвуда, со времен первых переселенцев.
Я стала с любопытством листать страницы, посвященные Саманте Фрэйзер.
— Тут написано, что ее считали прорицательницей?
— Да. Это именно ее предсказания убедили всех плыть на дикий Гриншеттер, а не в уже существовавшие тогда колонии. Она считала этот остров особенным. По прибытии сюда у нее засияли голубым огнем глаза, отчего Брауны и Торнтоны окончательно уверились в ее мистических способностях.
Я постаралась осмыслить новые сведения. История Саманты в некотором роде напоминает мою.
— То есть, ее глаза были совершенно обычными, и только здесь…
— Верно. У тебя, как я понял, было так же…
А что, если мерцающие глаза — признак одаренности? Я вернула Уаэтту книгу, поднялась, и стала прохаживаться по комнате. Он, тем временем, продолжал:
— Спустя несколько лет, когда наши колонисты уже освоились на этой земле, произошло событие, поставившее под угрозу жизнь островитян. Слышала, наверное, здесь от кого-нибудь название «Ковен Секвойи»?
— Впервые слышу сейчас от тебя.
— Вождь Торнтон, тогда уже первый мэр разрастающегося Дипвуда, вот-вот собирался выдать Саманту Фрэйзер замуж за своего старшего сына, который был в нее без памяти влюблен. Его чувства были взаимны, и жить бы им долго и счастливо, если бы не вероломное вторжение чужаков. В один далеко не прекрасный день в городке появилась банда вооруженных до зубов верзил. Их главарю по прозвищу Секвойя приглянулась красавица Саманта. С нечеловеческой жестокостью перерезав добрую половину мужского населения, они похитили девушку, и увезли ее к Ураганному Хребту. Обосновавшись там с несчастной пленницей, безродный варвар Секвойя основал поселение Хайленд Мэнор, дав своим потомкам фамилию Фрэйзер.
— Вот как. Значит, в современных Фрэйзерах из ущелья все же течет шотландская кровь.
— Все же да.
— И это их горожане прозвали «Ковеном Секвойи»?
— Да. Потому что захватчики — не были людьми.
Я вздохнула — опять мистика. Мало с меня Иннатов, а тут оказывается, есть еще какие-то другие нелюди. Уаэтт затянул паузу, и я с едва скрываемым раздражением его поторопила:
— И кто же они?
— Декстралы. Давным-давно Декстралы и Иннаты были одним видом. Но если мы продолжили жить в согласии с окружающим миром, и вполне довольствовались энергией природы, то Декстралы пошли иным путем. В наше время они полностью утратили эту материнскую связь, и теперь не гнушаются убийством себе подобных и людей.
— Они вампиры, что ли?
Ну а что такого? Если принимаешь на веру истории про ясновидящих, то существование среди нас вампиров уже не кажется бредом. Уаэтт усмехнулся.
— Нет конечно. По крайней мере, в устоявшемся понимании этого слова. Действительно, нас всех можно назвать энергетическими вампирами. Люди вообще по этому поводу не заморачиваются и живут с тем, чем наделены при рождении. Иннаты берут энергию жизни от природы. А вот Декстралов можно назвать настоящими хищниками — они черпают жизненную силу, опустошая себе подобных. Это, в каком-то смысле, вампиризм.
У меня голова шла кругом. Если род МакКиннонов — Иннаты, то почему же нам с братом никто не удосужился об этом рассказать?
— Уаэтт, а что потом стало с Самантой?
— Она прожила долгую жизнь. Но в Дипвуде ее больше не видели. В этой же книге сказано, что еще при ее жизни между Иннатами и Декстралами случались стычки. Но Дипвуд и Хайленд Мэнор разделяли километры диких непроходимых лесов, потому мы с ними и смогли ужиться на этом острове.
— Да. Сохранились ее ранние дневники, которые она вела еще до похищения. Показать тебе их не могу — они у отца в сейфе. В них есть записи, свидетельствующие о неких ценностях, которые она перевезла на Гриншеттер с Британских островов. А самое главное, ответ на вопрос — почему именно Гриншеттер она выбрала для поселения, что такого особенного в этом острове? За два века никто из наших так и не смог разгадать тайну ее предсказаний. Возможно, потому, что ответ кроется в ее более поздних дневниках, которые хранятся в Хайленд Мэноре.
— Значит, в ту ночь у Ураганного Хребта ты искал в библиотеке старого поместья Фрэйзеров эти дневники?
— Да. Ходили слухи, что Декстралы с прохладцей относятся к подобным вещам, и не чтят память предков. Вот я и подумал — может, валяются они где-то в пыли, заброшенные среди хлама.
— С этим ясно. Ещё я слышала что-то вроде «то что происходило 20 лет назад начинает повторяться снова». Я знаю, что на протяжении нескольких лет в Дипвуде погибло много молодёжи. Это правда?
Лицо Уаэтта превратилось в непроницаемую маску. Он явно не хотел говорить об этом, и, видимо подбирал в уме отговорки.
— Это правда. За пять-семь лет было убито несколько сотен Инатов.
Его слова меня потрясли. Несколько сотен не спишешь на несчастные случаи.
— Боже. И кто их убивал?
— До сих пор неизвестно — за руку никого так и не поймали. Но картина была всегда одинаковая — от человека оставалась безжизненная, полностью опустошенная оболочка. Следователи с материка не всегда могли даже причину смерти выяснить, потому как люди не способны улавливать энергетические потоки в теле.
— Значит, их всех убивали Декстралы?
— Да.
Я не могла поверить в услышанное. Именно так погибли мои дедушка и бабушка, будто внезапно заснули и больше не проснулись.
— И что, по-вашему, история повторяется?
Уаэтт с минуту помолчал, и уклончиво ответил:
— Похоже на то — люди стали пропадать.
— И что же, это опять Декстралы?
Он пожал плечами и зловеще проговорил:
— Выросло новое поколение тварей.
Я почувствовала, как у меня внутри все закипает. Стоит ли высказывать ему сейчас все, что вертится на языке? Или лучше не вступать с ним в открытую конфронтацию? Все-таки я не смогла удержаться и злобно выпалила:
— И зная, насколько они опасны, ты меня отвез в Хайленд Мэнор и оставил там одну?!
Я остановилась посреди комнаты, и молча смотрела Торнтону прямо в глаза. Он явно не знал, что на это ответить. Я ждала минуту, вторую… Потом обошла диван и направилась к лестнице.
— Спасибо за интересный рассказ, но мне пора.
Вскочив, он бросился за мной и нагнал уже на первом этаже.
— Можешь не верить, но я сделал это для твоего же блага!
— Угу, — промычала я, направляясь к входной двери.
Сделала шаг за порог и глубоко вздохнула. Небо над городом начало розоветь — занимался рассвет.
— Оливия!
Я быстрым шагом шла по подъездной аллее к воротам, а Торнтон семенил за мной, пытаясь ухватить за руку.
— Я спать.
— Пожалуйста, послушай! Они не только вытягивают жизненную силу из человека, но и способны управлять ей!
— И как же? — спросила я, не сбавляя скорости.
— Я точно не знаю, как они это делают. Могут убивать, а могут, наоборот, насыщать жизненной силой. Фрэйзер мог помочь тебе прожить дольше и дотянуть до приезда врачей.
— Да с чего бы ему мне помогать? Как раз наоборот, он мучал меня, добиваясь признания в том, чего я не делала.
— Когда мы приехали, ты была без сознания. Фрэйзер забрал тебя и согласился оставить до утра при условии, что я исчезну с его земли. Я согласился, потому что выбора не было. Кроме того, его друг Йен Далтон — практикующий хирург.
— Ясно, — только и смогла ответить я. Мы были уже на пол пути к моему дому.
Видя, что меня не удовлетворили его ответы, он наконец обогнал меня и заставил остановиться.
— Да послушай же ты! Я видел твою грудную клетку после аварии. Да у тебя внутри, наверное, фарш был, ты хоть понимаешь? Если бы мы пережидали грозу в горах, или и вовсе бы остались без машины из-за оползня, ты могла бы вообще не выжить!
— То есть, я жива благодаря им?
— Получается, что да, — согласился он.
Решив, что на этом с меня хватит, я вежливо попрощалась и припустила вдоль дороги.
Поверить в то, что он говорит, мне мешал здравый смысл. Он отвез меня в логово Декстралов, которые мочат людей почем зря, и попросил их меня полечить до утра? И они согласились, да… Какая глупость!
Насколько жестоки и безжалостны эти Декстралы, я смогла убедиться на собственном опыте, пообщавшись с глазу на глаз с Джорданом Фрэйзером. В этом Торнтон не солгал. Но мне очень трудно поверить в то, что Уаэтт оставил меня у них, потому что был уверен — меня не тронут. Что-то явно не сходится в его рассказе. Чутье мне подсказывает — не важно ему было, выживу я или нет.
Но если он меня оставил там для того, чтобы избавиться от обузы и спокойненько обыскать их поместье, то почему сейчас таскается за мной и предлагает помощь? Что ему может быть от меня нужно?

Глава 12

К Хайленд Мэнору Джордан подъехал уже под утро. Ночевать в городской квартире ему решительно не хотелось, оставаться у Кайлы — тем более.
Оставив машину прямо у крыльца старого поместья, он направился к озеру. Несколько минут задумчиво рассматривал следы недавней борьбы на песке, затем устремил взгляд на безмятежную водную гладь.
Ночь с Кайлой не оправдала его надежд. Все с ней закончилось так же, как заканчивалось много раз до этого — Страж снова взял над ним верх. Очевидно, встреч с этой девушкой впредь нужно будет избегать, забыть о ней и сосредоточиться на том, что действительно важно. На Оливии МакКиннон.
После ее появления в ущелье прошло несколько дней. Если прогноз Йена верен, и она действительно умирает, довольно рискованно откладывать важный разговор с ней.
Оставив в ее телефоне сообщение и номер для обратной связи, Джордан понимал, что скорее всего она не позвонит ему сама. Так и вышло.
Он окинул усталым взглядом горные вершины по ту сторону озера, и не спеша вернулся к поместью. Снял серо-синий льняной пиджак от именитого дизайнера, привезенный Теей в числе прочих тряпок из путешествия по европейским столицам, и оставил его в машине, чтобы не запачкать. Мысли о названной сестренке наполняли его сердце теплом, любовью и в последние месяцы — тревогой.
Вот и сейчас, вспомнив о ней, он улыбнулся. Но хорошее настроение мгновенно улетучилось, стоило ему переступить порог библиотеки.
Именно здесь он застал Торнтона перетряхивающим содержимое стеллажей. Зачем же он сюда полез? Не идиот же, чтобы искать тут драгоценности — всем на Гриншеттере известно, что Фрэйзеры перебрались в ущелье и Хайленд Мэнор давно пустует.
Джордан прошел вглубь разрушенного помещения библиотеки, осторожно переступая через битое стекло и сброшенные во время драки с полок книги. Найти среди этой ветоши нечто такое, что могло заинтересовать Торнтона, было очень сложно. Близнецы Холлы, осмотрев здесь все, так и не поняли, пропало что-то или нет. Оно и понятно — вору просто не хватило бы времени найти и спрятать искомый предмет или книжный том, потому как он слишком быстро попался.
Обходя очередную кучу хлама, Джордан заметил уцелевшую металлическую рамку и черно-белую фотографию в ней. Осторожно, словно она может рассыпаться в его руках, он с трепетом поднял ее и стряхнул осевшую за сутки пыль и мелкие стекляшки от разбитых стеллажей.
Фотография была сделана за несколько лет до рождения Джордана, и он ей очень дорожил. Хоть это и не был единственный экземпляр, и точно такое же фото хранилось в стареньком альбоме в домашнем сейфе, эта находка подняла новую волну отвращения к Торнтонам в его душе.
Потеряв всякий интерес к обыску, Джордан прошел обратно к выходу, и, шагнув в высокий проем с висящей на единственной уцелевшей петле дверью, оказался вновь на прохладном утреннем воздухе. Он подставил фотографию под лучи показавшегося над горами солнца и принялся рассматривать ее. Сделана она была еще тут, в старом поместье. Мальчишка с фото, тогда еще совсем юный будущий глава клана — Джонатан Фрейзер, дядя Джордана, обнимал своих младших брата и сестру — Ричарда и Амелию. На свою тетку Джордан взглянул с нежностью и подумал, что она мало изменилась за прошедшие 30 лет — все так же юна душой и моложава. А вот на отца — мельком, с холодным равнодушием.
Дядя Джонатан погиб молодым и не успел оставить наследника, поэтому клан Фрэйзеров возглавил его младший брат — Ричард. Менее подходящего претендента на роль вождя представить было сложно — он сразу дал понять, что не намерен продолжать дело брата, и в скором времени, получив в свое распоряжение семейный капитал, уехал на материк и перестал интересоваться делами Халенд Мэнора.
К счастью, тетя Амелия была совсем из другого теста, и, не смотря на свой юный возраст, взяла заботу о своей семье и семьях погибших друзей в свои хрупкие руки. Помощником в этом, как поначалу казалось, безнадежном деле ей стал один из немногих выживших молодых мужчин клана — Майкл Холл, за которого она в последствии вышла замуж и родила двух мальчишек — близнецов Остина и Коннора.
Быстро завершив прорубку тоннеля, клан начал заново отстраиваться в ущелье. Майкл по-отцовски заботился об осиротевших детях своих друзей, терпеливо, год за годом стараясь обуздать буйство, закипавшее в них по мере взросления. Амелия же окружала их материнским теплом, даруя чувство защищенности и уверенности в завтрашнем дне. Ричард на протяжении многих лет оставался в стороне, лишь формально являясь главой клана.
Всякий раз, раздумывая над поступком отца, фактически оставившего своих людей и родного сына в самое тёмное для семьи время, Джордан начинал выходить из себя. Поэтому сейчас, чувствуя приближение приступа ярости, он постарался переключить свое внимание на что угодно, лишь бы не бередить детские душевные раны.
Спрятав фото в карман, Джордан направился было к машине, стоявшей неподалеку, но внезапно остановился. В траве, чуть поодаль от обветшавшей стены, поблескивал предмет довольно внушительных размеров. Прищурившись от светящего в лицо солнца, Джордан направился к нему. И сразу узнал, что это, еще даже не подняв его с земли.
Вскоре в его руках оказалась необычная вещь, на первый взгляд напоминающая шершавый, продолговатой формы булыжник. Сколько себя помнил Джордан, этот артефакт хранился в стеклянной витрине с фотографиями и статуэтками, и назывался непонятным словом «латеск». Согласно семейному преданию, Саманта, основательница рода Фрэйзеров, заключила в этот камень тайные знания, которые должны открыться лишь одному человеку, для которого и предназначены. Разгадать его тайну пытались несколько поколений, но за 200 лет этого сделать так никто и не смог. В конце концов, к нему потеряли интерес, и последние несколько десятков лет он простоял в витрине, разбитой вчера Торнтоном.
По всей видимости, именно камень интересовал Дипвудцев. И чтобы скрыть от Джордана свой к нему интерес, Уаэтт отбросил Латеск как можно дальше от поместья, чтобы потом вернуться за ним.
Джордан злорадно ухмыльнулся, удовлетворенно взвесив находку в руках.
— Ну, ну, посмотрим, как скоро ты посмеешь сунуться ко мне снова, недоумок! — вслух проговорил он и направился к машине.
Усевшись на водительское сидение, он с интересом стал рассматривать латеск. Сантиметров пятьдесят в длину, и весит немало. Сложно понять, есть ли что-то внутри — при тряске из него не доносилось ни звука.
По всей длине артефакта располагались неглубокие борозды, переплетающиеся в замысловатый кельтский узор. Джордан стал водить по ним пальцами и нажимать на шершавые бока, силясь понять, что же это за рисунок или надпись на древнем языке.
Внезапно, пальцы кольнуло как от слабого электрического разряда. Раздавшийся глухой щелчок заставил Джордана вздрогнуть. Сработал хитроумный запор внутри «камня» и он буквально распался на две части, обнажив содержимое — неясного, на первый взгляд, назначения предметы, 3несколько свитков разных размеров, И свернутый в рулон холст.
Джордан нетерпеливо развернул его и обомлел от увиденного. Изображение, нанесенное масляной краской, просто не могло храниться в этом камне более 200 лет. Либо это невероятное совпадение, либо Саманта Фрэйзер действительно владела тайными знаниями и умела их использовать по своему разумению…
И если предание, жившее в этих краях два века, — не миф, то именно в руки Джордана должен был попасть этот холст.

Глава 13

За трое суток, прошедших той чудесной подзарядки, моей решительности со всем справиться в одиночку, поубавилось. Причиной тому было отвратительное самочувствие и нарастающая слабость. Торнтон звонил несколько раз, и неизменно получал от ворот поворот. И хоть он и был единственным человеком, который знал, как мне помочь и настойчиво эту помощь предлагал, я упрямилась, в надежде справиться своими силами.
А силы, меж тем, утекали, как сквозь пальцы вода. Пришлось на работе взять отгул.
Холли знала о нашем разговоре с Торнтоном в общих чертах. Мой рассказ о декстралах и иннатах звучал настолько абсурдно, что я решила не вдаваться в подробности. Она пообещала еще порасспрашивать отца, возможно он сможет подтвердить или опровергнуть историю Уаэтта.
Подружка должна скоро зайти, прогуляемся к водопаду. Уаэтт говорил, что способность получать силы от явлений природы присуща всем иннатам. Значит, его присутствие не обязательно, и у меня должно получиться повторить все самой, без его помощи.
Пока я вяло бродила по первому этажу, пытаясь собраться с мыслями и не забыть положить все что нужно для прогулки в рюкзак, позвонил Лэндон.
Он был явно обеспокоен, и звонил не просто так поболтать. Я навесила на лицо беззаботное выражение, и с беспечной улыбкой выслушала новости.
Они были, безусловно, обнадеживающими. Брат говорил общими, малозначащими фразами и уклонялся от подробностей, но я поняла — он напал на след. Кто бы ни был виновником наших несчастий, как бы ни желал он оставаться в тени, у нас появился шанс узнать правду и защитить себя.
— Лив, я не могу тебе сейчас рассказать всего. Сам еще не уверен, точно ли это связано с нашей семьей.
— Может, мне вернуться домой? Мне было бы…
— Нет, — неожиданно резко прервал он. — Только не сейчас. Дай мне время, и я разберусь в том, что здесь происходит. Пока что для тебя здесь все еще опасно.
Вот так, значит. Хотя, за что я на него злюсь? Он же не знает, что на этом чертовом Гриншеттере творятся дела не менее странные и пугающие, чем у нас в Аберфойле. Если бы я все рассказала, добавила бы ему еще забот, с которыми он все равно поделать ничего бы не смог.
Конечно, мне ничье разрешение не требуется. Захочу — вернусь в Шотландию в любой момент. Но раз уж дед с бабушкой считали Гриншеттер самым безопасным местом, и Лэндон просит погостить пока тут…
— А для тебя не опасно? — с едва скрываемым раздражением выпалила я.
— И для меня, — признал он. — Но я теперь не один.
— Не один — это с кем?
— Здесь девушка, — нехотя ответил после секундной заминки, будто совсем не хотел об этом рассказывать. — С провалами в памяти.
— Она живет у нас?
— Да.
— Знакомая? Или родственница?
— Нет, но точно как-то связана с нашим прошлым.
— Расскажешь?
— Да. Немного позже.
Я конечно, и сама не любитель пустого трёпа, но способность брата моментально возводить вокруг себя непробиваемую стену иной раз и меня приводила в бешенство. Как сейчас. Если решил пока молчать — слова из него и клещами не вытянуть.
Раздумывать над нашим разговором долго не пришлось. Только я опустила крышку ноутбука, послышался скрип петель на тяжелой входной двери, и быстрые шаги.
— Погода как на заказ! Солнышко, сухо! — прокричала Холли, залетая в кухню.
— Мне только куртку надеть, и идём.
* * *
Лес встретил нас, по своему обыкновению, влажной прохладой. Выйдя на мшистую тропу, мы направились в сторону реки, неспешно удаляясь от Дипвуда. Холли шагала впереди, время от времени оглядываясь назад.
— Может тебе палку какую-нибудь взять? — наконец озабоченно пробурчала она. — Будешь на нее опираться?
— Она будет проваливаться в мох, наверное.
Я присела на трухлявое бревно и виновато взглянула на нее.
— Мы так и до ночи к реке не выйдем, — она устроилась рядом, бросив в траву свой рюкзак. — Ты знаешь, я боюсь, что мы сейчас еще километр-другой проползем, и ты совсем зачахнешь. А я тебя назад нести не смогу.
— Значит, дальше не идем.
— Но тебе же обязательно нужно к этому водопаду? Может, попросим у Торнтона квадроцикл?
— К нему я бы пошла за помощью в самом безнадежном случае. От него сколько пользы, столько и вреда. Пока неясны его мотивы, лучше его вообще избегать.
— А сейчас не тот самый случай? Мы посреди леса, вернуться домой ни с чем мы не можем, и вперед идти тоже.
Холли приобняла меня за плечи и ободряюще встряхнула.
Мы молча сидели, прижавшись друг другу. Освежающий утренний воздух наполнял легкие, и, казалось, вместе с ним внутрь проникает живительная сила. Но ее было ничтожно мало, она не шла ни в какое сравнение с той, что я могла получить из воды. Но сегодня, видимо, в заветное место попасть не получится.
— Позвоню сейчас дяде Томасу. Попрошу прислать кого-нибудь сюда.
Я достала смартфон и попыталась поймать сигнал, но так сразу не вышло.
— Давай я папе на всякий случай отправлю геолокацию, мало ли что. Сиди, я поищу сеть.
Холли поднялась и стала ходить кругами, увеличивая радиус, пока и вовсе не скрылась за деревьями.
Хотелось просто вот так сидеть посреди леса на бревне, и любоваться окружающей красотой. Редкие солнечные лучики, пробиваясь сквозь плотный лесной полог, играли в сочной зеленой траве. Она искрилась словно сотнями крошечных изумрудов. Я замерла, разглядывая мелкую живность возле наших ног — снующие в спешке муравьи, какие-то букашки.
Стала наползать дрёма, веки закрывались сами собой, и я вдруг поняла, что никак не могу сфокусировать взгляд.
Потерла лицо руками, пытаясь взбодриться, но свет и вовсе померк.
Кажется, сейчас потеряю сознание. Нет, только не сейчас, не посреди леса!
* * *
Действительность ворвалась в мое затуманенное сознание жуткой болью — кисть левой руки буквально горела адским огнём. Я сидела в невысокой мокрой траве у пышущего яркими искрами костра и ошарашенно озиралась вокруг. Рукав куртки источал мерзкий запах гари и тоненькие дымные струйки.
— Ой-ой-ой! — закричали совсем рядом. — Сейчас, сейчас!
Началась суета, топот. А я замерла на прежнем месте, баюкая саднящую руку и силясь хоть что-нибудь понять.
Вылитое мне прямо на голову ведро холодной воды ясности в происходящее тоже не внесло.
— Что ты сделала, дура! — прогремел смутно знакомый женский голос.
— Из нас троих тут дура только ты! — прокричали в ответ.
Значит, нас тут трое. Я, Холли, кто еще?
— У нее куртка загорелась, не видишь что ли? — продолжила нападать Холли. — Надо было подождать, пока она целиком полыхнет?!
Между тем, вода притушила огонь, пламя перестало слепить глаза и я смогла как следует осмотреться. Каким-то непостижимым образом я из утреннего леса попала прямо в свой двор, посреди которого кто-то развел костер. Если судить по расположению луны и звезд на безоблачном небе — сейчас уже часов одиннадцать вечера.
— Руку больно? — обеспокоенно и почему-то виновато спросила подруга.
Я кивнула, пытаясь подняться на ноги.
— Почему я не помню, как мы вернулись домой? Куда пропал весь сегодняшний день?
— Ты все это время была в отключке. Мы пытались помочь, но с водой ничего не выходило. Торнтону ты же запретила звонить? — Холли помогла мне встать и освободиться от горелой куртки. — А потом она…
Высокая, стройная русоволосая девушка подошла к нам ближе, и я ее сразу узнала — подружка Уаэтта. Видела их раньше вместе.
— Эмбер, — представилась она и поправила очки в тонкой золотой оправе.
Она довольно симпатичная. Разве что слишком длинный нос и тонкие губы делают ее внешность строже.
— Потом она предложила попробовать с огнем.
— И сработало, как видишь.
— Ты чуть ее не сожгла!
— Но не сожгла же.
— Постойте, — я вклинилась в их спор. — Что сработало?
Эмбер окинула меня снисходительным взглядом, и предложила:
— Идем в дом. Ты переоденешься, а мы тебе все расскажем?
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Я быстро приняла душ, потеплее оделась и спустилась на первый этаж.
Кое-как наложила повязку на обожженное запястье, стараясь не привлекать к этому внимания моих спасительниц.
Новая знакомая ожидала меня за обеденным столом в гостиной, а подружка гремела чем-то на кухне.
— Эмбер, как ты оказалась здесь?
— Услышала Холли в лесу. Она рассказала, что с тобой стряслось.
Та как раз появилась, держа в руках открытую банку арахисовой пасты и столовую ложку.
— Пришлось рассказать, виновато подтвердила она. — Сомневаюсь, что одна дотащила бы тебя до города.
— Позвонить не получилось?
— Нет. Я вернулась к бревну, а ты лежишь. Начала кричать, думала, вдруг кто гуляет неподалеку. Так и оказалось.
Эмбер придвинула ближе кружку с горячим чаем, и кивнула:
— Я бегала. Хорошо еще, что наушники не успела надеть, а то бы…
— Она сказала, что понимает, что с тобой, — перебила подруга. — И знает, что нужно делать.
— До водопада нам было не дойти, поэтому попробовали с огнем. Получилось, как видишь.
Я почувствовала стыд за то, что обременяю, в сущности посторонних людей своими проблемами.
— Спасибо, что помогли.
Эмбер кивнула, и, после недолгой паузы, вдруг спросила:
— Скажи, ты правда ничего не знаешь об иннатах? Точно помню из бабкиных рассказов, что МакКинноны — старый, очень сильный иннатский род. Был двести лет назад, по крайней мере.
— Впервые про это я услышала здесь, от Уаэтта Торнтона.
— Очень странно.
— И я ничего такого не слышала,– вставила Холли. — Хотя моя семья — потомки тех самых первых шотландских переселенцев. Может, наше поколение так далеко от истоков, что нам уже нечего наследовать?
Эмбер снисходительно улыбнулась и покачала головой:
— Знаешь, мы ведь не просто одаренные люди. Мы вообще другой вид. Даже если в каком-то поколении примешивается человеческая кровь — наши гены доминируют. Хотя смешанные браки почти всегда оказываются бесплодны — в них крайне редко рождаются дети.
— Но почему я ничего об этом не знаю? — упрямо повторила подружка.
— Не зависимо от того, знаешь ты или нет — это наследство в нас живет. И будет жить в наших детях, внуках…
— Я никогда себя не чувствовала как-то особенно. Даже сомнений не возникало в моей нормальности, пока не переехала сюда.
— Значит правду от вас скрывали намеренно.
— Да зачем?
— Это выбор каждой отдельной семьи. Тогда, двести лет назад, иннатов и декстралов считали опасными. Люди нас преследовали и уничтожали. Вполне логично, что некоторые решили отречься от своего происхождения. Вероятно, МакКиннонов тогда не заподозрили, раз не тронули. И следующие поколения росли в неведении, но зато в безопасности.
Я пару минут переваривала услышанное, не зная, как ко всему этому относиться.
— Теперь я понимаю, что бабушка с дедом конечно все знали. Не ясно, как они растили нашего отца, но нам с Лэндоном не успели ни о чем рассказать. Только предостерегали от какой-то мифической опасности, не говоря, откуда ее следует ждать.
— Вот как люди живут и не знают, что они не люди? — усомнилась Холли. — Может, и разницы никакой нет?
— Способности иннатов тесно взаимосвязаны с силами природы. Их развивают с детства. Ну, к примеру, если родители очень рано поняли, что ребенок хорошо контачит с огнем, и совершенствовали эту связь, то к 15 годам он станет очень сильным иннатом, сможет творить удивительные вещи. Зажечь сотню свечей одним взмахом руки. Или в пару секунд превратить небольшой костерок в полноценный лесной пожар, — закончила Эмбер и кивнула на остатки костра во дворе.
Холли поежилась:
— Неудивительно, что иннатов боялись.
— Да. Но любая сила может быть использована как во зло, так и во благо. Декстралы опустошают людей, но могут и исцелять.
— Опустошают, в смысле — полностью? Насмерть?
— Могут и полностью, тогда человек гибнет. Но такое бывает редко.
— Кто ж им мешает? Можно же жрать людей направо и налево, и быть всесильным!
— Можно, но тебя свои же потом за это и прикончат. Людей намного больше, чем нас, поэтому светиться нельзя. Никто не хочет повторения той охоты на ведьм.
Рассказ Эмбер казался мне необычайно интересным.
— У них наверное, есть иерархия?
— Они живут кланами, как и мы, в общем-то.
Холли нахмурилась, и я решила пояснить для нее:
— В Шотландии клан — это самый сильный род, под защитой которого живут множество семей, родственных по рождению или через браки.
Эмбер продолжила:
— Главе этого рода подчиняются все декстралы клана. Но их молодняк сложно обуздать, декстралы-подростки часто становятся неуправляемы, и это приводит к беде.
Я вспомнила, что рассказывал о Фрейзерах папа Холли.
— Поэтому, значит, их переставали отправлять в дипвудскую школу?
— Да, просто на всякий случай. Происшествий никаких давно уже на острове не было.
— А двадцать лет назад? Погибло много иннатов. Уаэтт сказал, что это дело рук Фрэйзеров.
— До сих пор неизвестно, кто тогда убивал. Обе стороны многих потеряли. Так что, он просто тебя пугал.
— Да зачем?
— Чтобы ты не сближалась с Джорданом Фрэйзером.
Я, кажется, перестала что-либо понимать. Эмбер продолжила:
— Они с детства враждуют. Также как их отцы, деды, прадеды..
— Знаю. С тех пор,как Секвойя забрал у Торнтона невесту.
— Совершенно верно. С тех давних пор.
Ну вот, какая-то часть рассказа Уаэтта подтвердилась. Эмбер продолжила рассказывать:
— На следующий день после аварии парни собирались за тобой ехать к ущелью, но ты волшебным образом объявилась сама, живая и вроде бы даже здоровая. Все решили, что ты приглянулась Джордану.
— Приглянулась? Да все вообще наоборот!
— Может правда? — поддакнула ей Холли. — Они даже машину твою из оврага достали и вернули сюда.
— У тебя глаза мерцают, точно как у Саманты Фрэйзер. Он как минимум должен был этим заинтересоваться.
— Он заинтересовался, — согласилась я, припомнив, как пристально он рассматривал мое лицо.
— Так он же тебе еще сообщение оставил! — вспомнила Холли, радуясь непонятно чему.
— И что в нем было? — поинтересовалась Эм.
— Принес извинения и выразил готовность ответить на мои вопросы.
— Вот и отлично, заключила подруга. — Тебе нужно с ним поговорить.
— Не знаю, может позже.
— На самом деле, времени у тебя почти нет, — согласилась Эм. — Ты хилеешь с каждым часом.
— Я неплохо сейчас себя чувствую. Ваш ритуал с огнем помог.
Эмбер поднялась и отошла к окну.
— Помог на короткое время. Оливия, ты — совершенно точно одна из нас. Но мы не можем объяснить, что с тобой происходит и почему из тебя как будто уходит жизнь. Саманта была очень сильным иннатом, и всем известно, что у нее мерцали глаза. Мы искали какие-то сведения об этом в архиве, но ничего полезного не нашли.
Чувство беспомощности, безысходности, которое сопровождало меня последние несколько дней, теперь усилилось в разы.
— Она и правда была единственной за двести лет с такими «симптомами»?
— Единственной, о которой нам известно.
Холли ободряюще проговорила:
— Значит, нам придется задружиться с декстралами, если хотим тебя спасти, только и всего.
Я потерла лицо ладонями, пытаясь сосредоточиться и прийти к какому-то решению.
— Если Торнтон решил пудрить мне мозги, значит иного выхода нет, кроме как поговорить с Фрейзером.
— Позвонишь ему?
— Я удалила его номер.
Холли укоризненно посмотрела на меня.
— Поторопилась ты…
— Нет надобности звонить, — вмешалась Эм.
Мы непонимающе уставились на нее.
— Завтра день рождения близнецов Дугласов. Мелисса тайком от брата договорилась со своим приятелем, и тот организовал для праздника целый остров в нашем заливе, с двумя большими комфортными коттеджами. Девчонки уже неделю об этом шепчутся.
— А почему тайком?
— Потому, что наши парни не согласились бы туда плыть, если бы узнали, кому сейчас принадлежит этот остров.
— А кому принадлежит остров?
— Архитектурной компании ФрейзерАрк
Холли так и замерла с открытым ртом.
— Отличная возможность поговорить с Джорданом в присутствии кучи свидетелей.
— А он там будет? Вроде он последние годы сторонится таких сборищ.
— Должен быть. Мелисса хвасталась, что он заедет ее поздравить, — ответила Эм. — Да и должен же он будет за своими приглядывать?
— Значит, завтра едем знакомиться с декстралами! — радостно подытожила Холли.
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Живописный остров, на котором сегодня собиралась молодежь Гриншеттера, представлял собой внушительных размеров плоскую скалу, примерно с пару футбольных полей, сплошь поросшую соснами. Множество более мелких островков вокруг были пустынны, лишь на некоторых зеленели маленькие неприхотливые деревца, чудом цепляющие за камни.
Я знала, что все более-менее крупные острова архипелага были обжиты и приспособлены для туризма — на них стояли палаточные лагеря, имелись площадки для пикников. Но все они были далеко отсюда. По мере приближения к конечной точке нашего сегодняшнего маршрута меня сильнее снедало беспокойство. Какое-то предчувствие, что ли?
— Все будет нормально, — ободряюще проговорила Холли. — Там все свои.
— Все друг друга знают, это понятно. Но мы с тобой, вроде как, не посвященные в их иннатские дела.
Подружка взгромоздила на спину тяжелый рюкзак. Я тоже приготовила свой.
— Вот и будем посвящаться.
У маленькой деревянной пристани качалось на воде два катера. Наше водное такси пришвартовалось между ними. Оказавшись на земле, мы в нерешительности замерли, любуясь открывшимся видом.
Среди хвойной зелени, метрах в двадцати от берега, желтели окна современного двухэтажного коттеджа. Несколько высоких деревьев были украшены гирляндами из маленьких светящихся шариков. Перед домом в широкой кованой чаше разгоралось яркое пламя. В сумерках все это смотрелось мистически, волшебно.
— Мы будто на шабаш прибыли, честное слово.
— Меня больше другое беспокоит — подходящий ли у нас прикид для такого уикэнда? — проворчала Холли, окидывая взглядом наши резиновые сапоги и дождевики.
— Сейчас увидим, во что остальные одеты, — равнодушно ответила я. Мне и правда было все равно — привлекать к себе лишнее внимание не хотелось.
Наше прибытие на остров надолго незамеченным не осталось — с крыльца сбежала симпатичная высокая девушка и, прикрыв капюшоном куртки развевающиеся на ветру каштановые волосы, улыбаясь, направилась к нам.
— Добро пожаловать! Я — Тея, — дружелюбно поздоровалась она.
Мы представились тоже. Неплохое начало, вроде бы.
— Тея, ты ведь из ущелья? — спросила Холли.
— Да, — ответила та.
Так значит, она декстрал? Рассмотрев ее получше, я даже заметила явное сходство с Джорданом Фрэйзером — те же тонкие, слишком резкие для девушки черты лица, стройная, высокая. В каждом ее движении чувствуется грация и сила. Интересно — они родственники? Или эти качества присущи всем декстралам?
— Ты меня не помнишь? — она обратилась ко мне.
— Нет, — мне стало немного неловко. — Извини. Я на Гриншеттере бываю от силы месяц в году, поэтому…
— Я видела тебя в Форестере прошлым летом, — перебила она. — Отличный, кстати, бар. Холли, его твой отец держит?
— Да. Там много народу бывает, — горделиво ответила та.
Мы подошли к кострищу, и Тея остановилась.
— Оливия, послушай. Ты меня, по понятным причинам, не запомнила тогда, в доме Джордана.
Меня от напоминания о той ночи мгновенно прошиб холодный пот. Видимо, мое замешательство отразилось на лице.
— Я подумала, ты захочешь поговорить о том, что там произошло? Ты же без сознания была.
Ну что тут скажешь? Конечно, я хочу все узнать о том, что там произошло. Но она-то тут с какого боку? Холли ответила за меня:
— Мы здесь как раз затем, чтобы все узнать. Скажи, из ущелья тут еще кто-нибудь есть, кроме тебя?
— Сейчас нет.
— Ты что же, тут одна? Я имею в виду, тут ведь только дипвудцы?
— Я приплыла со своим парнем. Он из тускароров. Знаете, кто они?
— Да, коренной народ по ту сторону Ураганного хребта. Им раньше ведь весь остров принадлежал?
— Да, до прихода в Америку европейцев. Но они и сейчас считают Гриншеттер своим.
Я вспомнила пресс-конференцию Джордана, на которой он отбивался от разьяренных тускароров, запрещающих ему начать стройку на их, якобы, земле. И нерешительно спросила:
— Фрэйрезы с тускарорами конфликтуют, кажется?
— Еще как! Когда мой брат узнает, с кем я встречаюсь, будет очень недоволен. А вождь и вовсе видеться с ним запретит. Тот еще тиран.
— И кто у вас вождь?
— Формально — Ричард Фрэйзер. Но его уже сто лет не видели в наших краях. Так что глава всего клана сейчас — его сын.
— А он здесь будет?
— Я выпросила у Джордана еле-еле этот остров на выходные. Приедет с инспекцией, наверное, — усмехнулась Тея. — Кроме того, именинница его очень уж ждёт.
Мы вопросительно уставились на нее.
— Они пытались несколько лет назад любовь крутить, но он перестал ездить в Дипвуд, и ничего у них не вышло, — пояснила она. — Идемте, я покажу вам остров. Сможем поговорить, пока все не собрались.
Мы последовали за хозяйкой по мощеной камнем дорожке. На улице уже порядком стемнело, а дом внутри был хорошо освещен. По обоим этажам сновали люди, вероятно, готовясь к празднику. К своему стыду, я не запомнила, когда день рождения — сегодня или только завтра. И как выглядят близнецы именинники, не представляла тоже.
— Нам не сюда разве? — удивилась Холли, когда мы, обойдя особняк, стали удаляться от него.
— В большом доме будет много народу, идемте лучше в гостевой.
Мы шли не спеша, с любопытством озираясь по сторонам. Дорожка была подсвечена вкопанными в землю через каждые несколько метров фонарями
— Какие еще здесь есть постройки? — поинтересовалась я, завидев вдалеке среди деревьев желтоватые огоньки. Тея стала загибать пальцы:
— Особняк на берегу, гостевой дом поменьше и домик для персонала. Еще несколько сооружений хозяйственного назначения.
Вот, значит, как. При желании, здесь можно запросто разместить человек тридцать. И с электричеством, судя по всему, проблем нет.
Дорожка вывела нас к перекрестку. Причем освещалась она только спереди и позади нас, а слева и справа тонула во тьме.
Осмотревшись, я заметила высокий резной деревянный столб в паре метров от нас. Он был увенчан изображением птицы с хищным клювом и распростертыми крыльями. Тотем. Видимо, очень старый, потому что краска почти полностью слезла, и было видно много сколов.
Я подошла ближе, влекомая простым любопытством. Выходит, этот остров тоже когда-то был заселен тускарорами, а сейчас находился в собственности у Фрейзеров. Сложно иметь дружественные отношения с соседями, когда предметом раздора является земля, которая по праву рождения принадлежит одним, а по закону — другим.
— Здравствуйте, девушки! — прозвучал совсем рядом приветливый мужской голос.
— Добрый вечер! — поздоровалась Холли за нас обеих, потому что я замерла, как вкопанная, у тотема. Столб завораживал меня, но не искусной резьбой или реалистично выполненным навершием. Чем-то таким, чего я не могла объяснить, но ощущала физически. С трудом переведя взгляд, я все же повернулась в сторону встречающего нас крепкого симпатичного парня.
— Это Холли. И Оливия.
— Оливия? Та, которая…
— Угу, — быстро перебила его Тея.
— Я — Чейтон, — представился парень и подхватил наши рюкзаки.
— Мой жених, — добавила она.
— Вы помолвлены? Как здорово! — оживилась Холли.
— Да. Только моя семья еще об этом не знает.
— Расскажешь, если твой брат сюда приедет и увидит вас вместе? — поинтересовалась я.
Она помрачнела.
— Не знаю. Сначала скажу только о том, что мы любим друг друга. А дальше — как пойдет.
— Вы как Ромео и Джульетта! — не унималась подруга, считающая видимо, что настоящей любви никакие запреты — не помеха.
— Не хотелось бы усугублять конфликт. Но рассказать всем рано или поздно придется.
Чейтон притормозил, перекинул оба рюкзака на одно плечо, и взял свою невесту за руку.
— Может, это станет первым шагом к примирению? Началом диалога, хотя бы.
— Что-то мне не верится, — вздохнув, ответила она. — Если с братом еще можно договориться, то с Джорданом все сложнее — он привык, что его слово — закон. А к вашим он настроен крайне негативно.
— Такой самодур, что ли? — уточнила Холли.
— Совсем наоборот — педантичный, хладнокровный, все и всех вокруг держит под контролем. И у него есть на то причины. Вообще, он сложный человек. Очень рано пришлось повзрослеть. Можно сказать, у него и детства-то не было. Всем, что сейчас у нас есть — спокойная жизнь в безопасности и достатке, клан обязан именно Джордану.
— Интересно на него посмотреть, — мечтательно протянула подруга. — Столько уже о нем разного слышали.
Почти весь оставшийся до гостевого дома путь мы проделали в молчании. Влюбленные шагали впереди, трогательно держась за руки. Мы с Холли брели следом, размышляя каждая о своем. Я, конечно, о Джордане.
Вот, вроде бы, вырисовывается интересный портрет молодого мужчины, волевого, ответственного и надёжного. И он никак не вяжется с тем человеком, который был бесчеловечно жесток со мной в ту ночь у заброшенного поместья. Может, Торнтон и спровоцировал тот конфликт. Но это ни в коей мере его не оправдывает.
Мои размышления прервал Чейтон:
— Этот остров, кстати, называется Покох.
— Одно из имен великого духа, — пояснила Тея. — Рано или поздно на него найдется покупатель. Жалко.
— Да, — согласилась я, — удивительное место.
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Гостевой дом понравился мне даже больше основного. В нем также было два этажа, но размерами он значительно уступал хозяйскому. Его расположение было мне больше по душе — особняк на берегу был открыт всем ветрам, а этот уютно прятался посреди леса. Тяжелые хвойные ветви касались крыши и свисали прямо на террасу, опоясывающую дом.
Внутри оказалось довольно просторно и светло. В камине разгорался огонь, создавая теплую атмосферу и контраст с ненастьем на улице. В отделке преобладали природные материалы — дерево и камень. Интерьер мне определенно понравился.
На первом этаже располагались гостиная, столовая и кухня, жилые комнаты — наверху.
Поскольку, кроме Теи и Чейтона в доме еще никого не было, почти все комнаты пустовали, занять можно было любую. Холли выбрала спальню на втором этаже, я же отправилась на чердак. Если в гостиной случится развеселая гулянка, под крышей будет спокойнее всего.
На мансардном этаже уместилось две маленькие спальни. Я прошла в ту, окно которой выходило на противоположную от пристани сторону. Буду отдыхать и любоваться лесом.
Не успела я разложить вещи и переодеться, как на пороге появилась хозяйка.
— Тесновато тут, — протянула Тея.
— Для меня в самый раз, — заверила я.
Она прошла и села на краешек широкой, занимающей более половины комнаты, кровати.
— У тебя с Уаэттом Торнтоном… хм…
— Что? — не поняла я.
— Между вами что-то есть?
И снова здравствуйте. Идем по второму кругу. С той лишь разницей, что теперь меня допрашивают с дружелюбной улыбочкой на лице и не пытаются воткнуть иглу в зад. Пока что.
— Между нами ничего нет! — с досадой ответила я. — Мы вообще едва знакомы.
— Хорошо, — она кивнула. — По мне, так он неприятный тип.
— Ваш вождь тоже не самый приятный парень.
— Это точно, — усмехнулась она.
В воздухе повисло неловкое молчание. Я не знала, как подобраться к интересующей меня теме, не спугнув ее. И она не торопилась продолжать разговор, неподвижно сидела и молча наблюдала за мной. Интересно, у нее есть какие-нибудь сверхъестественные способности? Что, если она сейчас меня гипнотизирует, а я и ни сном, ни духом? На секунду стало страшно, но я тут же одернула себя. Ее присутствие стало действовать подавляюще.
Поскольку выпроводить ее из комнаты мне показалось неприличным, я собрала в охапку джинсы, майку и толстовку, и отправилась в ванную, переодеваться.
Тея тут же окликнула меня:
— Там, кажется, кто-то пришёл, — она поднялась. — Я встречу. А ты спускайся, как будешь готова, ладно?
И откуда у меня это тревожное ощущение, будто я тут — в ловушке?
— Да. Я скоро.
* * *
Минут через пятнадцать, приведя себя в порядок, я спустилась в гостиную. Холли и Тея сидели на диване рядом с Эмбер, и дружно хихикали, что-то рассматривая в ее смартфоне. Услышав шаги, все обернулись ко мне.
— Привет!
— Привет! Хочешь узнать, почему Мелиссу называют «две ноздри и пельмень»?
— Мелиссу, у которой день рождения?
— Да. Смотри!
Я обошла диван и уселась рядом с Эм, примерно представляя, что именно увижу. И точно — на фото светловолосая девушка не на много старше нас, но уже заметно тюнингованная.
— Нос она отпилила еще пару лет назад, — пояснила Эм. — А рот надула недавно.
— Боюсь, Джордан ее просто не узнает! — простонала Тея. — Раньше она хоть симпатичная была, а теперь…
— Это тебе кажется, что не симпатичная, а мужчинам такое нравится. Какая разница, узнает или нет? — удивилась Эм.
— Она всю эту вечеринку и устроила, чтобы заманить его на этот остров и остаться с ним наедине.
— И ты помогаешь ей в этом?
— Да. Мы договорились, что я выпрошу у Джордана Покох на выходные и сделаю так, чтобы он захотел сюда приплыть.
Я замерла, вслушиваясь в разговор и стараясь не дышать.
— Тебе-то это зачем? — встряла любопытная Холли.
— Затем, чтобы в прекрасной атмосфере любви и взаимопонимания, в присутствии кучи свидетелей преподнести Джордану и Йену неприятную новость.
— Чего? — не поняла та.
— Проще говоря, я собираюсь рассказать своим о нас с Чейтоном, — выдохнула Тея. Узнай они об этом в ущелье, запрут меня дома, пока не одумаюсь. А так, есть шанс, что меня хотя бы выслушают.
— А если нет?
— Если нет, мы с Чейтоном уплывем отсюда. И в ущелье я больше не вернусь. Но я все-таки надеюсь, что Мелиссе удастся оттянуть внимание Джордана на себя.
— Это так ужасно! Не могу представить, что в наше время семья может запретить девушке самой выбирать себе мужа!
— У нас, вообще-то также, — вставила Эмбер.
Холли недоуменно взглянула на нее:
— У вас, это у кого?
Эм поднялась и стала расхаживать по гостиной.
— Моим мужем должен стать Торнтон. Так решили наши семьи.
Я не верила своим ушам. Что за порядки у этих декстралов и иннатов?
— Средневековье какое-то.
— Да, — горестно согласилась она. — Но это важно для будущих поколений иннатов. Вообще-то, любить я могу кого угодно. Но заключить брак и продолжить род должна только с Уаэттом.
— Ты не хочешь за него замуж? — поинтересовалась Холли.
— Нет. Но это необходимо, — равнодушно ответила Эмбер.
Настроение этот разговор испортил всем. Теперь вообще не верилось, что у меня есть шанс договориться с Уаэттом или Джорданом. Торнтон исполняет все, что ему говорит семья. А Фрэйзер вообще ничьим мнением не интересуется.
— С тобой все понятно, — подытожила подруга. — Давайте тогда попробуем Тее с Чейтоном помочь?
— Каким образом?
— Расскажешь все вождю, и если он запретит вам быть вместе, организуем ваш побег.
Эмбер поднялась и окинула всех хмурым взглядом.
— Только вот, как заманить Джордана на Покох, если он в последнее время вообще никакие вечеринки не посещает? В прессе даже писали пару лет назад, что он чем-то болен, хоть мы и знаем, что это невозможно.
Тея усмехнулась в ответ. И как-то застенчиво посмотрела на меня.
— Это проще простого. Я позвонила ему и сказала, что тут Оливия. Так что, они уже на пути сюда.
— Какое вашему вождю до нее дело? — не поняла Эмбер.
— Точно не знаю, в чем там дело, но в ту ночь в ущелье я слышала разговор Джордана с Йеном. О том, что ты Джордану очень нужна.
У меня по коже пробежал холодок.
— Нужна для чего?
— Для чего — я не поняла. Но совершенно точно, он тебя и отпускать тогда не хотел, — проговорила Тея.
Все недоуменно уставились на меня, будто я намеренно скрываю что-то очень интересное. Да я бы и сама была не прочь поскорее узнать, почему на Гриншеттере вдруг оказалась всем так интересна.
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Было уже совсем темно, когда мы вышли из гостевого дома и направились той же лесной дорожкой к коттеджу на берегу. Большой праздник должен состояться завтра, а сегодня так, дружеские посиделки у костра.
— Если задуматься, то подобных сборищ в этих краях никогда не было! — рассуждала Тея, идя впереди всех.
— Каких именно?
— В которых бы участвовали и Декстралы, и Иннаты, и Тускароры, — пояснила она.
Эмбер обернулась ко мне:
— Вообще, да. Может, в Шотландии это и обычное дело. Там Декстралы и Иннаты столетиями были вынуждены объединяться против людей. А на Гриншеттере, как ты уже, наверное, поняла — мы всегда враждовали. Вначале, из-за того, что Секвойя похитил Саманту…
— Да брось! — возразила ей Тея. — Саманта была сильной провидицей. Вы до сих пор верите в то, что она позволила бы себя похитить?
— Возможно, не обо всем она могла заранее знать! — с жаром воскликнула Эм.
— В конце восемнадцатого века Гриншеттера и на картах-то не было. А она точно знала, куда нужно плыть! Так что, обвела она вокруг пальца влюбленного сынка вождя, и добилась своего — попала на этот остров. Слишком умна была, чтобы позволить себя кому-то украсть!
Их перепалка начинала утомлять. Холли едва смогла вклиниться в их спор:
— Послушайте, девочки! А зачем, вообще, Саманту Фрейзер понесло в Америку? Это же Торнтонов преследовали? Фрейзеров — нет? Она могла остаться в Шотландии под защитой своего клана. Это сейчас — сел на самолет, и к вечеру уже на месте. А тогда — путешествие это было опасное, могли вообще ведь сгинуть.
Все остановились и повернулись к ней. Эмбер ответила первой:
— Саманта не бежала от преследования, как Торнтоны, а плыла именно на этот остров. Она считала, что в нем — источник спасения для Иннатов и Декстралов. Судя по сохранившимся дневникам, которые остались у нас в Дипвуде, она оставила подсказки для своих потомков. Больше двухсот лет прошло, но никто пока ничего интересного найти, якобы, не смог!
— Якобы?
— Ну сами прикиньте, Саманта жизнью рисковала, добираясь сюда. Столько усилий приложила, чтобы Торнтоны и Фрейзеры жили и процветали на Гриншеттере. Все ради какой-то, нам пока неизвестной цели, которую она упоминает весьма туманно. Сомневаюсь, что она могла оставить настолько невнятные подсказки своим потомкам, которые мы не то что расшифровать не можем, но хотя бы найти!
Я начала понимать, к чему она клонит.
— Хочешь сказать, что все уже давным-давно известно?
— Да я просто уверена в этом! Только от мэра Торнтона разъяснений не получишь. Придется ждать, пока Уаэтт займет его место.
— Как же все у вас сложно! Что, не может твой жених подойти к мэру и спросить: «Папа, что за фигня происходит на острове? Почему я должен лазить по дремучим лесам в поисках ответов?» — пробасила Холли, передразнивая Уаэтта.
— Нет, не может. У отца и сына Торнтонов разные взгляды на будущее клана. Вдаваться в подробности не буду, сами понимаете.
Любопытство начинало выжигать меня изнутри. Но мне, как посторонней, неудобно было заваливать новых друзей вопросами. Тем более, я не уверена, что все это имеет ко мне прямое отношение.
Меж деревьев показался особняк. Высокое пламя завораживающе искрилось на фоне темного океана. Вокруг костровой чаши появилось еще несколько комплектов плетеной мебели, и штук пять огромных садовых зонтов, под которыми уже собралось человек пятнадцать, не меньше.
Мы почти подошли к гудящей веселыми голосами компании, а Холли все не унималась.
— Ладно. Ну а у вас что, в ущелье? — она обратилась к Тее. — Может, попробуешь у Джордана про это выведать, раз уж Уаэтта папка держит в неведении?
— Да они с Йеном, как только узнают про нас с Чейтоном, вообще со мной разговаривать перестанут!
— Значит так, — подытожила Холли. — Мы имеем вот что — иннаты пропадают снова, как и двадцать лет назад, и никто не знает, почему. Если кто-то в городском совете в курсе, то держит всё в тайне.
— Да зачем что-то важное ото всех скрывать? — возразила Эм.
— Понятия не имею. Но ты сама подумай — почему Уаэтт снарядил целую экспедицию в лес на поиски какого-то там загадочного места из дневников Саманты, а тебя об это мне предупредил? Может, они нашли, что искали?
— Он сказал, что у них машина заглохла, и пришлось возвращаться пешком. Ни с чем!
— Мог и наврать! И еще, ему точно что-то известно про Лив, иначе он к ней бы так не цеплялся.
Холли и Эмбер явно испытывали друг к другу неприязнь. Этот спор на повышенных тонах нужно было поскорее сворачивать, и я втиснулась между ними, взяв подругу за локоть и отодвинув в сторону.
— Послушайте! Раз ваши мужчины не могут два века договориться между собой и выяснить, наконец, кто виноват в исчезновении людей, то можем попробовать сами. Только мы сейчас, по сути, делаем то же, что и они — начинаем подозревать друг друга.
— Да уж, — меня поддержала Тея. — Давайте сбавим обороты.
— Я не из простого любопытства собираюсь копаться в вашем прошлом, у меня нет выбора! — выдохнула я, указав на свои глаза, которые снова начали слезиться и болеть.
— Да, нужно поскорее разобраться, почему ты так быстро теряешь силы. Думаю, Джордан сможет тебе помочь.
Я тут же представила его ужасные руки, сжимающие мою шею, и вздрогнула, ощутив покалывание на коже, будто наяву. И зачем бы он стал мне помогать? Ах да, я ему для чего-то нужна. Потому, видимо, что ему обо мне что-то известно.
— Еще нам придется каким-то чудом разыскать все дневники Саманты, которые могли бы сохраниться в Дипвуде и в Хайленд Мэноре. Как это сделать, придумаем позже. А пока — идем тусить.
Чейтон все это время держался немного поодаль, и сейчас, когда мы обратили на него внимание, стоял, скрестив руки на груди, и с улыбкой наблюдал за нами. Видно было, что наш разговор его чем-то веселит. Тея недовольно фыркнула, но все же взяла его под руку, и мы пошли к костру.
Первый вечер на острове Покох проходил относительно спокойно. Мы с Холли поначалу чувствовали себя немного не в своей тарелке — женская половина гостей приняла нас с небрежным равнодушием. Эмбер почти сразу примкнула к подружкам-иннатам, а Тея ни на шаг не отходила от своего жениха, то и дело с недовольством перехватывая игривые девичьи взгляды. Очевидно, все знали, кто она, и чей это остров — с ней держались вежливо, но настороженно. Парни были вполне дружелюбны по отношению к чужаку Чейтону, и весьма приветливы с нами.
Быстро перезнакомившись со всеми, мы взяли по какому-то голубому коктейлю и устроились под одним из гигантских зонтов, который стоял чуть в отдалении от костровой чаши и был еще никем не занят.
— Я их всех и так давно знаю, — проворчала Холли, опускаясь в низкое деревянное кресло. — Не всех по именам, но большинство.
— Обидно, что никто тебя не узнал? — осторожно поинтересовалась я.
— Да нет, не обидно. Это же «золотая молодежь», они простых смертных вроде меня и не замечают, хотя в папином баре появляются регулярно. Я раньше всегда думала, что они так заносчивы из-за своего аристократического происхождения, а теперь оказалось, что они еще и какие-то потомственные колдуны…
— Так и мы с тобой, выходит, тоже.
Она хмыкнула и следующие несколько минут не проронила ни слова.
Мы в молчании наблюдали, как веселье набирает обороты. И дело было не в алкоголе, как можно было бы подумать со стороны — его здесь вообще не было. Молодые люди разговаривали, смеялись, пританцовывали под негромкую приятную музыку, уносимую налетавшими время от времени порывами пронизывающего ветра к океану.
Я обратила внимание на темноволосую девушку, которая выделывала странные движения руками — будто описывала в воздухе спираль. От земли у ее ног поднимался вихрь, и взметал вверх ворох еловых иголок, маленьких шишечек и веток, которые в избытке валялись на лужайке перед домом.
Этот маленький рукотворный торнадо так меня поразил, что я не заметила, как выпустила из рук стакан. Он не разбился, к счастью, но наделал достаточно шума, ударившись о стол. Около двадцати пар глаз мгновенно уставились на меня.
— Ты впервые такое видишь, да? — спросила та самая брюнетка — волшебница.
Я ошарашено кивнула.
— А Эмбер сказала — ты одна из нас…
Я замешкалась с ответом, но Эм тут же пришла на помощь.
— Так и есть. Она шотландка, из рода МакКиннонов.
Видимо, про наш клан в Дипвуде знали, потому как девушка удовлетворилась таким ответом и быстро потеряла к нам интерес.
Я взглянула на Холли и поняла, что ее переполняют схожие чувства. Мы старались не подавать виду, в какое смятение нас повергло увиденное. Но дальше — больше. Фокусы с огненными искрами и мерцающими голубым сиянием каплями воды заставили нас сомневаться в реальности происходящего.
— Они извлекают энергию из разных природных элементов, — раздался совсем рядом голос Уаэтта. — Фокусируют ее, передают друг другу.
Торнтон подхватил соседнее кресло и поставил его вплотную к моему. Бросил на спинку куртку из светлой бежевой замши и устроился рядом.
— Не ожидал тебя здесь увидеть.
— Нас пригласила Эмбер.
Заметив, насколько я увлечена происходящим у костровой чаши, он не спешил заводить разговор. Хоть и ясно было, что подсел не просто так.
Весь оставшийся вечер я ощущала его присутствие. Меня это немало тяготило, хоть он и вел себя по отношению к нам с Холли предельно вежливо и ненавязчиво. Он отходил поговорить с друзьями, несколько раз поднимался за чем-то в дом, но почти всегда был в поле моего зрения.
Ближе к одиннадцати, убедившись, что ничего нового и интересного уже не происходит, мы решили вернуться в гостевой дом. Чтобы не привлекать внимание Торнтона, который очень кстати отошел к поленнице за дровами, тихо предупредили Чейтона с Теей и побрели по тропинке через лес. Попробую завтра расспросить Тею о способности декстралов исцелять. А сейчас — спать.
— Жаль, что Джордан Фрэйзер сегодня так и не появился. Любопытно было бы с ним познакомиться.
— Думаю, это даже к лучшему. Не очень хочется видеть, как посторонние люди выясняют отношения.
— А я бы на это посмотрела, — усмехнулась Холли.

Глава 18

В совершенно пустом доме мы разошлись по своим этажам. Оставив пропахшую костром одежду у двери, я голышом прошла в ванную.
Слабость ощущалась во всем теле, особенно в руках и ногах — короткая прогулка от берега к гостевому дому далась нелегко.
В голове один за другим возникали образы танцующих искр, вихрей, водоворотов. Сегодня я убедилась в том, что невозможное возможно. Своими глазами увидела лишь малую часть того, на что способны иннаты. Могут они, смогу и я. Нужно только определить, какая стихия поддается мне лучше, и поэксперементировать с ней.
Глубокая овальная ванна наполнилась на удивление быстро. Я опустилась в горячую пену, свесив обожженную руку, чтобы не намочить повязку. Даже непонятно, с чего начинать. Закрыла глаза, сосредоточившись на своих ощущениях. Но нет. Ничего сверхъестественного.
Очевидно, пройдет немало времени, прежде чем я научусь пользоваться всем тем, что дается иннатам природой. Значит, пока сама я не в состоянии сама себя спасти, мне нужно заручиться поддержкой. Но кому из этих людей можно верить, а кому не стоит?
Кто может помочь мне узнать, что это за редкая болезнь, которая в буквальном смысле высасывает жизнь?
Решив оставить все тревожные мысли до утра, я расслабилась и постепенно задремала. А очнулась от того, что продрогла до костей в остывшей воде. Похоже, несколько часов проспала.
Побрызгав водичкой на слезящиеся, не желающие открываться глаза, я поднялась и неуклюже выбралась из ванны. Полотенца, как на зло, под рукой не оказалось. Пришлось топать в комнату голой и мокрой, едва что-то различая в темноте.
Подойдя на ощупь к кровати, стянула покрывало и поспешно завернулась в него, словно в кокон. Пульс потихоньку приходил в норму, и я почти перестала дрожать и клацать зубами. Как вдруг отчетливо поняла, что в комнате не одна.
Осторожно обернулась, ожидая увидеть Холли, и тут же застыла в ужасе от увиденного — на фоне незанавешенного окна силуэт высокого мужчины.
При звуках незнакомого голоса сердце ушло в пятки. Или знакомого? Секундный ступор прошел, мысли лихорадочно забегали, перебирая возможные варианты. Резь в слезящихся глазах не позволяла как следует сфокусировать взгляд. Кто он? Зачем проник в комнату посреди ночи?
Я повыше натянула покрывало, и, стараясь придать голосу жесткости, проговорила:
— Кто вы? Знаете, который час?
Мужчина шагнул ко мне, и дружелюбно ответил:
— Хотел проводить тебя, но упустил момент, когда вы с Холли ушли.
Фух. Это Торнтон. И что ему здесь нужно?
— Нужно поговорить, — добавил он, отвечая на мой незаданный, но такой очевидный в этой ситуации вопрос.
Тревога сменилась сильным раздражением.
— Не здесь и не сейчас. Уходи.
Торнтон сделал еще шаг, но не в сторону двери, а к кровати, на которой я сидела. На его лице не осталось и намека на улыбку. Видимо, посчитал, что я чересчур с ним резка. Ну а чего он ждал, завалившись в чужую спальню ночью, без приглашения?
— Хватит тянуть время! — прошипел он. — Нравится изображать наивную, ничего не понимающую дурочку — пожалуйста. Но имей в виду — я знаю, кто ты.
Я растерялась. Что он несет?
— Я мог бы и дальше тебе подыгрывать, но это всё лишь усложняет. Остальные тоже скоро поймут, что к чему, вопрос нескольких дней. А если и Фрэйзер сложит два и два, за твою жизнь никто и ломанного гроша не даст.
Мои руки, прижимавшие покрывало к груди, непроизвольно сжались в кулаки. Мне бы следовало со всем соглашаться — сила то на его стороне. Сейчас спровадить его без лишнего шума, а утром осторожно расспросить, что он имеет в виду. Но строптивая шотландская кровь уже закипела, и остудить ее мог только стремительный нокаут обнаглевшего двухметрового инната.
— Не смей меня ни в чем обвинять! И убирайся отсюда.
В одно мгновение оказавшись у края постели, он схватил меня за запястья сквозь грубую ткань покрывала. В моих газах потемнело — он слишком сильно сжал поврежденное запястье. В мозгу забилась единственная мысль — растерзать, уничтожить выродка, посмевшего причинить такую боль.
Внутри слабого девичьего тела зарождался свирепый ураган, способный, казалось, смести все живое и неживое на мили вокруг. Его эпицентр бушевал у меня в груди. На короткий миг не стало ни звуков, ни запахов, ни света, ни тьмы вокруг. Только боль и ярость. Последняя, самая яркая вспышка боли отозвалась утробным криком, рвавшимся из моего горла, я услышала его будто бы издалека.
Буря утихла, я пришла в себя. Уже спокойная, но опустошенная необъяснимым явлением.
Раздался глухой щелчок — это Уаэтт зажег ночник. Света оказалось достаточно, чтобы мы смогли друг друга рассмотреть.
Мой обидчик ошарашено взирал на меня с противоположенного конца комнаты. И когда только успел отойти? — равнодушно подумалось мне.
Повязка с запястья сползла, и по ладони струилась теплая алая кровь. Ею было перепачкано все вокруг — от постельного белья до кожи у меня на груди. На руках Торнтона тоже виднелись красные следы.
— Откуда кровь? — непонимающе пробормотал он. — Ты что сейчас сделала?
Я хладнокровно рассматривала саднящую кожу. Такое было тошнотворное зрелище — повязка видимо прилипла за день, мне следовало бережно ее отмочить и обработать рану, но не успела — проклятый Торнтон содрал поврежденную плоть вместе с бинтом, и открылось кровотечение.
Очевидно было — он не намеренно это сделал, поскольку о моем ожоге на руке знать не мог. Он начал вновь с опаской приближаться ко мне.
— Доволен? Теперь уходи, — полушепотом проговорила я, с трудом пытаясь сохранить вертикальное положение.
Снизу послышался топот нескольких пар ног.
— Я не мог тебя так ранить, — он примирительно поднял вверх ладони, силясь совладать с потрясением от произошедшего. — Я просто пришел поговорить.
Каждое его слово все больше терялось в какофонии новых звуков — встревоженных голосов, повторяющих мое имя, какого-то нарастающего шума снаружи. И последнее, что я услышала прежде, чем мое сознание полностью померкло — шум приближающегося легкомоторного самолета.
Джордан Фрэйзер вернулся на свой остров.

Глава 19

Белоснежная Цессна-амфибия с логотипом «Fraser Arc» плавно рассекала ночное небо.
Джордан Фрэйзер уже забыл про то, что праздник на Покохе должен был состояться в этот уикэнд, и без задней мысли до позднего вечера работал в своей городской квартире, намереваясь в ней и заночевать. Но звонок Теи мгновенно изменил его планы.
— Будем на месте примерно в три, — Йен взглянул на часы. — Там все уже, вероятно, спят.
Яркие огни ночного Таунсенда остались позади, и полет проходил над тихоокеанской дорогой, ведущей с материка на остров Гриншеттер.
Дорожное полотно было проложено по десятку небольших островков, соединенных мостами, и извивалось, напоминая американские горки. Джордан восхищался смелой задумкой архитектора и не без удовольствия регулярно проделывал этот путь, живя на два дома. Недавно купленная двухуровневая квартира в историческом центре Таунсенда чаще пустовала, потому как большую часть времени Джордан проводил в ущелье Ураганного хребта.
— День рождения Мелиссы завтра?
— Да. Уже сегодня, получается.
— Пол, подведи нас к восточному причалу, — громко проговорил Джордан, давая указания пилоту.
— Это тот, что со стороны гостевого дома? — поинтересовался Йен. Раньше, он несколько раз посещал остров, и сейчас пытался припомнить расположение построек.
— Да, остановимся там. Чтобы сейчас внимание ничье не привлекать, занесем тихонько вещи и спать.
— Думаешь, там никого?
— Думаю, что все гости в особняке.
— Это смотря сколько их там.
Следующие пол часа полета мужчины провели в молчании. Йен просматривал свой доклад для конференции по гематологии, которая должна состояться через неделю. Джордан собирался подремать. Но стоило ему прикрыть глаза, и все мысли завертелись вокруг предстоящей встречей с Оливией и Мелиссой.
Тогда, давно, после случая в Таунсендском Техе, Мелисса предпочла не форсировать их отношения и надолго пропала. Испугалась, наверное. Хотя Джордан никакого дискомфорта от разлуки не ощутил — и без того было забот невпроворот. Но позже, когда его имя стало у всех на слуху, и многочисленные успешные проекты сделали молодого архитектора чрезвычайно востребованным во всех отношениях, бывшая девушка неоднократно напоминала о себе. Несколько раз они обедали и ужинали вместе, но пойти дальше, по понятным причинам, Джордан не мог. И не хотел.
А что до Оливии. По отношению к ней он испытывал противоположные чувства. Он обсуждал с Йеном, в основном, насколько она уникальна и как может быть важна для понимания природы их видов. Но думать мог только о том, как проведет с ней ночь.
Еще не было ответа на главный вопрос — действительно ли эта девушка может подавлять стража в нем. И все же Джордан знал — будет много ночей. И каким-то непостижимым образом об этом знала прародительница Саманта более двухсот лет назад.
Самолет стал снижаться. И за миг до того, как нырнуть в белую дымку тумана, Джордан и Йен заметили странную вспышку белого света. Её можно было бы принять за какой-нибудь прожектор, если бы этот свет имел типичные свойства. Но он больше походил на парящие световые облака.
Мужчины переглянулись, мысленно предполагая одно и то же. На лицах обоих читалось изумление.
— Что находится на том месте, ты помнишь?
— Помню. Тотем.
— Настоящий, индейский?
— Да, очень ветхий. Думал его снести, но Тея уговорила оставить.
— Значит, это скорее всего какой-нибудь старый источник. Новый за сутки, пока Иннаты на этом острове, создать невозможно.
Цессна коснулась поплавками воды и стала замедлять ход, приближаясь к берегу.
— И кто же его мог вывести на поверхность? — недоумевал Йен.
— Есть одно предположение. Только это означает, что она не так наивна, как хотела казаться. Нужно было тогда сильнее напугать
В голосе Джордана слышалась досада, хотя он был даже рад, что ошибся в ней. Раз она такая умелая врунья, а не простодушная девочка, поддавшаяся влиянию манипулятора, можно будет с ней не осторожничать.
— Да погоди ты. Слабые источники могут просыпаться от одного лишь присутствия проводника. Вспомни, тётя Амелия давным-давно рассказывала!
— Что-то верится с трудом, — ответил Джордан, уже всё для себя решив.
Отпустив пилота на материк, Декстралы сошли на берег. Но как только шум турбин стих, стало ясно — Покох вовсе не спит. На острове творится нечто невообразимое.
Чтобы попасть к гостевому дому, нужно было пройти две сотни метров вглубь острова в кромешной темноте. Дорожка, петляющая меж деревьев, чуть заросла, и мужчины неспешно пробирались в направлении светящихся окон.
Всё отчетливее слышались голоса, какая-то возня. Джордан становился все более хмур — его уже тяготило присутствие в такой близости большого количества веселящихся гостей.
— Слишком много шума в такой час, — обернулся он к идущему позади Йену, не замедляя шага.
— Отмечают, — пожал плечами тот.
— Почему не в особняке-то?
— Наверное, все не поместились.
Выйдя на освещенную поляну перед домом, Джордан поставил спортивную сумку, так не вязавшуюся с его деловым костюмом, в мокрую траву. И настороженно замер, прислушиваясь.
— Ты чего? — удивился Йен, обойдя друга и встав рядом с ним.
— Здесь что-то не так. Пьяным весельем и не пахнет.
Вскоре уже оба почувствовали неладное — весь дом будто бы вибрировал от напряжения. Доносящиеся сверху звуки больше похожи были на шум борьбы. Мужские и женские голоса были наполнены тревогой. И страхом.
Позабыв об оставленных на земле вещах, Джордан, словно хищник на охоте, стал обходить дом, бесшумно приближаясь к крыльцу.
Раздался звон бьющегося стекла, и на землю, почти у самых ног Джордана, упали сверху два сцепившихся человека. Падение с высоты третьего этажа, видимо, немного снизило темп драки, но она тут же продолжилась, едва соперники встали на ноги. Оба были в крови и осколках стекла.
Пронзительный женский крик пронесся по округе, и сердце Джордана пропустило несколько ударов — Тея. Страшные мысли вихрем пронеслись в голове. При виде возможных обидчиков сестры внутри начала закипать ярость — просыпался страж.
— Тея, что здесь происходит? — прокричал рядом Йен.
Заплаканное лицо Терезы мелькнуло в проеме разбитого окна, и сразу же исчезло. Джордан облегченно выдохнул — она здесь, в порядке, все остальное не так важно.
Вернув себе способность трезво мыслить, он вновь обратил внимание на дерущихся.
— Куда ты лезешь, недоумок?! Кто ты, вообще, такой? — взревел Торнтон, с большим трудом оседлав соперника и прижав его к земле.
— Зачем ты убил её здесь при всех, мазафака? — задыхаясь, прохрипел второй парень, уворачиваясь от ударов.
Джордан и Йен хмуро переглянулись — «Убил»? Это уже было слишком.
Дверь настежь распахнулась, и на крыльце появилась взвинченная до предела Тереза. Глаза её метали молнии, побелевшие пальцы сжались в кулаки. Ни на кого не обращая внимания, она молча схватила с поленницы самое крупное, тяжёлое бревно, и пошла к мужчинам, катающимся по земле. Дождавшись, пока Торнтон вновь окажется сверху, она прицелилась и с утробным рыком опустила на его голову дубину.
Торнтон замер, неуверенно опершись на одну руку, и повалился на траву рядом с задыхающимся соперником.
На несколько мгновений поляна погрузилась в абсолютную тишину. Только из дома слышались жалобные всхлипывания.
Тея опустилась рядом со вторым парнем, и крепко его обняла, вызвав у брата и Джордана недоумение.
— Ты просто фурия! — гордо проговорил тот, кивнув в сторону поверженного.
— А чего ты ждал? — нервно улыбнулась девушка, размазывая испачканной ладонью слёзы, и с чувством поцеловав его в губы. — Он посмел выбросить из окна моего любимого жениха!
— Твоего кого? — свирепо прорычал Йен.
Джордану очень хотелось услышать обьяснения, но остались более важные вопросы.
— Подожди, это потом. Кого Торнтон убил?
— Оливию, — всхлипнула Тея. — Она там, наверху, — и по-девичьи горько заплакала, уткнувшись носом в шею своего парня.
Джордан сперва решил, что ослышался. Да не могло такого с Оливией случиться! Она была почти у него в руках!
Мрачным взглядом окинул поляну, лежащего ничком Торнтона. Захотелось подойти и пнуть его со всей силы под дых.
— Свяжите его, что ли, — с досадой проговорил он, и направился к крыльцу.
Вошел в дом, снял и бросил куда-то пиджак, и стал закатывать рукава рубашки, поднимаясь по лестнице на мансардный этаж.
Как он мог недооценить ситуацию? Почему не воспринял все эти идиотские предзнаменования всерьёз? Ведь содержимое латеска, которое для них оставила Саманта, недвусмысленно указывало на Оливию! Без неё всё теряет смысл.
В одной из спален, скорбно сжавшись в клубочек на полу, плакала маленькая короткостриженная брюнетка. Увидев вошедшего, она прижала ладони к лицу и заревела в голос.
— Ты знаешь, что здесь произошло? — как можно спокойнее проговорил он, подходя к ней.
Она попыталась ответить, но не смогла произнести ни одного связного слова. Потом указала в сторону кровати, на комок каких-то цветных тряпок.
Джордан не сразу понял, что здесь находится еще один человек. Не было никаких признаков жизни — ни дыхания, ни сердцебиения. Декстрал был способен почувствовать присутствие живого существа, даже не заходя в комнату. Но нет. Ничего.
Оливия была завернута в покрывало, из которого выглядывала только тонкая рука. Джордан прикоснулся к ней, вспомнив, какой притягательно нежной и тёплой она была в их первую встречу. Слегка потянул на себя и часть покрывала свалилась, обнажая испачканную кровью кожу.
— Почему она без одежды? — прохрипел он, укутывая Лив снова.
— Не знаю.
— Но что-то вы видели? Или совсем ничего?
— Мы когда прибежали, она уже была здесь без сознания, а Уаэтт Торнтон её тряс… — она запнулась.
Придётся убить Торнтона. Такое прощать нельзя. Хоть Оливия и была одной из них, Джордан все равно считал её своей.
— Сделай что-нибудь! — осмелела девушка. — Декстралы же могут исцелять!
— Исцелять, но не воскрешать.
— А с чего ты взял, что она мертва?
— Сердце не бьётся.
— Посмотри повнимательнее! — она пошла в атаку.
Джордан и сам понимал, что тело следует осмотреть. Но почему-то не мог на это решиться. Он не спешил получить визуальное подтверждения того, в чем и так был уверен.
Внезапно почувствовав слабое, едва различимое движение, Джордан уставился на маленькую прохладную ладошку в своей руке. Пальцы дрогнули один раз, другой. Не может такого быть! Он тщательно прощупал запястье, сгиб локтя, шею, и ничего не ощутил.
Жизнь едва-едва теплилась в её теле, и совершенно точно — мертва Оливия не была. Со скоростью звука Джордан размотал покрывало и хладнокровно осмотрел каждый дюйм. Не ясно, что могло повергнуть девушку в такое состояние, потому что единственная рана на второй руке была безобидна, хоть и кровоточила.
— Вот видишь, я ж тебе сразу сказала! — радовалась рядом брюнетка. — А откуда кровь? Куда он её ранил?
— Никуда, похоже. Рана не новая. Кровотечение капиллярное.
— Как это?
Джордану поскорее захотелось её спровадить.
— Спустись вниз и скажи Терезе, что все живы, чтобы не ревела. И пусть Йен осмотрит этого… который выпал из окна.
— Чейтона?
— Да. Иди.
Подождав, пока стихнут шаги, Джордан скинул на пол окровавленное покрывало, подхватил обнажённую девушку на руки и понёс через холл в противоположенную комнату. В этой оставаться совсем не хотелось. Оставлять её там одну — тем более.
Теперь, убедившись в том, что она жива, он точно знал, что будет делать дальше. И прежних ошибок больше не совершит.

Глава 20

В последние дни пробуждение часто становилось самым пугающим моментом дня. С первыми мыслями в сонной голове возникал один и тот же страх — где я очнусь? И когда?
Хорошо помню, как сперва не верила врачам, пытающимся разъяснить мне — перепуганной, полностью дизориентированной пациентке, о нескольких неделях комы, между жизнью и смертью. Помню, что никак не могла понять, о чем говорит измученный, уставший брат.
Вот и сейчас, когда сознание начало возвращаться, мне было страшно открывать глаза. Что я увижу? Вдруг, снова потеряю то, что мне дороже всего — мою семью? А может быть, мне всё приснилась, и не было этого жуткого месяца вовсе?
— Оливия, — негромко позвал незнакомый мужской голос.
Я поборола прежние сомнения, потерла ладонями лицо и попыталась осмотреться. Темно, как ночью, но комната освещена торшером. Возле него, в кресле, сидит человек, и внимательно смотрит на меня.
Воспоминания вернулись все и сразу. Последнее вызвало злость и досаду, придав мне решительности.
Дежавю. Только это не Торнтон.
— Мистер Фрэйзер? — бесстрастно констатировала я, хотя мое положение вызывало беспокойство.
— Леди Кроуфорд, — в тон мне поприветствовать он. Отложил на низкий столик какие-то бумаги, встал и направился ко мне.
Леди Кроуфорд, значит. Знает про наш старый, но обедневший род. Знает про замок, и решил подколоть?
Пока я терялась в догадках, зачем Фрэйзер выбрал именно такое обращение, он присел на край кровати и уверенным жестом подхватил моё запястье. Интересуется моим самочувствием?
От него очень приятно пахло, да и выглядел он в ночной полутьме сногсшибательно — волевое, мужественное лицо с двухдневной щетиной, густые темные волосы чуть взъерошены, но под глазами тени, какие появляются от недосыпа. Не мужчина — просто ожившая девичья мечта. Жаль только, что опасный социопат.
Прикосновение его пальцев оживило воспоминания о нашей первой встрече, и я инстинктивно дернулась, пытаясь вырвать руку.
Джордан возражать не стал, послушно отодвинулся и, как мне показалось, миролбиво, проговорил:
— Когда мы встретились у Хайленд Мэнора в первый раз, я не знал ничего о тебе. Решил, что ты преступница, и вёл себя с тобой соответствующим образом.
— А что теперь? — вяло поинтересовалась я. Бросать ему вызов не было ни желания, ни сил. — Я не связана и не в клетке. Значит, подозрения с меня сняты?
— Теперь — я знаю, кто ты. Но не уверен, что понимаю, зачем ты здесь.
— Помнится, однажды я имела неосторожность честно тебе об этом рассказать.
— И тебя удивляет, что я сразу не поверил? После того, как вы тайком проникли на мою землю и вскрыли хранилище?
Опасная тема. Слово за слово, и опять начнет меня пытать.
— Давно ты тут? — с опаской спросила я. — В этой комнате?
— Минут двадцать, — ответил он, не сводя с меня глаз. — Ждал, когда ты очнешься, чтобы поговорить.
— Разговора, скорее всего, не получится — я боюсь тебя, а ты не доверяешь мне.
— Я не представляю для тебя угрозы. Даже так — я, возможно, больше всех заинтересован в твоем благополучии.
— Иными словами, обещаешь больше не мучить? — невесело усмехнувшись, уточнила я.
Странно, но мне совсем не было интересно, что он имел в виду. Я мечтала поскорее остаться в одиночестве.
— Даю слово. — Он кивнул и отошел на несколько шагов, оказавшись у самой двери.– Спустись, когда будешь готова поговорить.
Дверь приоткрылась, и в спальню заглянула Холли. Бросив на меня еще один хмурый взгляд, Мистер Фрейзер соизволил оставить нас одних.
— Ты как? — затараторила подруга. — Представляешь, все решили, что Торнтон тебя убил. Что он сделал то?
— Да ничего такого ужасного — схватил за обожженное запястье. Помню только, как стало очень больно. Потом все. Очнулась, а тут Фрейзер.
Сделав над собой небольшое усилие, я поднялась с широкой кровати и не спеша подошла к окну. Знакомые сосны и дорожка. Значит, мы все в том же доме, просто в другой комнате.
— Фрейзер тебя спас, между прочим, — она многозначительно округлила глаза. — Не знаю, что уж они с тобой делали, но выглядишь ты лучше, чем с утра.
— Кто «они»?
— Джордан сюда прилетел вместе с братом Терезы — Йеном. Он такой обалденный, такой красавец. Тоже горячий высоченный брюнет. Этих парней нужно в рекламе мужского люксового белья снимать, а они, представляешь — один архитектор, второй врач. Достанется же кому-то такое счастье…
— Холли, да прекрати же ты! Какая бы внешность у Фрейзера ни была — меня от одного его взгляда в дрожь бросает. А как представлю снова его руки на своей шее…
Рядом с кроватью нашлась моя сумка. Взяв белье и джинсы с кофтой, я протиснулась мимо неумолкающей Холли в ванную и продолжала под шум льющейся воды переговариваться с ней. Интересно, нас слышно внизу?
— Знаешь, пока ты была в отключке, мы вполне мирно общались.
— И что тут было?
— Они сегодня несколько раз гоняли Цессну туда-сюда. Тея сказала, что за какими-то лекарствами для тебя и Чейтона. Разогнали всю Дипвудскую компанию — именинница так орала, ты бы только слышала.
— Понять её можно.
— Я вообще думала, что будет серьезная драка. Но наши без Торнтона видимо не решились связываться с декстралами.
— А где был Торнтон в тот момент?
— А его с утра пораньше запаковали и сунули в самолет. Я побоялась спрашивать, куда и зачем. Остальные потом уже убрались своим ходом.
— То есть, в доме на берегу теперь никого нет?
— Там Тереза с Чейтоном, и Йен. Джордан, мне показалось, собирался тут с тобой заночевать.
— Ох. Хвала доброму индейскому богу, что я очнулась. Сейчас оденусь, вызовем такси и домой.
— Подожди. Йен сказал, что если такое опять случиться, а Джордана не окажется рядом — тебе конец.
— Мало ли, что он там сказал. Я же не могу знать, добра он мне желает, или наоборот. Хочу в настоящую больницу, к врачу с медицинской лицензией, подальше от всяких шаманов.
— Они не шаманы. У них в самом центра Таунсенда высокотехнологичный диагностический центр, клиника, лаборатории.
— Вот мне в такую и надо, но чтобы она не была никак связана с Фрэйзерами.
* * *
Выйдя из своей спальни, я осторожно подошла к лестнице и свесилась с перил, прислушиваясь. На короткий миг обрадовалась, решив, что внизу никого нет — тишина, полумрак. Но густой кофейный аромат говорил об обратном — кто-то варит кофе.
По мере приближения к кухне все отчетливее различались и звуки чужого присутствия. Последние шаги вообще дались мне очень тяжело — я отчего-то уже поняла, что там именно ОН. Ждет меня.
Так и оказалось. Джордан Фрэйзер во всем своем равнодушно-расслабленном великолепии помешивал в маленькой чашке исходящий паром напиток.
— Выпьешь? — он кивнул на турку на плите.
Я отрицательно качнула головой, осторожно обошла его и открыла холодильник, чтобы налить воды. Он наблюдал за мной с раздражающим хладнокровием и рассматривал слишком откровенно, нежели того допускает этикет. Удивительно, как еще я не подавилась, делая глоток.
— Я обычно не хватаю незнакомых женщин и не принуждаю их ни к чему. Наш с тобой случай — во всех отношениях особенный. Я не знал, кто ты и что тебе известно о нас. Нужно было оставить тебя там, у озера. Но я не был уверен, что Торнтон за тобой быстро вернется. Поэтому пришлось вколоть тебе рипозин. Чтобы ты уснула и ни о чем наутро не вспомнила. За этот укол извини.
Ну и что мне на это ответить? Что забыл перечислить все свои грехи? Извинился за укол, но запамятовал, как топил в душе? Или не топил? Что вообще там тогда произошло?
— А как на счет всего остального? Что-нибудь из того, что ты со мной там делал, может повториться?
— Если ты захочешь, — со всей серьёзностью ответил он.
— Захочу чего?! — не успев обдумать ответ, прорычала я. — Ты меня запугивал, пытал и чуть не утопил!
— Если ты захочешь, чтобы я снова не дал тебе умереть, — невозмутимо уточнил он, медленно подходя к «острову» посреди кухни, который отделял нас друг от друга.
При мысли о том, что он просто напросто издевается, снова пугая меня, я забыла об осторожности.
— Полагаешь, мне могут нравиться подобные приключения? — я отступила на шаг к задней двери.
— Не убегай. Тут некуда. Давай поговорим.
Очевидно, он прав. Глупо из-за страха бежать от человека, который способен помочь в решении твоих проблем. Какова будет цена — уже другой вопрос.
— Мы можем поговорить о Саманте Фрэйзер?
Джордан кивнул. Я не спеша вернулась к столу-острову, и устроилась по другую сторону от него.
— Похоже, у меня те же симптомы, что и у нее. Хочу понять, откуда они взялись и почему именно у меня. Как избавиться от этого? Не оставила ли Саманта каких-то записей? Возможно, что-то сохранилось в вашей семье?
Я набралась храбрости и решительно взглянула в его лицо, тут же встретившись с тёмным завораживающим взглядом. Он не говорил ни «да», ни «нет», испытывая мое терпение. И вдруг направился ко мне.
— Возможно, — прозвучал ответ.
Обошёл кухонный «остров» и остановился всего в паре сантиметров.
— Прежде чем помогать и делиться семейными тайнами, я должен быть уверен, что ты со мной честна, — прошептал он, склонившись надо мной. И замер.
С минуту его взгляд блуждал по моему лицу. Я ощущала его так же ясно, как если бы это были прикосновения. Внимательнее всего рассматривал мои глаза. Когда задержался на губах, сотни микроскопических иголочек стали вонзаться в чувствительную кожу. Сразу же захотелось их слизнуть, но я одёрнула себя и чуть подалась назад.
От этой своей то ли застенчивости, то ли трусости стало стыдно. Как восьмиклассница, ей-богу. Надеюсь, хоть не покраснела?
— Позволишь? — вдруг спросил Фрейзер, указав ладонью на мой живот.
— Что? — не поняла я.
— Хочу еще раз взглянуть.
Я нахмурилась, а он едва заметно улыбнулся. Вопреки подозрительности и даже враждебности, которые витали в воздухе, его улыбка отдавала спокойствием и теплом.
Может, это какая-то манипуляция? Иначе почему мой рот открылся сам собой и произнёс «Да»?
Получив разрешение, Джордан протянул руку и очень медленно провел согнутыми пальцами по моему животу. Затем, не встретив сопротивления, приблизился еще немного. Я почувствовала жар его тела, хоть нас и разделяло несколько несчастных миллиметров.
Снова взглянув мне в глаза, он чуть склонился и прижал ладонь к тому месту, где совсем недавно была огромная бордовая гематома. Рука оказалась горячей и приятно мягкой, но под ее напором я отпрянула назад.
— Не надо меня бояться, — проговорил он своим удивительным низким голосом. И, не прерывая зрительного контакта, второй рукой привлек теснее к себе.
Кажется, я забыла, как дышать — из груди вырвался сдавленный хрип. Пульс забился где-то в районе пупка. Еще не разобравшись, что это — реакция на угрозу или на привлекательного сексуального мужчину, я сделала попытку его оттолкнуть.
— Так у нас ничего не получится, — усмехнулся Джордан, немного отстраняясь, но все же не выпуская меня совсем.
А ведь и правда. С чего, собственно, ему мне помогать? Тереза говорила, что я ему нужна. Но какой ему от меня может быть толк? Почему он меня щупает с таким вожделением. Секс? Можно подумать, ему больше не с кем. Скорее уж, дело в энергетическом вампиризме декстралов. Страшно? Да. Но если он уже два раза спасал мою жизнь, может, стоит перестать трусить и извлечь из его необъяснимого интереса максимум пользы?
Пытаясь не обращать внимания на разгоряченное мужское тело, сжимающее меня в объятиях, я сдавленно прошептала:
— Чего ты хочешь в обмен на свою помощь и допуск к вашим архивам?
— Для начала, перестань меня отталкивать, — спокойно ответил он. — Пока только так я могу понять, что у тебя на душе. — Опустил ладонь и потянул вверх мою майку.
Прикосновения его пальцев к обнаженной коже вызывали смесь стыда и блаженства.
— И манипулировать мной? — уточнила я, с трудом отвлекаясь от горячего потока, который пускала его ладонь по телу. Внутрь будто проникало пламя.
— В манипуляциях не будет нужды, если ты добровольно сдашься, перестанешь от меня бежать и будешь слушаться во всём.
Ох и ничего себе! «Слушаться во всём» — мысленно повторила я, пытаясь разгадать истинный смысл этих его условий. Какую выгоду получит состоятельный красивый молодой мужчина от того, что его во всем будет слушаться едва знакомая чужестранка, тянущая за собой из далёкой Шотландии длинный хвост проблем? У меня нет ни влияния, ни капитала, ни какой-то особенной красоты. Только родословная.
Родословная.
Мамочки. Что, если Фрэйзеры хотят породниться с МакКиннонами? Тот же вопрос — зачем?
А Джордан Фрэйзер, меж тем, продолжил путешествовать у меня под майкой, ощупывая ребра.
— Я осматривал тебя сегодня утром, след едва заметный. Скоро перестанет вообще беспокоить.
— Осматривал? — я прижала ладони к его груди, пытаясь хоть насколько увеличить дистанцию, и тут же сжала их в кулаки — слишком интимным показалось касание.
Воображение проиллюстрировало этот самый осмотр. Если до сих пор мне и удавалось сохранять видимость спокойствия и контроля, то после этой фразы мое шаткое самообладание полетело к чертям. Сердце забилось быстрее, воздуха в легких перестало хватать.
Джордан был слишком близко, и каждая клетка моего тела позитивно откликалась на нашу близость. В отличие от подсознания, которое буквально заходилось в крике, предупреждая об опасности.
Как бы я к нему ни относилась, как бы ни боялась его — он мужчина, в самом первобытном значении этого слова. Сильный, красивый, уверенный в том, что получит все, чего бы ни пожелал. Эта уверенность читалась в его грациозных движениях, глубоком взгляде, голосе. Все это обезоруживало и заставляло забыться в его сильных руках, которые оберегали и наполняли силой, в то же самое время подавляя и подчиняя чужой воле.
— Ты сказал, что не доверяешь мне.
— Не доверяю.
— И поэтому тебе нужно ко мне прикасаться, чтобы знать, о чем я думаю? — я опустила глаза, указывая на его руку у себя на животе.
Он едва слышно усмехнулся.
— Не совсем так. Мысли я не могу читать. Только эмоции и сильные чувства.
Набравшись смелости, я положила свою ладонь на его.
— И что, здесь какое-то особенное место?
Джордан убрал руку с моей спины, которой прижимал к себе, и слегка отстранился. Я сперва решила, что он не хочет отвечать на мои вопросы, потому и отпустил. Но оказалось, совсем наоборот.
— Солнечное сплетение, — пояснил он. — Покажу, если хочешь.
Я нерешительно кивнула. И в следующую же секунду оказалась на столе — он легко приподнял меня и усадил на столешницу.
— Так будет удобнее, — пояснил он, вероятно, увидев смятение на моем лице.
— Тебе же обычно не требуется согласие, да?
— Да, — подтвердил он, встав очень близко. Я вновь ощутила тепло его тела через плотную ткань брюк.
Вот черт! И что он сейчас почувствует? Что от одного его прикосновения я вспыхиваю, как спичка?
Стоило мне так подумать, клятый Фрэйзер начал расстегивать свою рубашку. Благо, остановился лишь на паре верхних пуговиц. А я, как дурочка, таращилась на него, открыв рот. На его длинные, красивые пальцы. На перекатывающиеся под кожей мышцы, пока он подворачивал рукава до локтей.
Что, если он обманул меня? И все-таки может читать мысли?
— Жарко стало, — прозвучал ответ на мой невысказанный вопрос.
Меня так разозлила собственная реакция на его близость, что я вдруг с вызовом посмотрела ему прямо в глаза. Ну почему, почему такая внешность досталась этому варвару?
Если бы не первый печальный опыт общения с ним, я, пожалуй, могла бы в такого влюбиться. Не в необузданного, внушающего страх декстрала, который прижимал к холодной стенке душевой кабины и рвал на мне одежду. А в Джордана Фрейзера. Того привлекательного, интеллигентного молодого архитектора из видео с той пресс-конференции.
Как понять, кто из них сейчас передо мной? И существует ли на самом деле тот Джордан? Или это всего лишь маскировка под обычного человека, для непосвященных?
— Готова? — прозвучал низкий, какой-то успокаивающий голос.
Облокотившись боком на столешницу слева от меня, Джордан демонстративно поднял руку, выражая готовность начать. Я же сидела закрывшись, скрестив руки на груди.
— Ты не будешь никак влиять на меня? Просто покажешь, как работают ваши способности?
— Даю слово.
Я сделала глубокий вдох. А он добавил, видя мои сомнения:
— Я делал уже это с тобой. Не бойся.
Зря он это сказал. На меня тут же нахлынули воспоминания о той, проведенной с ним в Хайленд Мэноре ночи.
— Что еще, помимо этого, ты делал со мной той ночью? Когда мы познакомились?
— Ты правда хочешь всё знать? — он нахмурился. — В подробностях?
— Да.
— Зачем? Я здесь, сейчас, с тобой не за тем, чтобы причинять тебе боль, или принуждать к чему-то. Мне нужна твоя помощь. Добровольная. А тебе нужен я, иначе ты погибнешь.
— Снова меня запугиваешь? — зло спросила я, уже понимая, что он не врет.
— Нет. Это чистая правда.
Он отошел на пару шагов, и пронзил меня пристальным, недобрым взглядом.
— Ты разве не поняла еще? Разве не чувствуешь, как утекают силы?
Я поежилась, но все же не двинулась с места, хоть и хотелось уже бежать без оглядки.
— И остановить это можешь только ты?
Черные омуты его глаз стали еще темнее.
— Только я. Будь у тебя другие варианты, была бы ты здесь? Я тебя уже второй раз вытаскиваю с того света, могла бы хоть спасибо сказать, — с досадой воскликнул он.
— Я благодарна. Но, неужели ты не понимаешь?
Джордан вернулся ко мне.
— Зачем нам обсуждать то, что когда-то случилось и в будущем не повторится? — он угрожающе склонился к моему лицу. — Да, не понимаю.
Я засунула поглубже свою гордость, собралась с духом и отчетливо проговорила:
— Я. Тебя. Боюсь.
Он замер, буравя меня взглядом. А я изо всех сил старалась не отвести свой. Вряд ли для него такое откровение стало неожиданностью. Очевидно же, что первое, тем более такое сильное впечатление о человеке непросто изменить.
— Давай сейчас обсудим твои страхи, и перевернем уже эту страницу, — наконец проговорил он.
И протянул руку. Я осторожно вложила в неё свою, и спрыгнула на пол.
В полном молчании, так и не разжимая рук, мы прошли в гостиную. В этот поздний час она тонула в темноте, но включать свет никто из нас не стал. Я даже подумала, что это к лучшему — мне проще будет разговаривать с ним, не видя его лица.
— Итак. Поговорим о том, что тогда произошло? — уточнил он, опускаясь на диван.
Я села в кресло в метре от него.
— Я хочу знать, что было после того, как ты привез меня к себе в ущелье.
В ответ молчание. Во мне начали подниматься злость и досада.
— Ты рубашку на мне разорвал! Я, знаешь ли, не планировала раздеваться догола перед незнакомцем. Но моего мнения никто не счел нужным спросить.
Вдруг стало очень обидно от осознания того, насколько глупым ему, вероятно, кажется этот наш разговор. Да он, небось, десятками женщин раздевает, и они у него не спрашивают, зачем и почему без разрешения.
Я вскочила на ноги, сама не зная, зачем. Джордан поймал меня за запястье, и потянул на себя вниз.
Я приземлилась на мягкие подушки рядом с ним и замерла, словно зверек, угодивший в капкан.
— Позволил ли я себе лишнего тогда? — он разжал пальцы. — Ты вырывалась, пыталась меня ударить подсвечником. Даже укусила, — перечислял он. — И я ненадолго потерял контроль.
Он и проговаривал все очень медленно и четко, будто стараясь не сказать лишнего.
— То, что потом произошло — страшно, согласен.
— Мне казалось, я тону. Это просто бесчеловечно! Ну да, декстралы ведь — не люди.
Джордан изменил немного позу, повернувшись ко мне.
— Эта способность есть не у всех декстралов. В нашем роду, из ныне живущих — только у меня. Способность создавать иллюзии в чужом сознании.
Я снова встала и отошла подальше от него, вглубь комнаты, пытаясь собраться с мыслями. Он не стал останавливать в этот раз. Я видела очертания его тела на фоне неярко освещенного луной окна, сама находясь в темноте.
— Все это было только для того, чтобы выудить из меня правду? О Торнтоне?
— Да, — просто ответил он.
— И сейчас ты не уверен, честна я с тобой, или нет?
— Сейчас я знаю точно, что ты с Торнтонами никак не связана. Но у меня есть сомнения по другому поводу.
— Но ты не будешь больше выдавливать из меня откровения пытками?
— Больше никаких пыток, — пообещал он. — Или сюда.
Я замешкалась.
— Разговаривать проще, смотря друг на друга.
Я не сдвинулась с места.
— Неужели ты думаешь, если я захочу что-то сделать без твоего согласия, меня остановят эти несколько метров? — не выдержал он.
Глупо, очень глупо я поступила, притащившись сюда. Думала, что при куче свидетелей мне ничего не будет грозить? И осталась один на один со своим главным страхом. Какой теперь толк обмирать от ужаса, если сила в его руках?
Я нехотя вышла из укрытия и снова устроилась в кресле. В ногах появилась неприятная слабость.
— Между нами что-то было? — я решилась прямо задать главный вопрос.
Кто знает, что еще он мог мне внушить? Имея нулевой опыт общения с мужчинами, я могла, тем не менее, отплясывать залихватский стриптиз у него на кухонном столе. Тонула я, по крайней мере, очень реалистично.
— Когда я занес тебя в свою спальню, у меня не было намерений запугивать или пытать. Я ожидал, что ты безропотно мне все расскажешь. Но вышло иначе. Ты стала яростно вырываться, и я решил — тебе есть, что скрывать.
Меня из жара бросило в холод, начало трясти, как в ознобе. Слыша его ровный, такой спокойный пересказ тех событий, я заново переживала их.
— Ты была почти раздета. Прикасаясь, я ощущал бурные потоки сексуальной энергии в твоем теле. И сопротивлялась, как дикая кошка. Это очень возбуждает, знаешь ли.
При этих словах я не сдержалась и громко выдохнула. Такого мне никто еще не говорил.
— Я хотел тебя, до безумия, — продолжил он обыденно, как мог бы рассказывать о погоде за окном.
— И? — поторопила я, стараясь поскорее проехать неудобную тему.
— Я содрал с тебя ту проклятую рубашку. И ты вдруг потеряла сознание.
Злость придала мне храбрости.
— Дальше.
— Это меня отрезвило. Я отнес тебя в постель, и там, уже при свете, увидел тот большой синяк. Позвонил Йену. Как ты уже знаешь, он врач. И до его приезда поддерживал в тебе жизнь, вводил кое-какие препараты внутривенно. Он быстро приехал, и мы тебя подлечили, так сказать. Всё.
Джордан замолчал, вероятно, ожидая моей реакции. Но я не могла и слова выговорить. А если бы не обморок? Что бы он делал дальше? Продолжил бы, ощущая какие-то мифические сексуальные потоки в моем теле?
Возможно, когда-нибудь позже я спрошу его об этом, если подвернется случай. Только не сейчас. Сейчас мне хочется быть от него как можно дальше.
— Не возражаешь, если я вернусь наверх?
Я поднялась, и, слегка покачнувшись, шагнула в направлении лестницы. Где тут, интересно, включается свет?
— Не возражаю, — ответил он. — Идём.
Джордан неслышно приблизился. И не успела я охнуть, оторвал меня от пола и подхватил на руки.

Глава 21

Корчить из себя недотрогу я не стала. Хочет — пусть несет.
Ориентируется без света он прекрасно. Еще одна сверхспособность, помимо тех, которые он мне уже продемонстрировал?
— Ты что же, видишь в темноте? — полюбопытствовала я.
— Я проектировал этот дом, — пояснил Джоржан, легко преодолел верхние ступени, и перенес меня через порог спальни на втором этаже. — И по этой лестнице поднимаюсь не в первый раз.
Сработал, видимо, какой-то датчик движения, и комната озарилась тёплым, желтоватым светом.
Он плавно опустил меня на пол и, продолжая поддерживать за локоть, подвел к двуспальной кровати.
— Почему не в мою прежнюю комнату? — я в недоумении уставилась на него.
— Здесь больше места для двоих.
— Будешь меня сторожить?
— Буду отслеживать и корректировать, по мере необходимости, твоё состояние, — поправил он.
— Я не хочу здесь оставаться с тобой.
— А я не хочу создавать себе проблемы там, где их можно избежать. Вчера я мог и не успеть, и мы бы с тобой сейчас уже не разговаривали! Видишь, мои аргументы весомее твоих капризов?
Ничего себе, капризы! Можно подумать, мы добрые друзья, которые всего лишь слегка повздорили накануне.
— Зачем тебе всё это, я понять не могу? Зачем я тебе?
Он, по своему обыкновению, проигнорировал мой вопрос.
— Завтра тебе понадобятся силы. Проведем небольшой эксперимент с утра.
— Что еще за эксперимент? — обреченно протянула я, не особенно надеясь на подробный ответ.
Джордан улыбнулся и присел рядом на край кровати.
— Проверим кое-что.
— Что именно?
— Сходим к одному особенному месту. Здесь, на Покохе. Если всё окажется так, как я предполагаю…
Расскажу, почему вдруг ты стала для меня так важна, — пообещал он.
Я уже поняла, что вытягивать из него ответы — зряшное дело. И придётся, похоже, смириться с совместной ночевкой.
Джордан поднялся, подошел к широкому незанавешенному окну, и стал расстегивать рубашку. Стянул её, оставшись в белой футболке, и точным броском отправил в кресло. Затем, будто разминая мышцы, сделал несколько движений руками.
Высокий, сильный, красивый. Но такой опасный и чужой. Он обернулся, и я поёжилась от его прямого взгляда.
— Может, отопление включить? — предложил Джордан, понаблюдав за мной.
— Не нужно. Тут тепло.
— Озноб может означать резкий отток энергии. Давай разожжём камин? Слышал где-то, что созерцание огня может оказать благотворное влияние на состояние Инната.
Я усмехнулась, вспомнив, как девочки пытались привести меня в чувство, уложив рядом с пышущим костром. И невольно потёрла повязку на запястье.
— Так ты и получила ожог? — догадался Джордан. Он повернулся к каминному порталу у противоположенной стены, и начал что-то искать.
— Да. Пробовала зарядиться от огня.
— И как?
— Получилось, но сил хватило ненадолго.
— То есть, огонь — твоя стихия?
— Не уверена.
Он приготовил поленья и каминные спички, и теперь молча смотрел на меня, ожидая разъяснения. Можно подумать, я сама в этом что-нибудь понимала.
— После того, как я вернулась из ущелья, мое самочувствие было очень хорошим. Я даже боли от ушибов не чувствовала. Но за пару дней превратилась в немощную старуху. И Уаэтт отвёз меня к водопаду.
— С чего вдруг ты решила с ним куда-то ехать! — он яростно забросил поленья за каминную решетку и чиркнул длинной спичкой. — Оливия, да ради бога!
— Он обратил внимание на мои глаза и заговорил о Саманте, — невесть зачем начала оправдываться я. — Конечно, я с ним поехала! А что мне оставалось делать?
— И как, помогло?
— Вода вернула силы. Но тоже ненадолго.
— Иными словами, на тебя и огонь, и вода действуют одинаково? Но полностью не восстанавливают?
— Получается, так, да. А должно быть иначе?
— Возможно, ты и не способна выделывать всякие фокусы пока, но пополнять энергию жизни должна полностью. Она дает силы, исцеляет. А то, что происходит с тобой…
Он присел рядом со мной на кровать, и стал наблюдать, как разгорается пламя.
— Я в тебя столько энергии влил в ту ночь, что даже самому дурно стало. А тебе этого хватило лишь на сутки. И ладно бы, ты каким-то образом расходовала больше, чем получаешь — бегала много, к примеру, или занималась борьбой. Но нет. У тебя не просто уходят силы непонятно куда. Тебя что-то убивает. Уже второй раз ты балансируешь на грани. Но мы с Йеном чудом оказываемся рядом. Понимаешь теперь, почему тебе нельзя оставаться одной?
— Так я и не одна, — возразила я, имея в виду дядю Томаса. Не зря же дед с бабулей меня к нему отправляли, он точно что-то должен об этой чертовщине знать.
— Ну конечно, — саркастически поддакнул он. — Холли уже обмолвилась.
— О чем? — я зевнула и потёрла лицо руками, борясь с желанием немедленно уснуть.
— О том, что ты влюблена в Торнтона. С детства. Поэтому, видимо, так странно себя ведёшь.
Убью её.
— Странно?
— Он отвозит тебя в логово своего врага, и бросает одну, зная, что я буду тебя подозревать. А ты, едва вернувшись, едешь с ним снова в лес.
— Я уже объяснила — выбора не было. Время шло, мне становилось хуже, а помощи ждать было больше не откуда!
Заметила, при упоминании Уаэтта Торнтона Джордан тут же мрачнеет. Видимо, имеются у них личные счеты, не могут же они ненавидеть друг друга из-за того, что случилось более двухсот лет назад? Пока я гадала, что же это может быть, мой конвоир сходил вниз и вернулся с моими вещами.
— Что произошло между вами вчера? Расскажешь? Я пока переоденусь.
Я решила послушно ответить на все его бесконечные вопросы. Особенно про все, что касается Торнтона. Поскорее бы он уже от меня отстал, так сильно хочется спать.
— Мне показалось, он был не в себе. Зашел без приглашения, стал обвинять в том, что я вру. Точно не помню, что именно он говорил.
— А потом попытался убить? — подсказал из ванной Джордан.
— Да нет же! Просто схватил за руки, — честно, как и запомнила, ответила я.
Он вновь появился в комнате, одетый в светлую футболку и домашние лёгкие брюки.
— И все? Ты не заметила ничего необычного?
Я вспомнила о новых ощущениях, которые испытала в тот момент — вихре, который вдруг появился внутри меня, и так же внезапно исчез.
— Вроде бы нет, — я пожала плечами. Мало ли, что это для него может значить? А то снова запишет во враги. Придержу эту информацию.
Пока я надевала в ванной пижаму, Джордан снова беззвучно вышел и вернулся через несколько минут с двумя кружками чая. Окинул взглядом мои голые ноги в коротких пижамных шортах, и молча прошел к широкому подоконнику, поставив на него обе кружки.
— И как мы будем здесь спать? — осторожно спросила я, имея ввиду, конечно же, единственную кровать.
— Крепко, — невозмутимо ответил он. — Раз уж ты устроила мне внеплановый отпуск, можно хорошо выспаться.
И он, действительно, достал из кармана свой телефон, выключил его и оставил на прикроватной тумбе. Значит, выбрал себе сторону ближе к двери. Ясно.
Я подошла к окну, присела напротив Джордана, и с удовольствием сделала несколько больших глотков.
Мне уже не было так страшно. Я все больше видела перед собой обычного человека, нежели опасного декстрала. Но, тем не менее, предстоящая ночь меня весьма беспокоила. И он это понимал без всяких сверхспособностей.
Джордан не торопился в постель, не смотря на поздний час. И я была этому рада.
На сегодня, видимо, вопросы закончились, и мы в полном молчании допивали чай, сидя на подоконнике.
Он думал о своём, всматриваясь в тёмный лес за окном. А мне подумалось — он выглядит таким расслабленным, умиротворённым. Возможно, и правда, давно не отдыхал.
Тереза говорила, что он трудоголик. И что, не смотря на молодой возраст, несет на своих плечах груз ответственности за всё их многочисленное семейство. Отсюда мания всё и всех держать под контролем.
Может, попытать счастья, и попробовать расспросить его о чём-нибудь? Чем декстралы отличаются от людей, например?
— Знаешь, тогда, в Ущелье… — осторожно начала я, толком не зная, как сформулировать вопрос. — Я не уверена, было это на самом деле, или нет.
Джордан отставил кружку и вполне дружелюбно посмотрел на меня.
— Я помню твои руки. Уже после… После того, как…
— В спальне? — подсказал он.
— Да. Твои пальцы как будто вытягивали боль. Она ручейками стекалась в то место, где ты касался. Просачивалась через кожу и уходила. Мне казалось — это сон. Но после всего того, о чем я за последние несколько дней узнала…
— Так и было.
Джордан медленно протянул руку, и коснулся моей повязки.
— Честно говоря, Йён тогда советовал не трогать тебя вообще, чтобы не навредить еще больше. И ограничиться проверенным лекарством. Я его тебе ввёл, но должного эффекта всё не было. Ты продолжала мучиться. И я избавил тебя от боли. Забрал её себе.
Он осторожно обхватил обожжённое запястье, и легонько потёр большим пальцем сквозь бинт. Моё сердце пропустило несколько ударов, и я не удержалась от шумного вздоха. Так он, оказывается, способен сострадать?
— Покажи мне, — нерешительно прошептала я, кивнув на наши руки.
То, что последовало дальше, оказалось для меня неожиданностью.
— Иди ко мне, — также полушепотом позвал он, и потянул меня за руку на себя.
Одну ногу Джордан поставил на подоконник и согнул в колене, освобождая место рядом с собой. Дотянулся до кровати и стащил пару подушек, закинув их себе за спину.
Пребывая в полном замешательстве, я всё же позволила ему себя развернуть и усадить меж раздвинутых бёдер.
— Заодно восстановим твои силы, — пояснил он, хоть я не особенно и противилась.
И в следующую секунду оказалась в кольце мощных рук, прижата спиной к горячей мужской груди. Ничего себе, поворот. Вроде бы всё безобидно и только ради моего спасения, но слишком уж интимно.
Бинт полетел на пол. При таком скудном освещении, что давал огонь в камине, рассмотреть как следует рану было сложно. Но и без того ясно — зрелище тошнотворное. Ничего вроде бы серьёзного, но заживо содранный слой на коже придётся теперь восстанавливать долго. Спасибо, Торнтон, что б ты был здоров. Интересно, кстати, куда Фрейзеры отправили его самолётом? Домой в Дипвуд? Пожалуй, спрашивать сейчас не буду.
Джордан взял моё запястье в свою ладонь, и замер. Его дыхание было ровным, и почти бесшумным.
И вот опять это удивительное ощущение. Но если в прошлый раз я находилась в полубессознательном состоянии, то сейчас могу в полной мере прочувствовать воздействие его исцеляющего дара. Боль, действительно, стала уходить. И через несколько минут исчезла совсем. Но внешне, кажется, ничего не изменилось.
— Я думала, что рука сразу начнет заживать! — разочарованно протянула я. Так хотелось волшебства.
— Твоя рука сразу после повреждения и начала заживать, — ответил он менторским тоном, совсем как мой куратор в колледже. — Еще вчера включились механизмы регенерации. Но теперь дело пойдет быстрее, и утром ты заметишь разницу.
— Спасибо, — пристыдившись, прошептала я. — А тебе было больно?
— Я чувствовал то же, что и ты.
— Это просто невероятно.
— Невероятно, на мой взгляд, то, что ты об этом раньше ничего не знала.
Вот и Торнтон никак не может в это поверить, подумала я. Но вслух его упоминать не стала.
— Я выросла в обычной семье, среди обычных людей. Мне всё еще сложно поверить в существование чего-то сверхъестественного.
— Род МакКиннонов — Иннаты, Оливия. Обычными вас уж точно назвать нельзя.
— Бабуля решила об этом молчать, по какой-то причине. А потом — то нападение…
— Мы всё выясним, — пообещал он.– Кто на вас тогда напал. И что с тобой теперь творится.
Я уже открыла рот, чтобы снова спросить, зачем ему это нужно. Но вовремя передумала — сказал же, завтра все объяснит.
— Сможешь сегодня спать, не задевая место ожога? — вдруг спросил он.
— Попробую.
— Тогда не будем бинтовать — быстрее затянется.
И вновь обхватил меня обеими руками. Одна проникла под пижаму и прижалась к моему голому животу. Что за…? Вспомнила, сеанс энергообмена.
— Я постараюсь передать как можно больше. Чтобы тебе хватило хоть на пару суток.
Я заерзала, пытаясь отвоевать себе больше пространства.
— Не шевелись. Вообще можешь подремать.
— Я уже хочу спать.
Он пресёк мои попытки вывернуться и сжал еще крепче.
— Отнести в кровать?
— Нет. Давай лучше здесь.
— Не мешай мне сейчас. И завтра проснёшься хорошо отдохнувшей.
Сил почти не осталось, тело расслабилось само собой.
А последний аргумент и вовсе меня почти убедил его послушаться:
— Если бы я и захотел к тебе ночью приставать, все равно ничего бы не вышло. У меня не останется сил, чтобы проявить должную настойчивость. Так что, следующие несколько часов ЭТОГО можешь не опасаться.
Я сдалась и замерла, облокотившись ему на грудь. Как он проявляет настойчивость, я уже имела возможность испытать на себе. А на что он способен в остабленном состоянии?
Стоп. Что значит «следующие несколько часов»?! А потом что же?
К счастью, размышлять над каждым его словом я была больше не в состоянии. Чувствуя, как тепло, исходящее от его ладони, проникает под кожу и растекается от солнечного сплетения по всему телу, я удобнее устроилась в его руках и, кажется, стала засыпать.

Глава 22

Едва распахнув глаза, я осознала — просыпаюсь в этом месте впервые. Новые звуки незнакомого утреннего леса, серо-зеленая дымка за окном. Влажный, напоенный ароматами хвои и тихоокеанского бриза воздух.
Вдохнув полные лёгкие, я запрокинула руки вверх в попытке потянуться, но не тут-то было. Ощущения такие, будто нахожусь в коконе. Тёплом, мягком, очень уютном.
Состояние блаженной неги как ветром сдуло, стоило припомнить обстоятельства последних двух дней. Полуночная беседа с Джорданом Фрэйзером перетекла в утреннее пробуждение в его объятиях. Осторожно скосив глаза, убедилась — я все еще в своей пижаме. На мне одеяло, поверх которого покоится тяжеленная ручища. Оно отделяет меня от Джордана, но даже сквозь несколько слоев ткани я чувствую спиной горячее тело, тесно прижатое к моему.
Интересно, он еще спит? Или проснулся раньше, и теперь хладнокровно наблюдает, как я пытаюсь выпутаться из двусмысленного положения.
Тянуть время не было смысла. Я осторожно приподнялась на локте, и попыталась осмотреться. Мы по-прежнему в доме одни, или есть кто-то еще? Который уже час? Понять невозможно — слишком пасмурно, накрапывает дождик.
Свирепый вождь декстралов позади меня зашевелился, и я замерла, не зная, как быть. Хотя чего уж тут раздумывать? Надо выбираться из тёплого гнёздышка, и вперед — в холодное дождливое утро.
Я уже решилась на побег, но ладонь Джордана, до того момента мирно покоившаяся на моем бедре, вдруг поползла вверх, бесцеремонно сдвинула одеяло и легла мне на живот.
— Ммм… — донеслось сзади, и мой ночной сосед еще теснее прижал меня к себе.
Стараясь не думать, к какой части его тела сейчас прижимается мой полуголый зад, я чуть слышно позвала:
— Джордан!
— Уу, — сонно пробасил он, бесстыдно подавшись бёдрами вперед.
— Выпусти меня, пожалуйста.
Джордан заворочался позади меня, напоследок по-хозяйски стиснул и отпустил, лениво потянувшись.
— Который час? — хрипловатым, еще сонным голосом поинтересовался он.
Сама бы хотела знать. Такая вокруг стоит непривычная тишина.
— Твой телефон выключен, а мой в сумке на кресле.
Он сел на кровати и потёр лицо ладонями.
— Больше девяти, судя по положению солнца. Я обычно намного раньше встаю.
Хотелось поскорее остаться одной, и я уже подобралась к краю широкого матраса. Но в последний момент какое-то неясное чувство, похожее на укол совести, заставило обернуться.
— Тебе нехорошо?
— Будто не спал несколько ночей, — подтвердил он.
— Это из-за того, что мы вчера…
— Хотел проверить, сколько твоё тело способно принять. Чувствуешь энергию внутри? Прилив сил?
Я бодро спрыгнула на ледяной пол и босиком, чуть ли не вприпрыжку, отправилась в ванную.
Уперев руки в раковину, встала на цыпочки и принялась разглядывать своё лицо. К величайшей радости, оно выглядело юным, нежным и соответствовало моему возрасту. Глаза всё же выглядели неестественно из-за слишком ярких радужек, но я уже хотя бы не походила на инопланетянку. Рези и слёз больше не было, как не было вообще каких-либо неприятных ощущений во всём теле.
Джордан неслышно зашёл в ванную и встал позади меня. Наши взгляды встретились в отражении. Осторожно, двумя пальцами он приподнял пижамную футболку, оголив мой живот, и потрогал то место под грудью, где была гематома.
— Ничего, — удовлетворенно констатировал он.
— Будто и не было последних шести месяцев! — проговорила я, все еще не осознавая, как такое оказалось возможным. — Спасибо тебе.
— Я рад, — кивнул он и встал еще ближе.
Затем вдруг опустил свои ладони на раковину по бокам от моих, заключив меня в кольцо.
И к чему такие интимные прикосновения и взгляды?
— А что восстанавливает твои силы? — поинтересовалась я, желая его отвлечь.
— Отдых. Но очень медленно.
— А если нужно быстро?
И зачем только я спросила?
— Если рядом в нужный момент окажется донор, — неохотно ответил он. — Быстрее всего силы восстанавливаются, если выкачивать их из кого-нибудь.
Увидев, как краски буквально сходят с моего лица, он поспешил пояснить:
— Проще всего во время драки. Или секса.
Боже мой. Во что я влипла?
— Ты забираешь энергию у женщин, с которыми спишь? — догадалась я.
— Да. Сам того не желая.
— Не понимаю.
— Когда дело доходит до постели, я отключаюсь и теряю возможность контролировать своё тело. Всё происходит как бы без моего участия. Такое бывает, если я испытываю бешеную ярость в схватке, или сильное возбуждение.
Я слишком резко развернулась к нему, и мгновенно оказалась зажата между его горячим телом и ледяной раковиной.
И чуть не отпрыгнула, осознав, что это самое возбуждение Джордан испытывает прямо сейчас. Как бы он ни был слаб, на одном участке его тела я безошибочно различила сгусток пульсирующей энергии — примерно на уровне своего живота.
Что же получается, он всю ночь меня лечил и отдавал силы, чтобы утром их забрать? Как-то нелогично. И расточительно, что ли. На всякий случай, нужно уйти от него как можно скорее.
Но любопытство уже начало разъедать мой мозг, и я продолжала спрашивать.
— Твои партнерши добровольно идут на это?
— Само собой.
— Я знаю это ощущения бессилия и немощи, которое возникает при потере энергии. И мне кажется странным, что кто-то может согласиться на это.
Джордан обхватил меня одной рукой, удерживая около себя, другой отвел несколько растрепанных прядок, упавших на моё лицо.
— То, что чувствовала ты, не было похоже на обычную потерю энергии. Ты была на грани, я тебе это уже объяснял. Даже сравнивать не стоит.
— То есть, хочешь сказать, к серьёзным последствиям для их здоровья это не приводило?
— Нет, конечно. Это не этично, да. И то, только потому, что я никого из них в подробности не посвящал и согласия на это не спрашивал.
Я высвободилась из его рук, и вышла из ванной.
— Так было до того, как мы познакомились, — проговорил он, следуя за мной в комнату. — С тобой всё оказалось иначе.
Он снова приблизился и взял меня за руку. Медленно подвел к кровати, будто опасаясь, что я сейчас побегу прочь. Затем усадил на смятое за ночь одеяло и опустился на колени передо мной. И вкрадчивым голосом проговорил:
— Я хочу, чтобы ты была со мной.
— Была с тобой? — я не поверила своим ушам. — В качестве кого?
Джордан медлил с ответом, рассматривая мою руку и мягко поглаживая большим пальцем обожженное запястье. На котором, к слову, кожа выглядела намного лучше, чем вчера.
— Я предлагаю тебе семью, — он поднял голову и взглянул мне в глаза.
— В каком смысле? — я опешила.
Он плавно поднялся и сел рядом со мной, не выпуская моей руки, а наоборот, крепче ее сжав.
— Моя служба безопасности собрала досье на МакКиннонов. Оливия, я знаю, как погибли твои дед и бабушка. Знаю, что Лэндон отправил тебя на Гриншеттер, чтобы спрятать. И верно поступил, надо сказать. Вот только тебе грозит опасность, от которой не убежать.
Его голос звучал тихо, ровно, успокаивающе. Пальцы вырисовывали круги и линии на моей ладони.
— Ты, по сути, одинока. Единственный человек, который мог бы о тебе позаботиться — твой брат. Но он и сам пребывает в полном неведении. Уверен, Лэндону так же, как и тебе, грозит опасность.
— То есть, ты предлагаешь мне защиту, по-братски? — хмыкнула я.
— Нет, — он улыбнулся, но взгляд его остался серьезным, лицо сосредоточенным.
— Тогда не совсем понимаю…
Джордан развернулся ко мне и проникновенно произнес:
— Давай заключим с тобой соглашение?
Тааак. Сейчас, наконец, я и узнаю, что у него на уме.
— Какое?
— Я выясню, что тебя убивает, и найду способ тебе помочь. А ты доверишься мне, не будешь впредь ничего скрывать и дашь свое согласие на некоторые… эмм… манипуляции. Я упоминал ведь, что ты не такая, как большинство? Возможно даже, единственная в своём роде.
Я уставилась на него, не в силах поверить в дикость такого предложения.
— Что это за манипуляции?
— Ничего такого, что может пойти тебе во вред. Даю слово.
Я освободила свою ладонь из его и встала. Подошла к окну и замерла, обхватив себя руками.
Почему он предлагает, а не заставляет? Уверен, что я соглашусь? Или не слишком и заинтересован?
— Иными словами, ты собираешься сделать меня добровольным донором и подопытной куклой для экспериментов?
— Вроде того. Только в доноре я не нуждаюсь. Наоборот, скорее я стану им для тебя. По крайней мере, пока мы не разберемся, что к чему, и не устраним проблему.
— А взамен ты хочешь спать со мной, считая, что это якобы будет лучше, чем с другими?
— Строго говоря, дело не только в том, что я хочу с тобой спать. Дело в твоём влиянии на меня в общем.
Джордан поднялся, пересек комнату и присел на мягкий подоконник напротив.
— Не хочу вдаваться в подробности. Скажу лишь, что будь тогда в ущелье на твоём месте другая женщина, её ждала бы незавидная участь. И Торнтон, кстати, об этом знал. Ты видела нашу с ним драку у озера? Я в тот момент себя не контролировал. Ярость полностью подавляет во мне человека. Как и сильное сексуальное возбуждение. Сперва меня вывел из равновесия Торнтон. Только я начал приходить в себя, очнулась ты. С Торнтоном нужды сдерживаться не было — я знал, что не смогу ему нанести непоправимый вред. Но с тобой-то всё обстояло иначе. Я был заведен, безумно тебя хотел и едва держал себя в руках. Можешь себе представить, чем всё могло закончиться?
Я стояла, как вкопанная. Мне хотелось отвести взгляд от его красивого, но такого пугающего в тот момент лица, но я не могла. Чувствуя внутреннюю дрожь во всём теле, я продолжала вслушиваться в его завораживающий голос, который вырисовывал чудовищные картины в моём сознании. Того, что было, и того, чего удалось избежать.
— Зачем ты мне всё это рассказываешь?
Я почувствовала, как глаза наполняются влагой. Стоит моргнуть, и по щекам польются слёзы, совсем как у инфантильных истеричек из женских романов.
— Затем, чтобы ты поняла — я не представляю для тебя угрозы. Ты оказалась единственным человеком, перед которым спасовал мой внутренний монстр.
— Внутренний монстр — это метафора?
— Оливия, ты меня не слышишь! Только с тобой я могу чувствовать всё, как обычный человек! Впервые за много лет! Поэтому ты так важна для меня. Поэтому я намерен оберегать тебя от всего, что может тебя у меня забрать! Самое безопасное для тебя место — рядом со мной. Это ты в состоянии понять?
Нет, я была не в состоянии принимать его доводы. Только не после того, как он озвучил свое дикое предложение. Да откуда мне знать, что все именно так, как он мне тут изложил?
— Если я откажусь, ты меня сейчас отпустишь?
— Отпущу, конечно. Но какой в этом смысл? К концу недели, вероятно, спасать уже будет некого. Так что, выбор за тобой. Хотя у тебя его и нет, откровенно говоря.
— Ты предлагаешь мне рабство в обмен на жизнь? — яростно выпалила я, смахивая со щеки злые слёзы.
— Понимай это, как хочешь. Но дело не только в сексе. Не только в том, что я хочу разобраться, почему ты так действуешь на меня. Есть еще кое-что. И это гораздо важнее, чем наши отношения. Важнее не только для нас с тобой, но и для наших семей.

Глава 23

Пока Джордан принимал душ, я взяла из своей сумки вещи, чтобы переодеться, и отправилась на третий этаж, в свою прежнюю комнату под крышей.
Стараясь не смотреть на беспорядок в спальне, сразу прошла в ванную. Мое полотенце и косметика оставались на прежних местах, и я принялась за свой обычный утренний ритуал.
Почему-то сегодня особенно хотелось хорошо выглядеть. Ясно, что причина в нём — в Джордане Фрейзере. Стоило признаться хотя бы себе, что он вызывает у меня довольно сильные чувства. Прежде всего, в чем я пыталась себя убедить, это желание противостоять ему. Если выйду во всеоружии — красивая и уверенная в себе, ему сложнее будет морочить мне голову. Так мне казалось.
Джордан не стал торопить меня с ответом. Но по всему выходило, что ответ может быть только один — «да».
Да, я от него сейчас полностью завишу. Но не хочется выглядеть в его глазах этакой «девой в беде», которая только и ждёт, чтобы ее спасали. В конце концов, я ему нужна не меньше, чем он мне.
Жаль, приличной одежды у меня с собой нет. Но обтягивающие голубые джинсы и тонкая белая футболка, завязанная на талии узлом, тоже могут добавить женственности.
Как он сказал? «Я тебя безумно хотел!» Но хотел ведь только из-за каких-то своих нечеловеческих инстинктов? Не моя привлекательность пробуждала в нем желание, а сама возможность получить желаемое. И от этой мысли становилось даже обидно.
Завершая приготовления, я пыталась думать о чем-то позитивном. Что могло бы меня приободрить и придать решимости. К примеру, о том, что наш вынужденный по началу союз вовсе не исключает появления искренних чувств друг к другу в будущем. Да, еще каких-то пол года назад я и вообразить не смогла бы подобный формат отношений с мужчиной. Но тогда я была самым обычным человеком, и моей жизни ничто не угрожало. Теперь решения придется принимать уже в соответствии с новыми реалиями.
Перед самым выходом еще раз взглянула в зеркало и удовлетворенно улыбнулась — мой нынешний облик мне очень нравился. Я редко ношу волосы распущенными, но сейчас собирать их не стала. Еще чуть влажные, они тяжёлыми густыми локонами лежали на плечах. Подкрашенные глаза и губы в сочетании с естественным румянцем делали лицо очень выразительным.
Такой Фрэйзер меня еще не видел.
* * *
По дому вновь плыл запах свежесваренного кофе. Не то, что бы я его не любила. Могу выпить маленькую чашку раз в две недели. Вот у Фрейзеров этот напиток явно в фаворе.
Джордан стоял у плиты, орудуя уже не туркой, а большим металлическим ковшом. Крепкие мышцы при каждом его движении перекатывались под светлой футболкой. Невольно залюбовавшись его спиной, я сама не заметила, как взгляд опустился ниже — на его бедра, обтянутые тёмно-синими джинсами. Холли была права, заметив, что такая прекрасная физическая форма не вяжется с профессией архитектора или врача. Мужчина его роста и комплекции вполне мог бы быть профессиональным спортсменом. А его лицо…
— Выпьешь со мной? — спросил Джордан, выводя меня из раздумий. Затем обернулся, и замер, уставившись на меня.
— Кофе не хочется. Есть молоко?
Подозреваю, именно таким вожделенным взглядом я рассматривала его секунду назад, каким он пялится на меня сейчас. Один — один.
Но, кажется, теперь мы поменялись местами. Я прекрасно себя чувствую, и выгляжу гораздо лучше, чем вчера. Джордан же — наоборот. Следы усталости с его лица не смогли стереть ни душ, ни литры кофе.
— Ты говорил, нам нужно сходить куда-то с утра? — спросила я, стараясь скрыть смущение.
Джордан достал из холодильника белый пакет, налил молоко в кружку и придвинул ее ко мне.
— Сейчас сходим позавтракаем в дом, потом я тебя отведу.
Мы уселись по разные стороны кухонного «острова» друг напротив друга, и я приготовилась снова его расспрашивать.
— Что это за место?
— Если провести аналогию с человеческим телом, то это нечто вроде нервного сплетения — в одну точку сходятся энергетические токи острова, словно нервные импульсы в живом организме.
— И что мы будем там делать? — поинтересовалась я. Хотя уже и так понятно — это будет очередное сверхъестественное представление. Вроде того, что было у водопада с Торнтоном.
— Проверим, на что ты способна.
Несмотря на явно плохое самочувствие, Джордан пребывал в добром расположении духа. Можно было, пользуясь его дружелюбным настроем, и дальше задавать ему вопросы. Но зачем, если и так многое узнаю после завтрака?
— Возможно, мне нужно будет оказать на тебя кое-какое воздействие… — предупредил Джордан, тщательно проговаривая каждое слово.
— Что еще за воздействие? — обреченно спросила я.
— Это никоим образом тебе не навредит.
Он испытующе смотрел на меня. Я молчала.
— Ты, возможно, этого даже не заметила бы. Но я спросил, потому что мы договорились ничего не делать без согласия. И лучше тебе его заранее дать, если хочешь, чтобы я тебе доверял.
Ну вот, опять. Он, вроде бы, дает мне возможность выбрать самой. Но на самом деле, выбора и нет.
— Хорошо. Но тогда покажи мне. Прямо сейчас.
От отхлебнул обжигающий кофе, даже не поморщившись.
— Что именно?
— Как ты это делаешь. Внуши мне что-нибудь.
— Давай попробуем. Можешь подойти ко мне?
Я спрыгнула на пол, обошла стол и встала рядом с Джорданом.
— Ты прикасаешься, и человеку начинает казаться то, чего на самом деле нет?
— Вроде того. Но для такой сложной манипуляции я должен быть в очень хорошей форме. Боюсь, сейчас я на это не способен.
— Но что-нибудь ты можешь?
— Что-нибудь я могу, — усмехнулся он и потянул меня к себе за руку.
Как и вчера, одна его ладонь прижалась к моему животу. Вторая легла на талию, сокращая расстояние между нашими телами.
Я уже не боялась его рук, как прежде. Но и равнодушной его прикосновения меня оставить не могли. Было приятно ощущать мягкие поглаживания его пальцев на своей спине. Хорошо хоть, только через футболку. Иначе бы я мгновенно вспыхнула.
Не смотря на то, что Джордан сидел на высоком табурете, а я стояла на полу перед ним, наши глаза находились примерно на одном уровне. Всё равно я смотрела на него снизу вверх.
Смотрела и лихорадочно пыталась придумать, куда деть свои руки.
— Впервые ты не убегаешь от меня, — тихим хрипловатым голосом заметил он.
— Впервые ты на меня не пытаешься давить, — беззлобно парировала я.
Он улыбнулся и усилил натиск.
— Интересно, получится сейчас, или нет?
Я ничего не ответила. Стояла неподвижно, прислушиваясь к ощущениям внутри.
Вдруг очень захотелось закрыть глаза, и я решилась прервать зрительный контакт.
Перестав видеть, я стала более чувствительна к запахам и звукам. Слышала каждый его вдох и выдох, малейший шорох ткани при движении его рук, и даже биение его сердца совсем рядом.
Едва уловимый цитрусовый аромат смешивался с запахом крепкого, настоящего кофе. Кофейный дух витал по кухне, обволакивая все вокруг.
Внезапно почувствовав нечто такое, чего была не в силах объяснить, я распахнула глаза. И снова встретилась с завораживающим взглядом из-под густых тёмных ресниц.
Лицо Джордана оказалось в считанных сантиметрах от моего. Губы тронула едва заметная улыбка, и он попросил:
— Сделай то, чего тебе больше всего хочется сейчас.
Не потрудившись даже обдумать свой следующий шаг, я вновь зажмурилась. Осторожно положила ладони на широкую вздымающуюся грудь Джордана Фрейзера и приникла к его губам в робком поцелуе.
В первые секунды он вообще не шевелился. И я замерла, не зная, что делать дальше. Мне показалось, или он такого от меня не ожидал?
Вкус его мягких губ, в котором были и сладость, и кофейная горчинка, просто сводил с ума.
Джордан шумно вздохнул, но не предпринял никаких ответных действий. И я почувствовала себя романтичной дурочкой, пожалев о своем внезапном порыве.
Собравшись с духом, мягко отстранилась и сделала маленький шаг назад, насколько позволяли сжимавшие меня руки.
Только не смотреть ему в глаза. Просто осторожно отойти. Вдруг он в эту минуту борется со своим внутренним монстром, который жаждет разорвать меня на куски?
Словно в подтверждение моих страхов, Джордан молниеносным движением притянул меня снова к себе, прошептав прямо в раскрывшиеся от невольного вскрика губы:
— Ну уж нет.
Я безмолвно смотрела в его глаза, ожидая, что же последует дальше. И когда он меня поцеловал, зажмурилась снова, отдаваясь новым ощущениям.
Его обжигающий, властный поцелуй не шёл ни в какое сравнение с моим, робким и нерешительным. Он становился все более интимным, глубоким с каждой минутой. И все сложнее было дышать.
Руки Джордана блуждали по моему телу, обнимая, сжимая, сминая. Но пока не нарушая незримых границ.
— Ты же понимаешь, что сейчас происходит? — глухо спросил он, оторвавшись на секунду от моих губ.
Что я должна была понимать? Да я вообще думать ни о чем в этот момент не могла! Никто никогда не целовал меня так. И не вызывал во мне такого бешеного урагана чувств — от страха быть растерзанной неведомым монстром до дикого, первобытного желания принадлежать мужчине. Едва знакомому, чужому и непредсказуемо опасному.
— Мы целуемся, как обычные люди, — с трудом выговорила я на выдохе.
— Была бы ты обычным человеком, я опрокинул бы тебя уже на этот стол… — признался он и прижал мои бёдра крепче к себе, к самому горячему, пульсирующему необузданной энергией месту. Я поняла, насколько сильно он возбужден, и инстинктивно отступила.
— Джордан…
— Ты очень красивая, — прошептал он. Горячая ладонь легла на мой затылок, предотвращая возможные попытки сопротивления. — Нежная и хрупкая. Но в тебе есть некая сила, способная унять тот мрак внутри меня, с которым я сам долгие годы справиться не мог.
И снова долгий, умопомрачительно страстный поцелуй.
Плотная, грубая ткань джинсов не позволяла нам в полной мере почувствовать друг друга. Но и то, что я ощущала сквозь нее, было ново для меня и невероятно волнующе.
— Идём наверх, — тихим, хриплым голосом попросил Джордан, прокладывая губами влажную дорожку по моей шее.
Эти слова меня немного отрезвили. Я и так уже себя корила за слабость. За то, что позволила малознакомому, пусть и такому роскошному мужчине себя касаться и целовать. Но отдаться ему, учитывая историю нашего знакомства…
— Не уверена, что действительно этого сейчас хочу, — опасливо произнесла я, страшась его реакции.
Джордан замер, и я сжалась в комок. Кого интересует, хочу я или нет? Он же может заставить.
Но, вопреки моим ожиданиям, он коснулся лёгким поцелуем кожи возле уха и прошептал:
— Уверен, что хочешь. Я тебя, словно пылающее пламя, держу в руках.
Очень точное описание — все внутри меня горело адским огнем. Сбившееся дыхание и бешеный пульс выдавали мое состояние с головой.
— Но это же временное помешательство из-за твоего внушения, — попыталась я возразить.
— Какого внушения? — отстраненно спросил он, зарываясь лицом в растрепавшиеся пряди волос у моей шеи.
— Мы договорились, что ты покажешь мне… — напомнила я, чувствуя себя очень глупо.
— Ты об этом, — улыбнулся он. — Можешь быть уверена — все твои чувства и желания реальны.
И попытался поцеловать меня снова. Я увернулась, выставив ладони вперед.
— Может, объяснишь? Я чувствовала воздействие, когда ты держал руку вот здесь, — и указала на то место на животе, которое принято называть солнечным сплетением. — Только не говори теперь, что это был просто спектакль!
— Не скажу. Все так и было. Почти.
— Почти? — с трудом повторила я.
— Оливия, я внушил тебе желание выпить кофе. Остальное, видимо — мой природный магнетизм. Ты не устояла, тут уж я не виноват.
Я собиралась что-то ответить, но так и застыла на полуслове. И почему-то сразу ему поверила, вспомнив свои первые ощущения. Да, мне захотелось кофе. Но вместо того, чтобы попить, я утолила свое желание поцелуем.
Не прекращая пристально на меня смотреть, он придвинул к себе кружку и сделал большой глоток.
— Хочешь?
Я кивнула и уже потянулась к кружке, но тут же получила горячий, очень вкусный, в прямом смысле этого слова, поцелуй.
Дыхание никак не приходило в норму, мысли путались. Нет, он точно делает со мной что-то сверхъестественное. Нельзя же так терять рассудок в объятиях мужчины. Даже такого, как Джордан Фрейзер.
— И как долго действие продлится? — поинтересовалась я, надеясь на то, что туман в голове скоро рассеется сам собой.
Джордан по-хозяйски сжал мой затылок, запрокинув голову выше, и потерся колючей от щетины щекой о мою пылающую от смущения кожу.
— Давно закончилось, — он вновь коснулся моих губ. — Но теперь вкус и запах кофе в твоем сознании будут ассоциироваться с нашими поцелуями.
Я убеждала себя, что ничего плохого не происходит. Еще чуть-чуть, и я смогу от него оторваться и уйти. Не сомневалась, что силой он удерживать не станет. Но это оказалось невероятно сложно.
Наверное, Джордан уловил мои сомнения. Новая, глубокая ласка его губ и языка оказалась настолько ошеломляющей, что из моей груди вырвался невольный стон. Волна восхитительных мурашек пробежала от основания шеи до самого копчика, заставив выгнуться навстречу разгоряченному мужскому телу.

Его настроение стало быстро меняться. Прикосновения рук, сначала нежные, изучающие, становились все более жесткими и требовательными. Они все сильнее распаляли костер наших чувств.
Обхватив мои запястья, Джордан завел руки мне за спину и прижал их своей ладонью. Какая-то тревожная мысль промелькнула в моем сознании. Но я сразу же себя успокоила — так он распределяет роли. Это просто игра.
Оказалось — не просто. Двумя пальцами свободной руки он потянул узел футболки. И, не обращая никакого внимания на мой протест, повел по обнаженной коже живота вверх, до края тонкого кружевного бюстгальтера.
Это значит, что? Мы все равно идем наверх, даже если я против?
Чёрт. Он же не знает, что я в свои почти девятнадцать еще девственница. Может, сказать?
— Джордан, не надо… — попросила я, отпрянув назад.
Уже думала, что падаю, но крепкие мужские руки легко подхватили, вернув на прежнее место, в треугольник меж его разведенных коленей.
— Не бойся, — чуть охрипшим, низким голосом успокоил он. — Я себя контролирую.
Мелкий дождик, накрапывающий все утро, стремительно превращался в тропический ливень. Его сокрушительная мощь с каждой минутой нарастала. Низкие грозовые тучи нависли над Покохом, укрыв маленький зеленый островок зловещей тенью.
Поняв, что девушка в его объятиях больше не отвечает на поцелуи, Джордан нехотя оторвался от мягких припухших губ и взглянул в её глаза.
— Что тебя тревожит? — мягко проговорил он, не желая нарушать волшебство момента.
Лив молча смотрела на него, пытаясь подобрать нужные слова. Но и без её объяснений ему было ясно, чего она боится — он слишком настойчив. Однако, отпустить ее сейчас было выше его сил.
— Как бы сильно я сейчас тебя не хотел, будь уверена — мы сможем остановиться в любую секунду.
И это было правдой. С Оливией он оставался самим собой. Целовал ее, прикасался так, как ему хочется. И всё это, наконец, без оглядки на Стража, который никак себя не проявлял на протяжении последних нескольких часов. Всё действительно так, как он и надеяться раньше не смел.
Поднявшись с табурета, он выпрямился во весь свой внушительный рост, снова взглянув на девушку сверху вниз.
Первый, оглушительный раскат грома заставил её вздрогнуть и вновь прильнуть к нему.
— В Шотландии разве не бывает таких штормов? — с ободряющей улыбкой поинтересовался Джордан. Ему очень понравилось, что, не взирая на все свои сомнения, в бессознательном порыве она ищет у него защиты. Значит, где-то в глубине ее души уже зарождаются теплые чувства к нему.
— Бывают. Но мне не приходилось сталкиваться ни с чем подобным, находясь на крошечном беззащитном островке посреди океана.
Поддавшись желанию всё время прижимать её к себе, Джордан подхватил девушку на руки и понес в гостиную. Если её пугает кровать наверху, можно попробовать соблазнить её на диване. Благо, в доме они одни.
— Куда? — забеспокоилась она.
— Дальше от окон, — как ни в чем не бывало пояснил он, опускаясь на мягкие подушки, и усаживая Лив на себя верхом.
Она растерянно замерла, словно превратившись в камень.
Джордан не мог в темноте распознать выражение ее лица, но был почему-то уверен, что ее щёки опять стыдливо покраснели.
Совершенно точно, она считает такое поведение мужчины верхом неприличия, понял он. Ну конечно, даже в наше прогрессивное время шотландских аристократок наверняка воспитывают в строгости и целомудрии. Знать бы, как далеко зайти она позволила Торнтону, будучи в него влюбленной на протяжении нескольких лет.
Словно подтверждая его мысли, Оливия выставила вперед руки, уперев свои маленькие кулачки в его широкую грудь.
— Ты ведешь себя так, будто я уже приняла твое предложение, — неуверенно проговорила она, явно страшась его реакции на свои слова. — Но было бы слишком опрометчиво с моей стороны принимать судьбоносные решения, и давать обещания, не обдумав всё как следует. Мне нужно немного времени.
— Я не думал торопить с ответом. Но я мог бы помочь тебе решить.
— Как именно?
Он прошелся мягкими поглаживающими прикосновениями по её длинным ногам, от бёдер до колен и обратно. Ладони Лив разжались, и он понял — она ему уступила.
— Возможно, сейчас, когда ты измучена и напугана тем, что на тебя свалилось, будущее со мной видится только в мрачных тонах. Но я хочу показать тебе наш возможный союз в других красках. Хочу, чтобы ты узнала, как нам может быть хорошо вместе.
И мысленно добавил: " Хочу, чтобы ты отдалась мне по доброй воле".
Вновь сжав её бедра, он одним мощным движением подтянул их к себе. Оливия шумно выдохнула, покорившись его натиску. И теперь, когда их глаза опять оказались на одном уровне, смущенно смотрела на него.
— Поцелуй меня, — попросил Джордан.
Он ощущал её сбившееся дыхание, представлял, как соблазнительно поднимается и опускается её полная грудь.
Она была ошеломлена страстью не меньше, чем он. Но все же оставалась безучастной.
Джордан хотел, чтобы она отзывалась на каждое его прикосновение, отвечала на поцелуи и ласки так же пылко. Но она ему не доверяет, даже боится, напомнил он себе.
Обхватив ее ладони, он завел их себе за шею, буквально повалив девушку на себя. Упругие холмики оказались прижатыми к его твердой груди, и Джордан едва не начал терять самообладание. С глухим стоном он жадно впился в её манящий розовый рот, сминая хрупкое, несопротивляющееся тело.
В какой-то момент стало очевидно — одних поцелуев и объятий ему уже недостаточно. Еще немного, и жар снизу охватит его полностью и сожжет дотла. Если он не коснется её по-настоящему.
Лив нравилось то, что он с ней делал. А Джордан снова чувствовал себя подростком, у которого всё впервые. Хотя, так оно, наверное, и было. Последнее нормальное свидание было лет в шестнадцать, и он уже начал забывать, каково это — заниматься любовью по-человечески, испытывая весь спектр ощущений.
Мысли Джордана стали путаться. Внутренний голос навязчиво нашептывал : "Ну же, возьми её. Она уже твоя…" Но здравый смысл не позволял ему поддаться искушению.
Лив уже не отталкивает его. Но стоит немного усилить натиск, и достигнутое равновесие мигом исчезнет.
Он уверен — то безжалостное животное, с которым Лив столкнулась в ущелье, более ей не угрожает. Но как убедить в этом её? Внушить? Но она теперь способна отличить воздействие от обычного прикосновения. Стоит ей заподозрить обман, и она опять от него закроется.
Но, чем ближе сейчас она подпустит его к себе, тем быстрее сдастся полностью, в этом он не сомневался.
— Милая… — простонал он в ее раскрытые губы, нехотя отстранив её от себя.
И самодовольно улыбнулся, заметив разочарование на ее раскрасневшемся личике.Вероятно, она решила, что сеанс окончен, и теперь сидела у него на коленях, обхватив себя руками, и пыталась восстановить дыхание. Он действительно дал ей передышку. но лишь для того, чтобы снова пойти в атаку.
Ухватившись за края своей футболки, он рывком стянул ее через голову. И, не дав девушке опомниться, с новой силой прижал её к своей обнаженной груди.
— Джордан! — испуганно воскликнула она, уворачиваясь от поцелуев.
— Ты можешь остановить меня в любой момент. Но мне бы этого не хотелось.
Несколько секунд они сидели, не шевелясь. Он ждал, попросит ли она его прекратить. Но Лив молчала. И тогда он решился.
Обхватил ее затылок одной рукой, прижав спину другой, он опрокинул Оливию на подушки, придавив сверху своим разгорячённым телом.
Сделав над собой усилие, Джордан удержался от смелых прикосновений. Лучше, если Оливия будет привыкать к нему постепенно.
Перенеся вес верхней части своего тела на локти, он убрал с ее лица растрепавшиеся пряди и снова поцеловал. Медленно и чувственно, сопровождая новую ласку мягким нажимом бёдер.
Лив нерешительно подняла руки и обняла его, отвечая на поцелуй. Она прижалась к нему, и он почти лег сверху, чтобы быть ближе. Чувствовать, как вздымается её грудь, как тяжело она дышит, как гулко бьётся ее сердце.
Не в силах устоять. Джордан вновь подался бедрами вперед. И она развела колени, позволяя их телам соприкоснуться там, где им обоим больше всего хотелось. Стоило ли это понимать, как согласие на что-то большее? Или это спонтанная реакция?
Знать бы точно. И не спугнуть ее теперь, когда она сама льнет к нему и робко касается его обнаженной груди своими маленькими мягкими пальчиками, сводящими его с ума.
Проверить он мог лишь одним способом.
— Хочу понять, что ты чувствуешь, — прошептал он, просовывая руку к её животу, под край задравшейся футболки.
Оливия превзошла все его даже самые смелые ожидания — в её теле искрилось столько сексуальной энергии, что казалась — она неисчерпаема. Её тело могло бы стать идеальным донором для Джордана.
И его Страж уже опустошил бы этот манящий сосуд. Но он спит, когда она рядом. Уступая своему хозяину контроль над происходящим, он будто принимает Лив в качестве его женщины и равноправного партнера.
Джордан замер, пораженный открытием. И посмотрел на эту удивительную девушку уже совсем другими глазами.
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— Темно внутри. Они точно здесь? — послышался с улицы мужской голос.
— Может, еще спят, — ответила девушка.
— Сутки?
Входную дверь попытались открыть, но она, к счастью, не поддалась.
— После такой заварушки можно и неделю проваляться в постели.
Несмотря на барабанивший снаружи дождь, женский голос я узнала — Холли. А мужской слышала, кажется, впервые.
— Заперта? Идём тогда через кухню.
Джордану понадобилась всего пара секунд, чтобы прийти в себя. Он спокойно поднялся и подал мне руку.
Я была полностью дезориентирована тем, что между нами произошло. Он же являл собой образец хладнокровия. И если бы не внушительных размеров бугор под ширинкой его джинсов, я могла бы подумать, что мне просто приснился эротический сон, а мужчина вовсе не при делах.
Поймав мой смущенный взгляд, он шумно вздохнул и прижал меня к себе снова.
— Пожалуйста, оденься, — только и успела я выговорить.
Последний, головокружительно страстный поцелуй, от которого земля ушла из под ног. Как я могу прийти в себя, если он постоянно прикасается?
— Не хочешь, чтобы кто-то знал?
Джордан разжал объятия, и я неловко плюхнулась обратно на диван.
— Не хочу, чтобы она расспрашивала меня об… этом.
Он как раз успел надеть футболку, как на пороге кухни появились два силуэта. Раздался щелчок, и по первому этажу разлился желтоватый свет.
— Чего вы здесь, в темноте то… — Холли осеклась, видимо, о чем-то догадавшись.
Я нервно заправила взлохмаченные пряди за уши и попыталась разгладить смятую футболку на животе.
Несколько мгновений мы стояли молча. Гости ехидно пялились на нас с Джорданом, а я рассматривала их.
Рослый широкоплечий парень, чем-то похожий на Джордана и Йена, был не по погоде легко одет — в джинсы и кенгуруху, которая промокла насквозь. Подружка же облачилась в высокие сапоги и дождевик.
— Я Калеб, — дружелюбно представился он.
— Оливия, — я кивнула в ответ.
— Привёз продукты с материка, и всякие нужные мелочи, чего здесь может понадобится.
— Не побоялся же в такую погоду, да? — подхалимски заметила Холли. И я поняла — новый знакомый очень ей нравится.
— Цессна отдыхает — погода не лётная. Так что я по воде, — пояснил он. — Еще есть новости про… э…
Калеб вопросительно уставился на Джордана. Тот кивнул, и он продолжил.
— Поскольку от вас сутки ничего не было слышно, мы не решились что-то предпринимать. Поэтому этот ваш хмырь сидит в ущелье связанный. И боюсь, Дипвудцы теперь пойдут на нас войной.
Поняв, что они говорят о Торнтоне, я в растерянности потерла лицо руками. Как же так могло случится? Из-за меня вражда Декстралов и Иннатов разгорается с новой силой. И как мне теперь искать ответы в их прошлом, на их земле, если потенциальные помощники будут заняты борьбой друг с другом?
Я повернулась к Джордану.
— Я же объяснила вчера — он ничего ужасного не сделал! Как можно ни за что похищать людей?
— После этого "ничего ужасного" мы тебя едва откачали! — напомнил он.
— "После" вовсе не означает "вследствие"! — настаивала я, сама не понимая, зачем выгораживаю Уаэтта.
Глаза Джордана метали молнии. Из-за того, что я посмела ему перечить? Или я не должна была с ним спорить при Калебе? Может, у них жесткая иерархия. Или женщин вообще не допускают к обсуждению важных дел…
— Сейчас-то нам что делать? — вмешался Калеб.
— Заберите вещи сверху, — процедил он сквозь зубы. — И идите в дом на берегу.
Холли и Калеб, немного замешкавшись, направились к лестнице. Я тоже сделала шаг к выходу, но Джордан жестко обхватил моё запястье и развернул к себе.
— Забудь о Торнтоне. Что бы вас ни связывало, какие бы чувства ты к нему не испытывала раньше… — проговорил он очень низким, устрашающим голосом. — Всё это в прошлом. Ты — моя.
Я замерла, открывая и закрывая рот. Ничего себе! А он, чуть не испепелив меня пронзительным взглядом, развернулся и вышел. Прямо босиком и в одной футболке. В свирепствующую грозу.
Калеб терпеливо ждал, пока я укладывала в сумку свои вещи. А Холли подпрыгивала от нетерпения — так ей хотелось выпытать у меня подробности последних суток.
— Ты подождешь нас внизу, пока Лив оденется? — попросила она.
— Да. Но вы давайте собирайтесь в темпе. Нужно успеть добежать, пока ветер утих.
Стоило нам остаться наедине, подружка сразу налетела с вопросами:
— Вы что там делали на диване?
— Целовались просто, — угрюмо ответила я, натягивая резиновые сапоги.
— А почему весь день из дома не выходили? Йен сказал, что тебе очень плохо и вам мешать нельзя.
— Мы проснулись только несколько часов назад.
— Вместе? У вас что теперь, роман?
— Джордан… мне помог. А потом всё случилось само собой.
— Прям, всё?
— Нет. Я же говорю, просто целовались.
Я надела дождевик. И мы стали спускаться вниз. Ничего удивительного нет в том, что ей хочется узнать подробности. Но у меня самой нет ответов на все. Хотелось остаться наедине со своими мыслями, все как следует обдумать и решить, что же делать дальше.
— Готовы? — крикнул Калеб от входной двери, заслышав наши шаги.
Мы подошли к нему и приготовились к марш-броску. Пережидать непогоду нет смысла — такое ненастье может продолжаться здесь несколько дней. Ну и угораздило же.
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Фонари, ранее освещавшие дорожку между домами, почему-то не горели. Может, их включают только по ночам? Очень страшно ступать в вечерний сумрак, зная, как коварна в этих краях бывает природа. Конечно, опасностей Гриншеттера, вроде камнепадов и оползней, здесь нет. Но пролетевшая у самого лица тяжелая ветка ничего хорошего предвещать не может.
Я пыталась высмотреть Джордана в темноте, но так никого и не увидела.
Кроны гнущихся под шквалистым ветром деревьев послужили нам естественным пологом. Мы благополучно добрались до главного особняка, и взбежали на освещенную террасу промокшие, взъерошенные, но все же невредимые. В холле нас встретил Йен.
— Теперь все в сборе? — приветливо констатировал он, наблюдая, как мы снимаем мокрые плащи и сапоги. Но нахмурился, окинув нашу компанию недоуменным взглядом.
— Джордан вышел раньше нас, минут на десять, — пояснил Калеб.
— Странно.
Действительно, странно. Куда на этом острове можно отправиться раздетым в такую грозу? В любом случае, меня это не касается. Теперь, когда его нет рядом, ко мне стала возвращаться способность рассуждать здраво.
Я подняла свою сумку, которую Калеб оставил на полу у двери, и обратилась к Йену:
— Куда можно..
— На верху есть свободные комнаты, но там такой бардак, — встряла Холли.
— Привет! — прокричала из кухни Тереза. — Мы здесь за день немного прибрались. Так что выбирай спальню на втором.
— Здесь очень уютно. Замечательный дом, — решила я похвалить.
И было, за что. Особняк, действительно, был великолепен снаружи и изнутри.
Талантливый архитектор, коим, без сомнения, являлся Джордан Фрейзер, соорудил свое творение в гармонии с окружающим лесом и скалистым берегом, вдохновившись красотой здешней природы.
Дерево использовалось тут в качестве основного материала отделки. Но вместо стен и дверей первый этаж был поделен, в основном, с помощью стеклянных перегородок. Стоя у основания лестницы, я могла видеть гостиную, столовую и кухню. Также внизу располагались кладовая и гардеробная. Раздвижные двери вели в зону отдыха на террасе.
На втором уровне разместились спальни и кабинет. Мансардный этаж требовал основательной уборки после стремительно покинувших остров гостей. И его решено было оставить, как есть.
— На Покохе есть охрана и еще какой-то персонал, — стала рассказывать подружка, поднимаясь за мной наверх. — Но сейчас кроме нас тут никого нет. Они вернутся и приведут здесь всё в порядок.
— А надолго тут Тереза с Чейтоном, Йен, Калеб? Не знаешь? — поинтересовалась я.
— До тех пор, пока погода не позволит отсюда уплыть или улететь. А что, не терпится остаться с Джорданом наедине?
Я ответила убийственным взглядом. Почему-то сейчас её так называемая "детская непосредственность" невероятно раздражала. К счастью, она перестала веселиться и спокойно продолжила:
— Согласно прогнозу, циклон уйдет сегодня ночью. Значит, утром небо уже будет чистое.
— Хорошо бы.
Я нашла открытую комнату и зажгла внутри свет, нащупав выключатель на стене.
— Разве тебе не нравится здесь? Хочешь в Дипвуд? Выглядишь вполне здоровой, просто кровь с молоком!
Я и чувствую себя также хорошо, если не считать гнетущего состояния безысходности.
— Я бы предпочла сейчас оказаться дома, в Шотландии. Но это мне, похоже, в ближайшее время не светит.
— А что там с Джорданом? Ты выяснила, почему вдруг его стало беспокоить твое благополучие?
— Поскольку я, видимо, не смогу решить свою проблему без его помощи, — я указала на свои глаза. — А он, в определенном смысле, во мне очень заинтересован… В общем, он говорит, что нам нужно быть вместе. Иначе я погибну, а он лишится кое-чего для себя важного. Взаимовыгодное соглашение, так сказать.
Холли округлила глаза, переваривая новости.
— И что он хочет взамен?
— Чтобы слушалась его во всём, и думать забыла о Торнтоне. Ты же проболталась вчера, что я была в него влюблена. А я потом еще подлила масла в огонь, пытаясь его оправдать.
— Кто ж тебя за язык тянул? — посетовала она.
— Чья бы корова мычала… — я начала снова злиться.
— Извини. Мы с Теей разговорились, вот я и сказала…
— Ладно, забудь. Мы — Иннаты, они — Декстралы. И без этого надуманного любовного треугольника причин для вражды достаточно. Но теперь всё осложнилось еще больше.
— То есть, ты станешь у Фрейзера кем-то вроде наложницы?
— Наверное. Если соглашусь, конечно.
Я закатала рукав и показала подруге запястье, еще вчера являющее собой неприятное зрелище. Холли вытаращила глаза:
— Ничего себе! Будто недели две, не меньше, после ожога прошло.
— Представляешь, на что они способны? Благодаря Джордану, сил мне хватит еще на пару дней. Если за это время я не найду способ разобраться с проблемой, придется принять его условия. Он обещал пустить меня к их архивам. Но едва он заподозрит, что я хочу его обмануть, мне не поздоровится.
Мы уселись на длинную тумбу у кровати. Я не спешила спускаться в столовую, хотя есть уже хотелось зверски. А Холли и не торопила.
— А что Торнтон? — осторожно поинтересовалась она.
— Он вел себя, как сумасшедший. Вот поступки Джордана хотя бы логичны. И более или менее предсказуемы. Он прямо говорит, чего хочет. А что у Уаэтта на уме, я вообще понять не могу. Он обвинял меня непонятно в чем, за руки стал хватать…
— Ясно. С ним каши не сваришь. Остается Джордан, — вздохнула она.
Успев остыть после пробежки сквозь грозу, я ощутила, как меня начал пробирать холод. Да, больше пространства сложнее обогреть. Или в гостевом доме мне было жарко, потому что рядом был горячий Декстрал?
— Джордан говорит, что мы должны посетить какое-то особенное место на Покохе. И если все пройдет так, как он ожидает, то расскажет мне нечто очень важное. Мы утром собирались, но потом все пошло не по плану.
— Интересно. Сходи.
Я стала натягивать поверх футболки объемный вязаный свитер, доходящий мне до середины бедра. Очень даже хорошо, что зад будет прикрыт. Может, кое у кого будет меньше соблазна хватать меня без предупреждения.
А этот кое-кто, между прочим, уже появился в дверном проеме моей временной спальни, и с интересом наблюдал, небрежно привалившись к косяку. Ох, меньше нужно было болтать
— Привет! — проговорила Холли, завидев Джордана на пороге.
Он молча кивнул и отступил на шаг, предлагая ей выйти.
— Ну я вниз, — она поспешно юркнула мимо него к лестнице. — Догоняй!
Проводив подругу взглядом, я вопросительно посмотрела на Джордана. А он продолжал безмолвно взирать на меня.
— Итак? — не выдержала я первой, стараясь не смотреть на его соблазнительно обтянутое мокрой одеждой тело.
— Вероятно, я был слишком резок с тобой.
— Был, — подтвердила я. — Считаешь, тема Торнтона меня не касается?
Джордан вздохнул, оторвался от двери и прошел в комнату. Он настолько вымок под дождём, что за ним тянулась дорожка мокрых следов. Влажные темные волосы торчали в разные стороны, что делало его облик менее строгим и сдержанным, нежели обычно. Но не менее диким и внушающим беспокойство.
— Ты можешь касаться любых тем, разумеется. Но не ставь под сомнение верность моих решений, и не спорь со мной в присутствии моих людей. Даже когда станешь одной из нас.
Тон его голоса был ледяным, с угрожающими нотками. Но на лице не отражалось никаких эмоций. Сейчас он больше походил на того свирепого Декстрала, который гонялся за мной возле Ущелья. Словно и не было последних суток — поцелуев, объятий и откровенных разговоров.
— Приму к сведению, — проговорила я не менее сухо.
И полностью игнорируя его присутствие, присела на краешек кровати. Не спеша надела балетки, достала телефон из кармана плаща, и покинула комнату.
* * *
Спустившись вниз, я застала дивную картину. Не взирая на десятки поколений вражды, Декстралы, Иннаты и Тускароры непринужденно общались за одним столом.
Враждебный дух, витавший над Гринщеттером несколько столетий, будто решил дать нам на Покохе передышку.
Тереза вынесла пышущее вкусным паром блюдо с запеченным лососем. И уселась на свободное место рядом с женихом, напротив брата. Как я смогла убедиться, прежней открытой неприязни между Чейтоном и Йеном уже не было. Значит, успели ближе познакомиться и немного привыкнуть к присутствию друг друга.
Холли кокетничала с Калебом, и тот с удовольствием принимал ее заигрывания. Парень, и правда, очень симпатичный. И он явно был ближе нам по возрасту, нежели остальные нам знакомые Декстралы.
Увидев меня, Йен галантно отодвинул стул рядом с собой, приглашая присоединиться.
— Ты, кажется, завтрак и обед пропустила? — участливо поинтересовался он. — Нужно наверстать.
Спокойный вечер в дружеской атмосфере. После всего случившегося. Прекрасно.
— Джордан опять нырял? — предположила Тея, взглянув на брата.
— Похоже на то.
— Нырял? В океан? — недоумевал Чейтон.
Тея кивнула. Но, поняв, что он не удовлетворился ответом, начала пояснять.
— Когда нам требуется привести мысли и чувства в порядок, или восполнить силы, мы обращаемся к матери-природе. Как и вы, — она многозначительно посмотрела на нас с Холли. — Вот Джордан, когда сильно устает, переплывает горное озеро, на берегу которого стоит Хайленд Мэнор. Не раз уже замечала.
Вот, значит, как. А Торнтон говорил, что Декстралы, как и люди, давным-давно утратили связь с природой. Они, по его словам, поглощают энергию жизни других видов, являясь самыми опасными и безжалостными хищниками на планете.
— В любое время года? — не поверил Чейтон.
— Угу.
— Там же температура воды…– он недоверчиво усмехнулся. — А, ладно. Чего еще я о тебе не знаю?
— Много чего, — многозначительно проговорила Тереза, коротко поцеловав жениха в губы.
Йен чуть заметно нахмурился. А Калеб, все это время прислушивающийся к их разговору, вставил:
— Вы, Тускароры, тоже не такие безобидные простачки, какими хотите казаться. Но ваши бестолковые пикеты и протестные акции возле здания ФрэйзерАрк все равно ни к чему не приведут. Джордан построит свой Экоотель, хочется вам того, или нет.
Тереза зыркнула на Калеба испепеляющим взглядом, и он умолк.
— Земля, на которой вы начали стройку, как и вся подветренная сторона Ураганного хребта, была наша испокон веков, — спокойно ответил Чейтон. — И я, честно говоря, не в курсе, в результате каких именно махинаций два века назад вы оттяпали у нас приличный кусок. Если бы у меня в руках был законный и действенный рычаг, я бы им непременно воспользовался, а не устраивал бы напрасную шумиху в прессе.
— А кто тогда это устраивает? Ты же сын вождя. Кому, как ни тебе, нужно сорвать стройку?
— Согласен, — кивнул Чейтон. — Но просить и жаловаться — не мой метод.
— А кто тогда у вас всем заправляет? Твой отец, я думал, уже не у дел.
— Да, он стар. Но номинально еще является главой клана. Фактически же сейчас глава клана — кузен.
— У вас не старшие сыновья наследуют разве? — удивился Калеб.
— Наследуют — да. Но дело в том, что мой отец возглавил клан двадцать лет назад в результате гибели вождя, своего старшего брата. Потому что наследники были еще детьми. И хоть совет старейшин на его стороне, кузен спешит вступить в свои законные права.
— Ясно.
Темы за столом сменяли одна другую. Я слушала их разговоры в пол уха, размышляя о своем. Однако, много же у Фрейзеров врагов. И чем больше я узнаю про Джордана, тем яснее становится — ради достижения своих целей он идет по головам. Вот этот затянувшийся конфликт с Тускарорами, к примеру, может очень плохо закончиться. Они натравили на ФрейзерАрк прессу, разные природоохранные организации, затаскали по судам. Но Джордан и не думает сворачивать стройку. Достойная уважения целеустремленность. Но мне с таким мужчиной будет очень сложно.
— Вождь, ты ужинать будешь? — проговорила Тея за пару секунд до того, как Джордан вошел в комнату.
— Позже. Пока дождь не пошел снова, нам с Лив нужно успеть посетить одно место.
Он остановился у меня за спиной, постукивая по спинке стула. Жутко хотелось поступить ему наперекор, но любопытство одержало верх. Я сделала глоток воды, отодвинула бокал и встала из-за стола. Но, увидев Джордана, застыла.
Он, вероятно, принял душ и переоделся. Темные мокрые волосы сейчас были зачесаны назад. Чёрный пуловер плотно облегал широкие плечи и сильный торс. Пряжка кожаного ремня… так, стоп. Хватит пялиться на него во все глаза.
Ну как можно быть таким… безупречным? Он него волнами исходила мужественная сексуальность. А пронзительный, будто бы искушающий взгляд наводил на греховные мысли. От которых меня, к счастью, отвлек голос Йена:
— Зять, оказывается — наследный принц Тускароров, — с несвойственным ехидством проговорил он, кивнув на Чейтона.
Джордан взял меня за руку и повел к выходу, прокричав в ответ:
— Значит, выдадим Терезу замуж, и вторая половина заповедника — наша!
Тут же раздался свист, и в сантиметре от плеча Джордана пронесся кухонный нож.
— Боже, — только и смогла я выговорить.
— Тея страшна в гневе, — пояснил он.
И, сделав последние пару шагов в темноту прихожей, неожиданно притянул к себе.
Шутливая перепалка за столом, судя по повышенным тонам, превращалась в бурный спор. А я не понимала ни слова. Потому что все мои мысли теперь были заняты Джорданом Фрейзером. Он заключил меня в кольцо своих рук, и испытующе вглядывался в моё лицо. Я бессознательно прижалась к нему, ожидая, что он вот вот опять поцелует.
И когда он наклонился, я потянулась навстречу. И тут же разозлилась сама на себя.
— Ты правда сейчас нырял в океан? — вдруг выпалила я.
— Правда, — ответил Джордан, уже касаясь моих губ своими.
— Чтобы восстановить силы?
— Чтобы избавиться от… В общем, ты знаешь, зачем возбужденный мужчина принимает холодный душ?
И зачем только я спросила?
— Могу предположить.
— Но, похоже, все зря, — прошептал он между поцелуями. — Я, как только снова тебя сейчас увидел, ни о чем другом думать уже не могу.
Он легко толкнул меня, и, в подтверждение своих слов, прижал к холодной стене. Ощутив твердость и жар, я поддалась инстинктам и обвила его шею руками. Его горячие ладони, блуждающие по моему телу, и глубокие чувственные поцелуи лишали рассудка.
— Джордан…
— Ммм?
— Ты же ничего не делаешь сейчас со мной?
— Делаю. И буду делать. Мне нужно несколько часов с тобой наедине. И чтобы никто не мешал.
— Ты мне ничего не внушал, я имею в виду?
— Нет. А ты чувствуешь себя как-то необычно?
— Необычно, да.
— Расскажешь подробнее, когда вернемся.
Да что тут рассказывать? Я начала влюбляться в него. Вопреки всему, что мне в его характере и поступках чуждо. Всего за сутки, проведенные вместе. Это сумасшествие, не иначе. Или какие-нибудь чары.
В любом случае, с ним я — уже не я. Если хочу оставаться и дальше в здравом уме, нужно держать дистанцию.
Он в последний раз поцеловал меня, и отошел к вешалке.
— Ты помнишь, о чем мы договорились, — поинтересовался он, протягивая мне сапоги и чей-то подходящего мне размера дождевик.
— Да, — ответила я, одеваясь.
— Не бойся. Ни меня, ни чего бы то ни было вокруг. Что бы ни случилось. Я скорее отрежу себе руку, чем обижу тебя. Понятно?
Я кивнула, чувствуя, как нарастает тревога.
Джордан набросил тонкую кожаную куртку, и мы, взявшись за руки, вышли на улицу, в вечерний мрак.

Глава 26

До старого индейского тотема оставалось всего метров двадцать, и очертания его верхушки уже виднелась меж деревьев. Садовые лампы не работали, но Джордан, видимо, знал остров и неплохо ориентировался даже в темноте.
Ветер срывал с веток капли дождя, и с неистовой силой бросал в лицо. Он обернулся ко мне и поправил капюшон моего дождевика.
— Дождь должен к утру закончиться, — попросила я. — Может сходим завтра?
— Завтра, надеюсь, возобновится авиасообщение. И мы будем уже дома. Лучше это сделать как можно быстрее.
— Сделать что? — с опаской спросила я.
— Сейчас поймешь, — Джордан вновь уклонился от ответа. Сжал крепче мою руку и повел глубже в лес.
Мы вышли к перекрестку, и я узнала виденный ранее высокий столб с птичьим навершием.
— Это здесь, — кивнул Джордан и остановился. — Теперь, пожалуйста, вспомни, что было той ночью. Когда Торнтон…
— Ясно. Я вышла из ванной, а он сидел в кресле. Увидел меня и сразу стал обвинять во лжи. Я так и не поняла, что он имел в виду.
Джордан стоял напротив, держа меня за руки и глядя прямо в глаза. Я поёжилась — опять допрос. Опять про Торнтона.
— Дальше.
— О чем еще мы говорили, не помню. Мне показалось, прошла всего пара минут. Потом схватил за запястья и потянул на себя. Сжал сильно обожженное место — у меня, наверное, искры из глаз посыпались. Помню точно, что закричала. Потом шаги по лестнице, гул легкомоторного самолёта… И всё.
— Я понял.
Он отпустил меня и подошёл к тотему.
— Знаешь, что это такое?
— Тотемный столб.
— Верно. Есть какие-нибудь необычные ощущения?
Я замерла, пытаясь сосредоточиться на своих чувствах. Но ничего странного не уловила. Зато вспомнила, как впервые проходя мимо него, ощутила неясное беспокойство, притяжение…
— Сейчас — ничего. Но когда позавчера мимо него проходила, было что-то такое…
— А заметила что-нибудь? Звук? Свет?
— Нет, — я покачала головой.
Джордан задумался на мгновение. Но, решившись, протянул руки, приглашая подойти ближе.
Я послушалась, и он обхватил меня сзади.
— Я попробую так, через одежду. Чтобы не морозить твой живот.
— Значит, раньше тебе тонкая футболка мешала, а сейчас можно через плащ?
— Кружева у тебя на груди тоже мешали, — парировал он. — но я же оставил их на месте.
Я вспыхнула и попыталась его оттолкнуть. И он понял, что так ничего не получится. Нужно воспроизвести в ее сознании ту ночь, вывести ее на эмоции и посмотреть, что будет.
Шумно выдохнув, Джордан резко развернул меня к себе, просунул пальцы между кнопками, удерживающими дождевик, и дернул в стороны.
Я вскрикнула, не ожидая ничего подобного. И в голове в то же мгновение всплыло воспоминание о нашей первой встрече в Ущелье.
Еще какую-то секунду назад меня обнимал мужчина, в которого я начала без памяти влюбляться. Но вот передо мной уже совсем другой человек. Холодный, опасный, внушающий страх.
Пара неуловимых движений — и я в распахнутом плаще прижата спиной к проклятому столбу. Перемена в Джордане настолько стремительна, что я только и смогла прошептать:
— Зачем?
— Я должен знать, кто ты, — так же шепотом ответил он, прижимая руку к моему животу.
Вскоре за первой рукой под мой свободный свитер проникла и вторая, и обе поползли от талии вверх по спине. Остановились на застежке между лопатками и ловко расстегнули её, пустившись в обратный путь к поясу джинсов.
— Джордан, что происходит?
Вместо ответа он грубо приподнял рукой мой подбородок и впился в мой рот, прикусив нижнюю губу. Я лишь успела что-то невнятно промычать. Чувствовала, как он с нажимом гладит мой живот, как его пальцы проникают под кружево, пуская по всему телу дрожь.
— Ты должна испытать сильные чувства, чтобы в тебе проснулся иннат и повторил то, что случилось здесь два дня назад.
— Что здесь случилось? — спросила я, пытаясь его отвлечь и выпутаться из его рук.
— Я сам не уверен, что именно видел с самолета. Скоро узнаем точно.
— Вызвав у меня сильные чувства? Какие?
— Пугать ты не разрешаешь. Значит, займемся любовью.
Он издевается, что ли?
— Здесь? Ночью? В грозу?! — я стала яростнее вырываться.
— Всё. Молчи.
Джордан приподнял меня и поставил на торчащий из-под земли старый корень. Теперь разница в росте уменьшилась, и стало удобнее обниматься.
Хотя объятиями нашу борьбу сложно назвать. Он крепко сжимал мой затылок, не давая увернуться от поцелуя.
Прикосновения уже не были изучающими и осторожными. Они становились жадными и торопливыми. Я все меньше сопротивлялась, и Джордан постепенно ослаблял хватку.
Перестав терзать мои губы, он стал покрывать возбуждающими поцелуями шею.
Зная, к чему всё идет, я все же позволяла ему продолжать. Слишком велико было искушение, чтобы остановиться прямо сейчас.
— Крепко обними меня и не убирай руки, — часто и глубоко дыша, попросил Джордан.
Я послушалась и обвила его шею.
— Ничего не бойся, — снова предупредил он и , легко подхватив под бёдра, посадил себе на пояс.
Все мои мышцы были напряжены, дыхание учащалось. Я переставала понимать, что делаю.
Где-то совсем близко молнии рассекали черное небо. Оглушительные раскаты грома заставляли вздрагивать снова и снова. Гроза набирала мощь.
— Ты ощутишь то, что я хотел бы сейчас сделать, — я едва расслышала его голос.
И в следующий момент почувствовала, что наша одежда будто бы испаряется как по волшебству. Но нам не холодно. В объятиях друг друг нас охватывает жар.
— Это иллюзия, — чувственным шепотом пояснил Джордан, продолжая меня целовать. — Для нас двоих.
Стоило признаться хотя бы себе — это именно то, чего и мне хотелось тоже. Раз это созданная им иллюзия, можно забыть о смущении и наслаждаться моментом.
Крепкие плечи и руки, которыми я ранее не раз любовалась, сейчас можно было гладить и чувствовать собственной кожей. Его рельефный живот плотно прижимался к моему. Я по прежнему обхватывала талию Джордана ногами, скрестив лодыжки у него за спиной.
Очень медленно его руки, поддерживающие мои бедра, стали опускаться ниже. Самым чувствительным, пульсирующем от желания местом я коснулась гладкой плотной кожи его живота. Как тут неискушенной девушке не сойти с ума?
Но вихрь, зарождающийся внутри меня, с каждой секундой становился яростнее, стремясь выйти за пределы моего тела и сокрушить все вокруг.
Я крепче прижалась к своему мужчине, бессознательно подталкивая его к решительным действиям. И ощутив скользящее, проникающее движение, не удержалась от вскрика.
Таинственная сила, неистово бушующая во мне, наконец-то вырвалась на свободу.
Я погрузилась в собственные неведомые ранее ощущения, отрешившись от всего происходящего вокруг. Этот вихрь внутри меня был порождением страсти, как и тот, первый — порождением ярости. Джордан оказался прав — еще одно эмоциональное потрясение запустило это опустошающее торнадо во мне.
Внезапно наступившая тишина стала давить на уши. Непроглядный мрак ночного леса озарился яркими огненными всполохами.
Джордан больше не держал меня на руках, а каким-то чудом оказался сзади. Мы стояли обнявшись у пылающего костра.
— Почему ты пряталась от меня? Боялась, что близость навредит ребенку?
О господи. О чем он?
— Какому ребенку? — попыталась произнести я, но вопрос так и остался лишь в моей голове.
Почувствовав, как горячие слёзы струятся по щекам, я попыталась их смахнуть, но не смогла. Словно я не являюсь участником событий. Только наблюдателем в собственном же теле. Мое сознание будто бы разделилось надвое, и вторая половина существует сама по себе.
— Если кто-то узнает, что у нас будет сын… — всхлипывая, ответила я. — Только подумай, его отец — сильнейший Декстрал в новом свете, а мать — Иннат-проводник. Ему не дадут родиться, понимаешь?
Может, все это — тоже иллюзия? Но я так остро ощущаю безысходность, злость на весь враждебный мир. Чувствую широкую грудь Джордана позади себя. Как его большая тёплая ладонь гладит мой округлый живот. И все больше теряю связь с реальностью.
— Мы всегда будем под прицелом, — продолжила я. — Единственный способ уберечь нашего ребенка — держаться друг от друга подальше и всё хранить в тайне.
Мой любимый, самый близкий на свете человек крепче обнял меня, прошептав:
— Будет нелегко. Но мы справимся. Вместе.
Этот диалог не может быть подлинным. Это сон? Или галлюцинация? В любом случае, я хочу вернуться туда, где всё началось. К моему реальному Джордану Фрейзеру, который всего несколько минут назад убеждал меня не бояться, что бы ни происходило вокруг. Уверена, эти видения — дело его рук.
Как только эта спасительная мысль промелькнула в голове, из небытия начали возвращаться прежние, уже знакомые ощущения.

Глава 27

Придя в себя, я с облегчением увидела встревоженное лицо Джордана. Мы находились там же, возле тотема. Только теперь он не сжимал меня в страстных объятиях, а с трудом пытался удержать. Потому что я тряпичной куклой повисла у него на руках.
— Лив, ты как? Мне показалось, ты на пару секунд потеряла сознание.
— На пару секунд? — усомнилась я. Надо же, а мне показалось, что меня унесло минуты на две, не меньше.
Я выпрямилась и убрала руки с его плеч, давая понять, что твердо стою на ногах.
— Теперь ты знаешь, кто я?
— Да, — улыбнулся он, легко сжав мои плечи. — Оглянись.
Я вдруг поняла, что вокруг нас стало светлее. Из-за того, что по земле стелется искрящийся туман. Он мерцает, словно миллионы алмазных песчинок поднялись в полу метре над землей и отражают лунный свет.
— Что это? — завороженно прошептала я, снова прильнув к Джордану.
Зрелище было настолько фантастическим, что я вновь усомнилась в реальности происходящего.
— Ты раньше такого не видела? — с подозрением спросил он.
— Нет, — честно ответила я, зачарованно глазея вокруг.
— Так выглядит чистая, концентрированная энергия. Это место — источник. Предки пометили его тотемом, потому что здесь собираются энергетические токи земли и выходят на поверхность.
Он снова обнял меня, и приподнял лицо за подбородок, заставив смотреть себе в глаза. Я вспомнила, на чем именно прервалась наша "иллюзия" . Мои щеки вспыхнули и я стыдливо отвела взгляд. Уверена, он прочел мои мысли без всякого волшебства.
— Удивительно, конечно. Но при чем здесь я?
— Ты — проводник. Вот почему горят твои глаза. Почему обычной энергии воды или огня недостаточно для твоего тела.
Руки Джордана опустились по моей спине к ягодицам, и бесцеремонно сжали их. Я поняла — он настроен на продолжение нашей игры. И распален даже больше, чем прежде. Его возбуждение тут же передалось мне. Видимо, так источник влияет на нас.
После двух суток бессилия, сейчас мы с Джорданом являли собой два переполненных жаждой жизни сосуда.
— Тогда с самолёта ты увидел такой же туман?
— Да. И предположил, что дело в тебе.
Он многозначительно посмотрел на меня, нежно погладив по щеке. Наклонился и снова поцеловал. Очень чувственно и неспешно. Словно какая-то незримая преграда между нами исчезла. Стало одной тайной меньше. И моя жизнь теперь уже не висела на волоске.
Приоткрыв глаза и взглянув вверх, я поразилась перемене. Вместо тяжёлых грозовых туч чистое небо искрилось мириадами звезд.
— Гроза ушла за каскадные горы, — прошептал Джордан мне на ухо и слегка прикусил мочку.
Столько нежности теперь появилось в его голосе, прикосновениях… Я поняла, что больше сдерживаться не могу и не хочу. Просунула руки под его куртку и прижала ладони к широкой сильной спине. Встав на цыпочки, коснулась губами его колючей от щетины скулы.
— Нам лучше вернуться в дом, — он погладил меня по растрепавшимся волосам. — Если, конечно, не хочешь продолжения прямо тут.
Я уже открыла рот, чтобы сказать "хочу", но вовремя опомнилась. Может, это избыток энергии так влияет на меня? Столько возникло новых вопросов, но мысли о близости с Джорданам оттесняют их на задний план. Сама себя не узнаю.
— Идем, — позвал он, обхватив мою ладонь. — По дороге расскажу тебе все, что обещал.
Я в последний раз окинула взглядом тотем, будто плавающий в мерцающем тумане. И крепче сжала руку Джордана, последовав за ним.
По мокрой, блестящей после дождей траве мы вышли к тропинке. Я не решилась рассказать ему о том, что видела. Сперва хотелось бы узнать, бывают ли у проводников видения. Или это обычные человеческие галлюцинации, последствия комы?
— Ты хочешь о чем-то спросить? — он остановился и взглянул на меня.
— Да. После того, что случилось из-за Торнтона в первый раз, мне было очень плохо.
— Было, — подтвердил он, поглаживающими движениями пальцев по ладони спутывая все мои мысли.
— Почему с ним я чуть не погибла, а с тобой… мне так хорошо сейчас?
Он удовлетворенно кивнул и стал пояснять.
— Источник вобрал в себя всю твою жизненную силу, чтобы выйти на поверхность. Но восполнить ее сразу же ты не смогла — была слишком далеко отсюда.
— Теперь я смогу восстанавливать силы здесь, и моей жизни ничто не угрожает? — осмелилась спросить я.
Ведь если это так, опека Джордана мне больше не нужна, и я теперь свободна! Не знаю, понял ли он, о чем я подумала. Если и так, то виду не подал.
— В общем, да. Но тут стоит учитывать один нюанс — этот источник, хоть и мал, но мощи в нем более чем достаточно для неопытного проводника. Если бы ты знала о себе правду с детства, научилась бы постепенно выводить слабые источники на поверхность. Со временем — все больше и мощнее. Но это происходило бы постепенно. Сегодня я не дал тебе захлебнуться в этом потоке, пропустив его через себя. И трудно предсказать, что было бы, пробуди ты его одна.
Мы вышли на лужайку у дома. Но вместо того, чтобы направиться к крыльцу, Джордан свернул к крытым садовым качелям.
— Значит, чтобы жить, мне нужно находиться здесь, на Покохе, вблизи этого источника?
— Да, — подтвердил Джордан, присаживаясь на мягкий подвесной диван и увлекая меня за собой. — Пока не научишься выводить из земли новые. Или пока мы не найдем самый мощный, по преданиям, источник на Гриншеттере, который вывела двести лет назад Саманта Фрейзер.
— Мы с ней обе — проводники. У нее светились глаза ведь поэтому?
— Да. Так происходит, когда проводник находится рядом с очень мощным источником. Ты перебралась на Гриншеттер, и остров среагировал.
— Не укладывается в голове…
Стоя перед сидящим исполином, я наконец-то могла смотреть на его лицо, не задирая голову. Его руки пробрались под мой плащ и свитер, и теперь будоражили холодными прикосновениями обнаженную кожу спины.
— Вас в старые времена еще называли звеньями. И вы каким-то образом способны устанавливать связь друг с другом. Иными словами, вы — звенья цепи, тянущейся сквозь время.
Гипнотизирующие поглаживания его пальцев сводили с ума, и я начала терять нить разговора. Но вот он ухватился за кружевные застежки и соединил крючки на белье. Точно, он же его расстегивал у Тотема.
— Связь между разными поколениями? — с трудом выговорила я, стараясь не сильно прижиматься к нему грудью. Но он все настойчивее привлекал меня к себе.
— Да. Саманта, живя здесь 200 лет назад, знала о тебе.
В первый момент я никак не среагировала на услышанное. Джордана наверняка забавляла моя неискушенность в любовных играх, потому что он касался разных мест у меня на спине, проводил пальцами по шее и плечам, и наблюдал, как я откликаюсь.
Превозмогая дурманящий туман в голове, я все же попыталась собраться с мыслями.
А может, это та самая связь проводников, и я видела не себя, а кого-то из прошлого или будущего? А мужчину приняла за Джордана, потому что кроме него думать ни о ком не могу?
Нет, это точно был он. Его голос, его руки с длинными красивыми пальцами. И перстень тот же, что сейчас на его мизинце.
Невероятным усилием воли я сделала шаг назад, и руки Джордана выскользнули у меня из-под плаща.
— Как такое возможно?
— Я сам пока далеко не во всем разобрался, — он нахмурился и притянул меня за руку на сидение рядом с собой. — Но в ту ночь, когда вы с Торнтоном явились к ущелью, он попытался украсть латеск. Я нашел его на следующий день рядом с Хайленд Мэнором в траве.
— Что такое латеск?
— Это нечто вроде большого продолговатого камня, полого внутри. Его секрет пытались разгадать несколько поколений Фрейзеров. А Торнтоны знали о латеске из дневников Саманты, и не оставляли попыток найти и выкрасть, судя по всему.
Я навострила уши. Неужели Джордан Фрейзер действительно готов поделиться семейными тайнами? Я теснее прильнула к нему, и осторожно, чтобы не спугнуть удачу, поторопила:
— Что в нем такого?
Он снова обнял меня и, погладив костяшками пальцев по шее, пояснил:
— В нем ключ к величайшей силе, которая уже два века спит на Гриншеттере.
— Ничего себе.
— Да. И я хотел бы показать тебе, что Саманта оставила в нем. Для нас.
Я не поверила.
— Именно для нас? Для тебя и меня?
— Она позаботилась о том, чтобы латеск открылся только мне. И внутри есть кое-что для тебя.
Джордан откровенен со мной, потому что верит мне. Верит в то, что я не заодно с Торнтонами. И что я действительно ничего не знала о своём происхождении. И намерен выполнить свою часть нашего соглашения. А я готова выполнить свою?
Вот и веская причина остаться с ним. То, что меня к нему зверски тянет, что я становлюсь невменяемой от его прикосновений — не в счет.
Несколько мгновений мне было так радостно и спокойно от осознания того, что моей жизни теперь ничто не угрожает. Лекарство от моей "болезни" найдено, я полна сил, энергии через край. Но Джордан опустил меня с небес на землю. Обхватил за плечи и легонько встряхнул.
— Теперь мы знаем друг о друге больше. Решайся.
Я молча смотрела на него. Казалось бы, о чем тут можно думать? Мне с ним хорошо. Он готов помочь мне сориентироваться в новом неизвестном мире Декстралов и Иннатов. И уже не раз оказывался рядом в самый опасный момент. Но я чувствую — он многое намеренно утаивает.
— Тебе нужен источник на моем острове. А мне нужна ты. Я держу свое слово. Теперь выбор за тобой.
Выбор? Разве у меня есть выбор? А если я откажусь? Он действительно может не пустить меня к источнику, заставив снова мучиться и умирать?
— Решайся, — повторил он, склонившись к моему уху.
— Ты мне скажешь, для чего ещё я тебе нужна? Ну, кроме очевидного, — добавила, имея в виду секс.
— Кроме очевидного. Ещё ты мне нужна, как проводник. Вместе мы сможем найти источник Саманты на Гриншеттере, и пробудить его без лишнего риска для твоей жизни.
Ясно. Но мне это нужно не меньше, чем ему.
Он притянул мою голову к своей груди и обхватил меня обеими руками.
— Ещё. Я должен всё выяснить про эту странную связь между нами. Кто, когда и зачем нас ею наделил.
И насколько я теперь зависим от тебя?
Поцеловал в макушку.
— А насколько я буду зависима от тебя, если приму твои условия?
— Во-первых. Ты не сможешь вернуться в Шотландию. Ради своей же безопасности.
— Никогда? — опешила я.
— Ну почему же. Просто позже, когда я выясню, кто напал на твою семью.
— Это понятно.
Я просунула ладонь под его расстегнутую куртку и стала гладить тугой живот сквозь хлопковую футболку. В голове — множество рациональных сомнений на его счет, а руки сами бессознательно тянутся нему.
— Во-вторых. Никаких контактов с Иннатами. Ты — одна из них. То, что ты — проводник, они поймут очень быстро. Вопрос нескольких дней.
— И что будет, когда они поймут?
Джордан вновь коснулся моего подбородка и заглянул мне в глаза.
— Тут есть два варианта. Ты слышала что- нибудь про Орден Белого Тиса?
— Нет.
— Он был основан людьми несколько сотен лет назад где-то в Британии. Для борьбы с нечистью. То есть, с нами.
— Инквизиция, "Молот ведьм", костры…
— Да.
— Я — одна из тех, кого тогда называли ведьмами и сжигали за колдовство?
— Верно. Мы оба, — уточнил он.
Но, почувствовав, как я тревожно сжалась в комок, поспешил продолжить.
— Сейчас, конечно, Орден не имеет такого политического веса, нежели двести лет назад. Но некоторые кланы Декстралов и Иннатов ещё с тех времен заключили с ними мирный договор в обмен на неприкосновенрость. И есть подозрение, что Торнтоны — один из них. Если это так, мэр передаст тебя ордену. Если нет, младший Торнтон просто захочет тебя себе. Не зря же он следил за тобой с тех пор, как ты вернулась на Гриншеттер. Увидел твои глаза и понял — в тебе есть какая-то сила. Но стоит ему сообразить, что ты — проводник…
— Ясно. Есть еще что -то "в третьих"?
— Есть. Ты забудешь о других мужчинах и будешь только моей.
С этим всё понятно. Джордан Фрейзер, как и любой другой мужчина его статуса и темперамента, — собственник. И я ничего не имею против именно этого условия. Если бы не одно "но". Точнее даже два.
— А если я когда-нибудь захочу иметь свою семью? Детей? Ты меня отпустишь?
Его взгляд потемнел. Рука, обхватывающая моё запястье, сильно сжалась, причиняя несильную боль.
— Отпущу, когда мы перестанем нуждаться друг в друге.
О втором "но" я говорить ему не стала. Потому что уже решила для себя, что не позволю своему видению осуществиться в реальности. Не допущу, чтобы оно сбылось и обрекло нас с Джорданом на жуткие страдания родителей обреченного ребёнка, которого ничто не в силах спасти.
Ему мой вопрос вообще не понравился. Неужели собирался держать меня в наложницах до конца дней ? Навсегда лишить шанса на нормальную жизнь, семью?
Он снова сграбастал меня в объятия, и стал очень медленно, чувственно целовать.
— Проведи со мной эту ночь. И все твои сомнения к утру развеются.
Ночь? После которой я могу проснуться уже беременной. Ну уж нет. Это первый шаг в то будущее, которое я видела. Жаль, нельзя определить, насколько оно отдалено от сегодняшнего дня.
Сейчас, когда он прижимает меня к себе, целует, просит ласковым шёпотом остаться с ним — я не в состоянии рационально мыслить. Я очень этого хочу. Но можно ли быть уверенной, что это именно моё желание, а не его внушение?
Единственный способ проверить — оказаться от Джордана Фрейзера как можно дальше, и обдумать все еще раз в одиночестве.
В любом случае, перед тем, как соглашаться на эти странные отношения, нужно подумать о безопасности, посоветоваться с врачом. Раньше это было ни к чему, и вопросы контрацепции меня вообще не интересовали. А теперь вот придется срочно наверстывать.
— Джордан, мне нужно хотя бы пару дней все обдумать. Одной.
Вместо ответа он подтянул меня к себе на колени и посадил верхом, крепко сжав обеими руками.
Снова глубокий, лишающий рассудка поцелуй. И возбужденный шепот:
— Останься сегодня со мной. И завтра я смогу тебя отпустить, если захочешь. Ненадолго.
Не в силах оторваться от него, я со всей страстью отвечала на поцелуи. Лихорадочно перебирала густые тёмные волосы. Впивалась ногтями в горячую, гладкую кожу его груди и живота. И когда только успела просунуть руки ему под одежду?
— Если боишься меня, можешь делать все сама.
От этих его слов у меня перевернулось всё внутри. Я начала представлять, что бы сделала с ним в спальне.
— Джордан.. — задыхаясь, прошептала я.
Его ладони с моих бедер переместились вперед, под футболку. И я едва не задохнулась от новых, острых ощущений.
— Ммм?
— Я не знаю, что можно делать самой.
— Делай всё, что придет в голову. Проси обо всём, чего тебе захочется. Я весь твой.
Ладонь Джордана опустилась ниже. И я замерла, поняв, что он расстёгивает мои джинсы. Перехватила его руку, останавливая натиск. Он оторвался от моих губ и пристально посмотрел на меня.
— Ты вся горишь, — прошептал он. — Но все равно не пускаешь меня дальше.
Его ладонь, как уже бывало не раз, прижалась к моему животу. На миг он затаил дыхание.
— Я первый? — догадался он.
— Да, — взволнованно подтвердила я.
Сейчас он поймет, что в первый раз все будет очень скучно, и отпустит меня на все четыре стороны. Но не тут то было.
— Лив. Кто-нибудь касался тебя так, как я? — хладнокровно спросил он, сжав пальцы на моей пылающей коже.
— Нет, — смущенно ответила я.
Мы оба тяжело и шумно дышали. Я ясно почувствовала, как он борется с желанием продолжить начатое во что бы то ни стало. И ему это удалось.
— Если честно, я и сам уже не помню, что нужно делать, — он драматично вздохнул, погладив меня по волосам. Вытащил руки у меня из под свитера и нежно обнял, уже поверх плаща.
Хочет разрядить атмосферу, поняла я.
— Правда не помнишь?
— Правда. Будем надеяться, что интуиция не подведет, — продолжал дурачиться он.
— А если все же… — подыграла я.
— Если уж совсем растеряемся… — Джордан уже откровенно веселился. — В Википедии об этом точно должно что-то быть.
Еще каких-то минут двадцать назад я раздумывала, как бы от него сбежать. А сейчас не удержалась, обхватила его за шею обеими руками и без всякого смущения прижалась к его губам. И самым сильным моим желанием было в этот момент, чтобы Джордан Фрейзер и вправду стал только моим.

Глава 28

Не знаю, сколько еще бы длились наши сумасшедшие объятия, интимные перешептывания и поцелуи, если бы не Тереза.
— Ээй! — кричала она, свесившись с террасы. — Пока вы там резвитесь, как озабоченные подростки, в Дипвуде зря времени не теряют.
Я соскользнула с колен Джордана, встряхнула головой, пытаясь избавиться от наваждения и понять, что сейчас услышала.
— Я думал, мы достаточно далеко от дома, чтобы за нами никто не подглядывал, — строго ответил Джордан, бросив на Тею недобрый взгляд.
— В следующий раз идите сразу в спальню и заприте изнутри дверь.
Интересно, почему она так взвинчена? Может, ревнует? Я ей не нравлюсь?
— В следующий раз мы с Лив будем на этом острове одни.
Джордан встал, взял меня за руку, и повёл к дому.
— Да я хоть сейчас могу переехать к Чейтону! Избавлюсь наконец-то от вашей гиперопеки!
А, теперь понятно. Джордан с Йеном и вправду, с трудом выносят Чейтона. Тереза злится совершенно справедливо.
— И не мечтай, — прошипел он, открывая дверь и пропуская меня в холл.
— То есть, ты можешь заниматься сексом с кем хочешь и где хочешь? — донесся её голос уже из гостиной. — Но стоит мне взять Чейтона за руку, ты тут же к нему цепляешься!
Если бы Джордан мог метать молнии взглядом, Тереза бы уже полыхнула.
Так, стоп. такое я слушать не хочу.
— Брейк, — Йен рискнул вмешаться.
Мы зашли в гостиную, держась за руки. Это сразу же привлекло внимание, и на нас уставились пять пар глаз.
— В чем дело? — холодно спросил Джордан, стягивая свою куртку, мой плащ, и бросая всё на кресло. — Что там в Дипвуде?
Я устроилась на диване, только сейчас осознав, что ощутимо замерзла. Вот за что не люблю резиновые сапоги. Решила подсунуть ноги под попу, чтобы скорее согреться. Надо же, на руках у Джордана я совсем не чувствовала холода, но стоило ему меня отпустить…
— Тебе пришло сообщение, — смущенно проговорила Холли, пододвигая ко мне по столу телефон. — Он не запаролен, ну и… В общем вот, читайте.
Все присутствующие не проронили ни слова. Значит, уже в курсе, поняла я. На лице Джордана появилось беспокойство. Он подошел ко мне, взял телефон и стал быстро листать текст на экране.
А прочитав, шумно вздохнул. Бросил на Йена быстрый, многозначительный взгляд. И сел рядом, по-хозяйски сжав моё бедро.
Сообщение было от Эмбер. В ту ночь кто-то с верхних этажей увидел мерцающий туман около Тотема, и теперь Иннаты уверены, что я — проводник. Которого Фрейзеры незаконно удерживают на своём острове.
Эм не хочет войны, а на нее уже всерьёз настроены Дипвудцы, учитывая реальное похищение младшего Торнтона. Она просит прояснить моё теперешнее положение. По доброй ли воле я нахожусь сейчас здесь. И намерены ли Декстралы вернуть Уаэтта миром.
— Мы уже знаем, — прокомментировал Джордан. — Проверили только что у Тотема.
Йен кивнул, поднялся с кресла и начал мерить шагами комнату.
— Что будем делать? — он остановился напротив нас. — Миром, не уверен, что получится. Торнтона пусть забирают, пожалуйста. Но им ведь теперь нужна Лив?
Холли обошла парней, плюхнулась на диван возле меня и возмущенно заговорила:
— А как они ее могут забрать? Она же не вещь? — она вопросительно посмотрела на нас с Джорданом. — Тем более, вы теперь вместе. Да?
— Мы теперь вместе, — подтвердил мой декстрал.
— Это значит, мы с тобой, подружка, окажемся по разные стороны?
Она всерьез опечалилась. Тереза тоже подошла к нам и наклонилась к поникшей Холли.
— Нет никаких разных сторон. Декстралы и иннаты — не враги. Мы же говорили об этом в первый вечер здесь. Есть мужчины, которые не в силах держать свои страсти под контролем. Которые не могут, наконец, забыть о старой бессмысленной вражде ради всеобщего блага! Вот пусть и разбираются сами. Да, Джордан? Если бы не Оливия, вы бы с Торнтоном все равно нашли, за что воевать?
— Тереза, уймись! — прорычал Йен.
Я почувствовала, как Джордан напрягся всем телом. Тея нарочно лезет на рожон, приводя его в бешенство. Не хотелось бы снова увидеть его в таком опасно взвинченном состоянии.
К счастью, мой суровый вождь быстро справился с гневом. Погладив мою ногу и сжав напоследок колено, коснулся губами моего виска и встал.
— Разговор, — коротко произнес он, взглянув на парней, и направился в сторону кабинета.
Калеб и Йен последовали за ним. И уже на выходе, к нашему большому удивлению, Йен обернулся к Чейтону:
— Тебя это тоже касается.
Тот, немного помедлив, вышел из гостиной вслед за ними.
Когда мы с девочками остались втроем, Тея опустилась рядом со мной на диван.
— Чудненько, да?
Несколько минут мы просидели в полном молчании, прислушиваясь к негромким голосам, доносящимся из кабинета. О чем именно говорят мужчины, расслышать отсюда было невозможно.
— Так значит, ты всё-таки проводник? — задумчиво проговорила Тереза.
— Похоже, что так, — подтвердила я и откинулась на спинку дивана, уставившись в потолок. — Правда, я не совсем понимаю пока, что это значит. И как теперь с этим жить.
— Да, непросто тебе придётся.
— Как думаешь, они действительно начнут войну? Будут снова убивать друг друга? — осторожно поинтересовалась Холли.
— Запросто, — не мешкая, ответила Тея. — Говорю же, им и повода особого для этого не нужно. А тут такое… Джордан погорячился, конечно, приказав увезти Торнтона в ущелье. И я еще огрела его дубиной по голове, когда они дрались с Чейтоном.
Холли испуганно вскочила, и стала нервно мерить шагами гостиную.
— Ведь Иннаты могут всей толпой явиться сюда? — она с тревогой повернулась к нам.– Торнтона, понятное дело, они тут не найдут. Но смогут отбить Лив?
— Не смогут, — усмехнулась Тея. — Только Джордан с Йеном вдвоем сойдут за небольшую армию. А тут еще Калеб. И Чейтон, который будет защищать меня до последней капли крови.
— Вчетвером им не выстоять против сотни! — возразила Холли.
Тереза встала и слегка высокомерно взглянула на нее.
— Ты кое-чего не понимаешь. У четверых человек против сотни не было бы шансов, верно. Но мы говорим ведь не о людях!
Я решила вмешаться.
— Знаете, я видела драку Джордана и Уаэтта однажды. И это было самое пугающее зрелище их всех, что мне доводилось наблюдать. Они с такой бешеной яростью били друг друга, с такой нечеловеческой силой… — я поёжилась от воспоминаний.
Тея кивнула, подтверждая мои слова:
— Вот разве что только Торнтон может попытаться противостоять Джордану. Остальные перед ним — беспомощные котята.
Холли недоверчиво хмыкнула:
— По-моему, ты его переоцениваешь. Может, ваш вождь и не человек. Может, он и сильнее среднестатистического мужчины. Но ему можно проломить голову, или прострелить грудь, как и любому другому, так ведь?
Я тут же представила, как Уаэтт подкрадывается к Джордану, исподтишка стреляет в него, и мой любимый декстрал замертво падает на землю.
Любимый?! Я в замешательстве вскочила на ноги. Откуда, вообще, это слово возникло в моей голове?
— Все правильно, вроде бы, — нехотя согласилась Тея. — Но для выстрела еще нужно прицелиться, а для удара — подойти близко. И те несколько человек, кто пойдет на нас первыми, мгновенно умрут на месте. Помню, Джордан уже годам к четырнадцати запросто мог вырвать у живого барибала ногу вместе с сухожилиями и костями. Да и вообще, любому мужчине из клана Фрейзеров ничего не стоит убить человека или Инната голыми руками. Ну или сделать его на всю жизнь калекой.
Её слова, вроде бы, должны были меня успокоить, но получилось наоборот. Что, если однажды Джордан все таки обратит свою ярость на меня? Быть с ним — все равно, что жить на действующем вулкане. В постоянном страхе и ожидании того, что любое твое слово или действие может вызвать смертоносное извержение.
Мы с Холли ошарашенно замерли. Но Терезе, очевидно, показалось мало произведенного эффекта, и она хладнокровно продолжила:
— Давно дело было. Когда Джордан еще учился в Таунсендском Техе, какие-то подонки напали на него вшестером. Один после вообще уже не встал, Остальные чудом остались живы. О той давней истории, я уверена, в Дипвуде еще помнят.
Я ощутила неприятный шум в ушах. Боже мой. Ведь она говорит о Джордане. Он искалечил шестерых человек теми самыми руками, которыми пол часа назад гладил и обнимал меня.
Внезапный приступ тошноты заставил согнуться пополам и задержать дыхание.
— Лив, ты чего?
— Ничего. Все нормально, — с трудом выдавила я, шагнув к дивану.
— Чёрт возьми! — с досадой рявкнула Тея. — Ты об этом не знала, что ли?
— Слышала. Но надеялась, что это не правда.
— Они вынудили его, понимаешь? Он не ради развлечения убивал.
Каждое ее слово будто бы вгоняло гвоздь в мое кровоточащее сердце. Я молчала, пытаясь справиться с тошнотой и головокружением.
— Умоляю, не рассказывай ему о том, что я проговорилась! — взмолилась Тереза.
— Не буду.
— Я все это вам выложила только с одной целью — дать понять, что бояться нападения Иннатов не стоит, пока рядом эти парни. — она махнула рукой в сторону кабинета. — Тем более тебе.
Я подняла на нее затуманенный взгляд, удивляясь, почему это меня так вдруг скрутило.
— Тем более мне? Я всем как раз и нужна из-за этой своей дурацкой "особенности"!
— Я другое имею в виду. Раз Джордан Фрейзер считает тебя своей, он и пальцем никому прикоснуться к тебе не даст. Поэтому, вообще ничего не бойся.
"Вообще ничего не бойся" — мысленно повторила я. Как не бояться, если Джордан и есть — самый опасный на этих островах человек. Которого я должна буду во всем слушаться.
— И еще. Извини, что смутила тебя, когда вы вернулись. Ты аж в лице тогда изменилась.
— Что? — не поняла я.
— Меня не касается то, чем вы там занимались на улице. Я просто хотела задеть Джордана, но вообще не подумала о тебе.
— Забудь.
— Вы что, всё таки… как же ты решилась? — выпалила Холли.
— Да мы ничем таким там не занимались. Ни там, ни где-либо еще.
Тереза разочарованно протянула:
— Жалко. А то я хотела спросить…
— О чем?
— Ну. Вот например, в самый первый раз с Чейтоном я настолько была поглощена своими ощущениями, что… Я из него выкачала почти всю энергию, и потом пришлось приводить его в чувство.
Холли хихикнула.
— В общем, у нас это не так, как описывают люди. Намного острее и эмоциональнее. Вот я и хотела узнать, как это было у вас.
— Понятно, — я через силу улыбнулась. — Мне поделиться нечем.
Как бы поскорее свернуть эту деликатную тему? Но Холли изнывала от любопытства, а Тея только рада была обсудить подробности.
— Джордан ведь, кроме всего прочего… весьма крупный мужчина. А ты — хрупкая, миниатюрная девушка. Вы так самозабвенно целовались, что я подумала — у вас с этим полный порядок. А оказывается, главные открытия еще впереди.
Ну всё, с меня на сегодня достаточно. Как бы мне хотелось прервать этот поток откровений… А еще лучше, забыть все, что услышала про Джордана. Забыть его самого и вернуться домой, в Шотландию.
Но беда в том, что он теперь — часть меня. И с этим нужно как-то научиться жить.
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Не дожидаясь, пока все соберутся в кабинете, Джордан уселся в широкое кожаное кресло за массивным кедровым столом. Достал смартфон и с удивлением понял, что не включал его со вчерашнего вечера. Почти сутки без связи? И не вспомнить, когда такое было.
Экран замигал десятками уведомлений. Сколько всего могло случиться за день, пока он прохлаждался тут с Лив?
— Марисса, извини за поздний звонок. Я застрял на Покохе из-за грозы. Можешь коротко, меня кто-то искал?
Ассистентка четко и емко изложила все, что шефу необходимо было знать. И, казалось, вздохнула с облегчением.
— Понял, — сосредоточенно проговорил Джордан, переваривая услышанное. Отключился и набрал следующий номер.
— Как там пленник?
Он выслушал подробный ответ. Парни один за другим появились в кабинете. Последним, к удивлению Джордана, вошел Чейтон, и захлопнул за собой дверь.

— Торнтона незаметно подвезите к Дипвуду. Возьми еще несколько человек, ждите меня у начала Мшистой тропы. — он взглянул на часы. — Примерно в полночь. И пусть кто-нибудь подгонит мою машину к пристани, как можно быстрее.
Все присутствующие молча переглядывались, пока Джордан давал последние указания по телефону.
— Значит, решил его отпустить? — разочарованно поинтересовался Калеб.
— Я своей девушке обещал, что больше никого не буду пытать, — саркастично пояснил Джордан. — А раз пытать Торнтона нельзя…
Йен невесело усмехнулся и протянул:
— Заварушка сегодня ночью предстоит нехилая. Девчонкам будем говорить?
— От Терезы лучше ничего не скрывать, — неожиданно вмешался Чейтон. — Постойте, о какой заварушке речь, если вы его подвезете темной ночью к дому, и все? Или нет?
— Или нет, — раздраженно ответил Йен. — Незаметно никак не получится. Они его очень быстро почуют и бросятся в погоню всей толпой. Мы же не можем им его трусливо "подбросить" на порог и убежать обратно в ущелье? И Терезе об этом знать точно не стоит, иначе она не останется в стороне. Мы же не хотим ею рисковать?
— Ясно, — спокойно кивнул Чейтон.
Джордан поднялся, вышел из-за стола, и пристально посмотрел на парня любимой сестры.
— В свете последних событий, хочу задать тебе вопрос. Насколько дорога тебе Тереза? Готов ставить ее интересы выше своих?
Чейтон заметно занервничал, но постарался не подавать виду.
— То есть, интересы твоего клана выше интересов собственной семьи?
— Именно, — подтвердил Джордан. — Ты сам явился сюда, чтобы заявить на неё свои права. И вынудил меня реагировать. Чтобы не тратить время, говорю предельно честно — я лучше убью тебя, чем отпущу сестру к Тускарорам. Сделаю нелёгкий выбор за вас обоих, так сказать. Она погорюет и забудет.
— То есть, вы примете наши отношения, если я порву с семьёй?
— Не обязательно рвать с семьёй, если у вас за всех всё решает твой кузен. Просто не лезь в этот конфликт. Вообще. И будь мне предан.
С минуту в кабинете стояла полная тишина. Декстралам было даже жаль бедного парня, он явно был шокирован.
Однако, собравшись с силами, Чейтон шагнул к Джордану, протягивая вперед ладонь.
— Я люблю Тею, — твёрдо проговорил он. — Понимаю, рано или поздно ей придётся выбирать между мной и вами. И я готов пожертвовать всем, лишь бы не ставить ее перед этим невозможным выбором.
— Вот это самомнение, — усмехнулся Калеб. — Думаешь, она променяет свою семью на тебя?
— А вы уверены, что нет? Тогда к чему весь этот разговор?
Джордан с некоторым уважением взглянул на Чейтона, и пожал его протянутую руку.
— Отлично. По самому спорному пункту мы договорились. Надеюсь, дальше будет проще.
Мужчины выжидающе посмотрели на вождя.
— Девушкам ничего не говорить. Отвезем их в особняк Браунов в Дипвуде, и вы двое останетесь их охранять.
Калеб разочарованно промычал какое-то ругательство. Мало того, что его оставляют в стороне от всего самого интересного, так еще и в паре с Тускарором.
— Тея точно начнет что-то подозревать, — вздохнул Чейтон. — Может, лучше к вам в ущелье?
— Нет, пусть они будут рядом. Недалеко от дома Лив как раз проходит Мшистая тропа, и мы сможем быстро туда добраться, в случае чего.
Йей кивнул, соглашаясь с Джорданом:
— Иннаты могли заподозрить, что мы держим Торнтона не тут, на Покохе, а у себя в Ущелье. Небось, шарят сейчас по всему Гриншеттеру.
— Ладно. Давайте прикинем, что может сегодня ночью пойти не так. Нужно учесть абсолютно всё.
Спустя пол часа, обсудив все возможные и невозможные варианты развития событий, мужчины закончили совещаться. Калеб и Чейтон отправились в гостиную к девушкам. Йен, оставшись с
Джорданом с глазу на глаз, наконец-то задал самый важный на сегодняшний вечер вопрос:
— С чего ты взял, что Оливия не встанет на сторону Торнтона? Она в него с детства влюблена.
Лицо Джордана стало мрачнее грозовой тучи.
— Она согласна стать моей, — недобро прищурившись, ответил он. — Прямо об этом еще не сказала. но я знаю точно, что согласна.
— Ну и женись на ней.
— Что?
— Вы должны быть максимально близки. Маловероятно, что она предаст мужа и отца своего ребенка.
— Ты что несешь? — опешил Джордан.
— Это ты начинаешь нести какую-то ерунду, чуть дело коснется Лив. "Она сказала, что согласна", — передразнил Йен. — Да мало ли, что она сказала? У женщин семь пятниц на неделе. Вчера она была влюблена в Торнтона, а сегодня решила стать твоей. А завтра что еще ей взбредет в голову?
Джордан с усилием потёр ладонями лицо.
— О каком ребенке речь?
— Женись на ней, — твердо повторил Йен. — И сделай так, чтобы она скорее забеременела.
— Да она еще совсем девчонка. Какая беременность? Она же мечтает вернуться в Эдинбургский Универ. Спрашивала, отпущу ли я ее потом, когда ей захочется настоящую семью и детей.
— Ты дашь ей настоящую семью, — упрямо настаивал Йен. — И тогда ей незачем будет смотреть в сторону Иннатов.
— Вряд ли она на это пойдет. Она меня всё еще боится.
— Заставь её, если потребуется. Она рано или поздно смирится. Кто-то же должен будет родить тебе маленького Фрейзера. Так почему не она, и почему не сейчас?
Джордан понимал, что женитьба на Лив — самый действенный, хоть и банальный способ привязать ее к себе. Конечно, брак не даст никаких гарантий. Но хотя бы для Торнтона она станет чужой женой.
— Я не хотел её ломать.
— Значит, влюби её в себя. Я тебе еще две недели назад об этом говорил. Иначе источник Саманты окажется в руках Торнтонов.

Глава 30

Когда их катер подплыл к причалу, на Гриншеттер уже опустилась ночь.
Джордан подхватил свою сумку и еще чьи-то вещи. Легко спрыгнув на берег, он протянул к своей девушке обе руки, крепко обхватил узенькую талию… И Лив вдруг сжалась, словно маленький испуганный зверек. Опять.
Еще на Покохе, после их часовой разлуки, когда он ненадолго оставил её, чтобы поговорить с Йеном наедине, её будто подменили. Весь оставшийся вечер она смотрела на него с опаской, уворачивалась от поцелуев и не давала себя обнимать. Видимо, впредь ему вообще не стоит выпускать её из рук. По крайней мере, пока она еще сомневается в нём.
Решив разобраться в причинах ее поведения чуть позже, когда они останутся наедине, Джордан всё же подхватил Лив на руки и, прижав к себе немного теснее, чем требовалось, поставил рядом на побелевшие от соленой морской воды доски пристани.
— А как мы будем добираться до Дипвуда? — поинтересовалась Холли, хватаясь за протянутую ладонь Джордана.
— Вы все поедете с Чейтоном, Встретимся позже в особняке Браунов. — пояснил он, когда Холли и Тея тоже оказались на берегу.
Тереза чуть заметно улыбнулась. О чем бы ни говорили мужчины за закрытыми дверьми кабинета — напряжения между ними явно поубавилось. Подождав, когда Чейтон и Йен переберутся на пристань, Джордан оставил Калеба пришвартовывать катер, а сам направился в сторону парковки.
Возле тёмного, блестящего идеально отполированными боками седана его уже ждали две знакомые фигуры.
— Как там в Дипвуде? — сразу спросил Джордан, пожимая руку одному, потом второму. — Спокойно пока?
— Внешне — да, тихо. Но они точно получили наше сообщение. Ждут, когда ты сделаешь следующий шаг.
Забрав ключи, Джордан поднял крышку багажника и быстро освободил место для вещей, которые они забрали с Покоха.
— Видите светловолосую девушку? — проговорил он, услышав приближающиеся шаги. — Нужно сделать так, чтобы никто из Иннатов к ней и близко не подошел. Ну, кроме этой ее кудрявой подружки.
— Ясно. Это та самая, которая была у нас в Ущелье? Нам отвезти её в город?
— Нет. Я сам. Вы — за нами, на небольшом расстоянии. Как раз можете Калеба подождать, он еще возится с катером.
Снабдив последними инструкциями Чейтона и Йена, Джордан подхватил рюкзак, лежащий у ног Лив, и отправил его на заднее сидение своей машины.
— Ты говорил, мы все поедем с Чейтоном, — она подняла на него недоуменный взгляд.
Он открыл пассажирскую дверь, приглашая Лив внутрь.
— Они все поедут с Чейтоном, а ты — со мной.
Оливия замешкалась, но спорить не стала. Молча опустилась на сидение и замерла. И не проронила ни слова первые минут двадцать пути.
Джордан, будучи не в силах сосредоточиться на грядущем столкновении с Иннатами, все перебирал в уме возможные причины ее ступора. И наконец-то начал подозревать, в чем дело. В его памяти всплыл короткий, очень горячий эпизод их первой встречи.
Вот он толкает ее к машине, и впервые всматривается в полыхающие голубым огнем глаза. Проводит пальцами по нежной шее, медленно опускаясь к яремной впадине. Расстегивает одну за другой пуговицы на ее груди, вжимая своим разгоряченным телом в ледяной бок седана. Как она пугается, увидев шприц. Развернув к себе спиной, он опрокидывает ее животом на капот, задрав рубашку до талии и оголив круглые, соблазнительные бедра. Только для того, чтобы сделать укол. Да.
Почувствовав, как тесно и жарко стало в джинсах, Джордан попытался скорее выкинуть из головы эти воспоминания.
Но если для него самого они не были чем-то из ряда вон, то для Лив, вероятно — совсем наоборот. Увидев ту самую машину и Джордана рядом с ней, она могла вновь пережить те же эмоции.
Ну и что теперь с ней делать? Отступить и ждать, пока она сама не справится со своими страхами? Или надавить на неё? Или, может, подправить её память, ради ее же спокойствия? Нет, нельзя. Это низко.
Так уж вышло, что они с Лив — предназначены друг для друга. И рано или поздно она будет безраздельно принадлежать ему. А он — ей. Но до тех пор, пока она ему не начнет верить, придётся терпеть ее приступы подозрительности и внезапные перемены настроения от "поцелуй меня" до "не прикасайся ко мне". Лишь бы не спугнуть и не дать ей повода вернуться к Иннатам.
Выход самый простой и очевидный — соблазнить её. Уж это Джордан умел. Любая женщина, на которую он когда-либо обращал свой взор, таяла от одного его взгляда и укладывалась послушной, на всё готовой кошкой у его ног. Правда, ни одна из них не знала о нем того, что было известно Лив.
Взглянув на Оливию, он раз и навсегда понял, чего действительно хочет. Чтобы ей было хорошо с ним, а ему — с ней. Всегда и везде. Без всяких условий, и без оглядки на обстоятельства. Он будет оберегать её так же, как до сих пор заботился и защищал всю свою многочисленную семью.
* * *
— Тебе лучше пристегнуться, — предупредил Джордан, когда луна скрылась за тучами, превратив мелькающие по обочинам стволы деревьев за окном в сплошную черноту.
— Ты поедешь быстрее? — нахмурилась Лив, защелкивая ремень безопасности.
— Нет. Так меньше соблазн остановиться где-нибудь посреди леса и пересадить тебя себе на колени.
Он ожидал, что девушка смущенно улыбнется. Но от нее, словно от упавшего в пруд листа, стали расходиться волны паники.
Это уже ни в какие ворота не лезет! Она ведет себя, как будто он снова стал ей чужим. Словно не в его руках несколько часов назад она плавилась от дикого, неистового предвкушения их близости.
Джордан с досадой посмотрел на Лив, едва не пропустив поворот. И, быстро выровняв машину, раздраженно процедил:
— Может, объяснишь, что с тобой происходит весь вечер?
— Со мной ничего, — как могла, спокойно ответила она. — Не хочу снова попасть в аварию.
— Мне кажется, ты чего-то другого боишься.
Джордан протянул руку и прижал ее к животу Лив. Она тут же вскинулась, оттолкнула его и с вызовом проговорила:
— А если я не хочу?!
— Не хочешь чего? — опешил он.
— Чтобы ты считывал мои эмоции когда тебе вздумается?
— Я могу это делать и на расстоянии. Достаточно быть к тебе вот так близко, как сейчас. И это происходит само собой.
— Тогда зачем ты…
— Касаюсь нервного сплетения? Чтобы уловить малейшие оттенки.
— Ты мог бы спрашивать, перед тем как это делать?
— Хорошо. А перед тем, как тебя поцеловать, мне тоже спрашивать разрешения?
Она не ответила. Обхватив себя руками, отвернулась и стала вглядываться в темноту сгущающегося леса за окном.
— Я попросил пристегнуться не потому, что не удержусь и наброшусь на тебя прямо в машине. Можешь быть уверена — никакой ремень безопасности не помешает мне оторвать тебя от этого кресла.
Лив снова промолчала. Но он заметил, как нервно сжались ее пальцы.
— И не потому, что неосторожно вожу. В этих местах дорога пересекает оленьи тропы. Животные нередко выскакивают на проезжую часть, и приходится очень резко тормозить. Запомни на случай, если будешь здесь ехать ночью одна.
Она едва заметно кивнула, продолжая смотреть в окно.
Неужели он в ней ошибся, и она настолько глупа, чтобы нарочно провоцировать его? Ведь ясно же, как белый день — такой откровенный и необъяснимый игнор может любого привести в бешенство.
Нет. Тут, видимо, нечто другое. Может, боится за своего дружка? Все-таки, предпочла его?
При мысли о том, что она сейчас сидит рядом с ним и переживает за Торнтона, Джордан почувствовал, как начинает закипать.
Резко вывернув руль, он сбавил скорость и остановил машину на обочине. Злорадно прищурился, заметив. что она ошарашенно смотрит на него.
Вышел, с силой захлопнув дверь, и через мгновение появился перед Лив.
— Мне просто хочется спать. Все в порядке, правда, — встревоженно проговорила она.
— Выходи. Мне надоело разговаривать с самим собой.
Джордан надеялся, что шум ветра заглушит угрожающие нотки в его голосе, и Оливия не поймет, какой ураган начинает просыпаться в его душе.
Она нехотя отстегнула ремень и послушно вложила свою ладонь в его. И оказавшись в пугающем диком лесу, стала с опаской осматриваться, прислонившись боком к металлической двери.
Уперев ладони по обе стороны от нее, Джордан ровным, каким-то совсем бесцветным голосом проговорил:
— Еще несколько часов назад у нас с тобой было всё в порядке. Но стоило тебя оставить на пол часа наедине с подружками, как твое отношение ко мне диаметрально поменялось — ты вздрагиваешь от моих прикосновений и боишься оставаться со мной наедине. Это как я должен понимать?
Молчание в ответ.
Налетел порыв ветра, и Лив поёжилась. Поскольку оба были лишь в тонких кофтах, сразу почувствовали холод и влажность первобытного дождевого леса, посреди которого оказались в этот поздний час.
Джордану неодолимо захотелось прижать свою маленькую строптивую девочку к себе, укрыв от непогоды. Но он вовремя вспомнил, что теперь на это требуется ее разрешение.
Просунув ладонь под её спину, он круговыми движениями пальцев начал поглаживать мгновенно откликающуюся на его прикосновения девушку сквозь тонкую ткань ее свитера.
— Скажи мне, чего ты боишься? За Торнтона?
— Нет. Я вообще не думаю сейчас о нем.
Она на ничтожных пару сантиметров придвинулась к нему. И он подумал, что нужно было сразу ее обнять, еще на пристани. Их близость странным образом действовала на обоих, усиливая притяжение все ощутимее с каждым разом.
— Я везу тебя в Дипвуд. Это их земля, понимаешь? Могу я быть уверен, что ты не бросишься к Торнтонам, стоит только мне снова тебя ненадолго оставить?
— К Торнтонам — нет, — не мешкая ответила она.
Джордан сразу поверил. И испытал невероятное облегчение. Его искренняя улыбка растопила тот ледяной щит, за которым Лив пряталась последние несколько часов.
— Можно? — он наклонился к ее лицу.
И вместо ответа она сама потянулась к его губам, встав на цыпочки и обхватив его за шею.

Глава 31

Оказавшись на пустынной дороге, посреди первобытного ночного леса, я в очередной раз убедилась — стоит Джордану Фрейзеру коснуться, и я становлюсь безвольной куклой в его руках. Но как же приятно чувствовать их на себе.
Хотя, еще пару минут назад меня испугала перспектива оказаться у него на коленях и всего того, что, наверняка, последует за этим. Не потому, что я недотрога или ханжа, вовсе нет. А потому, что на километры вокруг — ни души. И я сейчас в полной зависимости от его настроения, от его отношения ко мне.
Те несчастные студенты тоже, наверняка, не хотели, чтобы Фрейзер их калечил. Однако же, что вышло, то вышло. Они его спровоцировали, и его реакция была вынужденной.
А если я тоже его чем-то невольно спровоцирую?
Он безумно нравится мне. Я хочу, чтобы он касался меня, как тогда, на Покохе. Хочу быть с ним. И в то же самое время, до жути теперь боюсь.
Еще на пристани, оставшись в машине с ним один на один, я решила быть незаметной, насколько это возможно. Сидела молча и пыталась думать о чем угодно, только не о том, что рассказала о Джордане Тея. И не думать о нем вообще. Не смотреть на эти длинные красивые пальцы, крепко обхватывающие руль, которые всего несколько часов назад будоражили мою пылающую в любовной горячке кожу.
Эта смесь желания и страха выбивала меня из колеи. Я не понимала, как теперь себя вести с Джорданом наедине. Наверное, поэтому, стоило ему погладить мой живот, мгновенно выпустила колючки:
— Ты мог бы спрашивать, перед тем как это делать?
— Хорошо. А перед тем, как тебя поцеловать, мне тоже спрашивать разрешения?
О боги. Зачем он говорит о поцелуях? Я и без того борюсь с этим невыносимым притяжением из последних сил. Лучше буду смотреть в окно и помалкивать.
— Я попросил пристегнуться не потому, что не удержусь и наброшусь на тебя прямо в машине. Можешь быть уверена — никакой ремень безопасности не помешает мне оторвать тебя от этого кресла.
Мои пальцы непроизвольно сжали край тонкого свитера.
— И не потому, что неосторожно вожу. В этих местах дорога пересекает оленьи тропы. Животные нередко выскакивают на проезжую часть, и приходится очень резко тормозить. Запомни на случай, если будешь здесь ехать ночью одна.
Вот, пусть лучше рассказывает про всяких зверей.
Чтобы отвлечься от нежеланных мыслей, я стала представлять, как на дорогу в свет фар один за другим выскакивают олени. Не знаю, сколько я их успела мысленно передавить до того, как Джордан резко вывернул руль и съехал на обочину.
— Выходи. Мне надоело разговаривать с самим собой.
Ну вот и всё. Прощай безопасная дистанция. И моё самообладание тоже.
Послушавшись, я приняла его руку и выбралась из уютного салона в ночной холодный мрак. Ветер сразу же пробрался под одежду, заставив в ознобе обхватить себя руками.
— Скажи мне, чего ты боишься? За Торнтона?
Я неслышно хмыкнула. Вот, значит, что его тревожит. Гадает, могу ли я переметнуться в стан врага? Точно.
Подойдя вплотную ко мне, он прижал ладонь к спине и стал плавными движениями поглаживать сквозь ткань.
Я заверила его, что и в мыслях не держу такого. И в ответ получила такую искреннюю, обворожительную улыбку, что чуть не тронулась умом от переполнивших меня внезапно чувств. Джордан поверил мне.
Склонился к моему лицу и прошептал:
— Можно?
Я сама потянулась к нему и, буквально повиснув на широкой груди, поцеловала в мягкие, такие манящие губы. Которые тут же раскрылись в ответной ласке. Несколько лёгких, осторожных касаний мгновенно разожгли пламя внутри нас.
Властно сжав ладонью мой затылок, Джордан буквально сминал мои губы яростными, глубокими атаками. Я уже не открывала глаз, пребывая в каком-то волшебном мире будоражащих вздохов и стонов, обжигающих прикосновений и невероятной близости с самым желанным мужчиной на свете.
Но чем дольше длилось это безумие, тем большего мне хотелось.
Отпустив его плечи, за которые до этого держалась, я повела ладонями вниз, к пряжке его ремня.
— Лив, — прошептал он, сжав меня обеими руками. — Нам сейчас нельзя.
Но словами меня было уже не остановить. Кому там что нельзя? Ничего не хочу знать.
Дёрнув край его тёмно-синего пуловера, я стала лихорадочно гладить его обнаженную кожу. Сперва на животе, проводя пальчиками по жёстким кубикам мышц, потом вдоль спины, вверх и вниз.
— Ммм, — простонал он. — Детка, мне нужно быть осторожным и не торопиться, чтобы тебе не было больно. Но так я сейчас точно не смогу.
Снова предательски вспыхнули щёки. Чёрт бы побрал всё на свете!
Неужели, это происходит на самом деле? Я соблазняю Джордана Фрейзера, а он объясняет мне, почему для этого не время.
— Кроме того, мне стоит поберечь силы, — добавил Джордан, продолжив меня целовать.
Я с трудом оторвалась от него. В почти полностью отключившемся мозгу сигнальной лампочкой загорелась тревожная мысль. Джордан Фрейзер, как и все мужчины его клана, всерьёз обеспокоены предстоящей передачей пленника Иннатам. И хоть вождь уверяет меня, что все решится на словах, сам он думает иначе.
Соскребя с самых заброшенных сусек жалкие остатки самообладания, я отстранилась и взглянула в его полыхающие страстью глаза:
— Что будет ночью? Скажи мне.
Джордан не без труда сфокусировал взгляд на моём лице.
— Я оставлю тебя дома, в особняке твоего дяди. Тереза, Чейтон и Калеб побудут с тобой. Не против?
— Не против, — буркнула я, прислушиваясь к его гулко бьющемуся сердцу.
Он стал гладить меня по волосам, крепко прижав к широкой груди. А я продолжала путешествовать под его пуловером, обнимая за талию.
— Мы передадим Торнтона Иннатам, и все разъедутся по домам. А я вернусь к тебе.
Я подняла затуманенный взгляд к его лицу, и пристально взглянула в его глаза. Вопрос, который крутился у меня в голове, видимо, несложно оказалось прочитать по выражению лица. Потому, что Джордан понимающе улыбнулся, легко коснулся моих губ и прошептал:
— И ты станешь моей.
Я ожидала этого обещания. Но когда оно прозвучало в тишине ночного леса, по моему телу словно пропустили электрический разряд. Внутри всё сжалось от напряжения, из груди вырвался шумный вздох.
— Ты почувствовала это? — Джордан встревоженно обхватил мои плечи.
— Будто между нами искрит? — я усмехнулась и снова прильнула к нему.
— Вот именно, — хмурился он. — Давай в машину.
Он снова открыл пассажирскую дверь и усадил меня в салон.
Теперь я села в полоборота к нему, стараясь быть как можно ближе. И он, оказавшись внутри, тут же сжал мою коленку свободной рукой.
— А что, если Иннаты не захотят решать всё миром? — поинтересовалась я, не переставая любоваться его мужественным профилем.
— Они не будут сразу нападать. Они знают — у меня есть свидетели и доказательства того, что Уаэтт Торнтон тебя ранил. Это на случай, если папаша-мэр решит, что мы выкрали его сынка ради забавы.
— Ты, кажется, всё предусмотрел.
— Кажется, всё, — подтвердил он, ведя ладонью вверх по моему бедру. — Кроме моей маленькой страстной фурии. — Улыбнулся мне и подмигнул. — Не представляю, как смогу тебя оставить хоть на несколько минут.
* * *
До Дипвуда мы с Джорданом добрались едва ли не позже всех. У особняка дяди Томаса уже стояло несколько машин, и группа людей рядом с ними. В основном, незнакомцы — высокие темноволосые мужчины спортивного телосложения. Декстралы клана Фрейзеров?
— Кто это? — поинтересовалась я у Джордана, — Ваши?
— Да, — ответил он, заглушая мотор и отстегивая ремень безопасности. — Почти все пойдут со мной в лес на встречу с Иннатами. Но кое-кто останется в доме, охранять вас с Терезой.
— Считаешь, нас нужно охранять?
— Считаю, — хмуро подтвердил он. — Чтобы меня не отвлекали мысли о том, все ли с вами в порядке.
Понятно. Придется, значит, терпеть посторонних в доме. Тем более, внутри уже кто-то есть. Надеюсь, Торнтоны и Фрейзеры быстренько разрешат свои разногласия, и все закончится минут за тридцать.
Джордан помог мне выйти из машины и стал доставать вещи из багажника. Его люди выжидающе примолкли, наблюдая за нами. В большей степени, за мной, даже.
Интересная, конечно, собралась компания. Случайный прохожий мог бы решить, что где-то поблизости проходит кастинг моделей для рекламы люксового мужского белья. Я бы залюбовалась, если бы рядом не было Джордана. Потому что, не смотря на впечатляющую внешность этих невероятно привлекательных молодых мужчин, до своего вождя им было далеко.
Джордан поймал мой задумчивый взгляд, и снова нахмурился. А в моей голове промелькнула злорадная мысль — ему не нравится, когда я смотрю на других мужчин. Что, если он сгоряча приказал увезти Торнтона в ущелье, потому что взревновал? Ну а что, любой человек способен влюбиться. Даже такой, как мой суровый декстрал. Эх, мечтать не вредно.
Занеся сумки в холл, Джордан легонько поцеловал меня в губы и проговорил:
— Я к парням. Скоро вернусь.
И быстро вышел, захлопнув снаружи дверь.
Тереза, Холли, Чейтон и Йен уже ждали в гостиной.
— Нашли ключ в горшке с цветком, — улыбнулась Тея. — Решили, что ты не будешь против.
— Не буду, конечно.
Я была рада, что не придётся ждать Джордана из леса в одиночестве. Или, еще хуже — в компании незнакомых людей. Холли поднялась с дивана и пошла мне на встречу.
— Мы камин разожгли, — стала радостно отчитываться она. — И наварили кофе. Представляешь, Фрейзеры его даже по ночам пьют!
— Представляю.
Кофейный аромат будил во мне весьма приятные ассоциации, как и предсказывал Джордан. Вспомнились его мягкие губы и горьковато-сладкий вкус нашего поцелуя.
— А почему Джордан не зашел? И где Калеб?
— Джордан остался во дворе с остальными декстралами. А Калеб, наверное, еще в пути. Он должен был ехать с теми двумя парнями, которые ждали на стоянке.
— Ну да. Ясно, — она немного погрустнела. — И сразу в лес, наверняка…
Я поспешила ее обрадовать:
— Джордан сказал, что Чейтон и Калеб останутся с нами дома. Он тебе так нравится?
— Очень, — просияла подруга.
— Вот и славно.
Кивнув остальным гостям, я направилась к лестнице, волоча свой рюкзак. Что такой тяжёлый то?
— Он, кстати, кузен Джордана.
— Знаю. Все декстралы Гриншеттера между собой состоят в родстве. В той или иной степени. В Шотландских кланах все точно так же.
— Если Калеб по крови близок Джордану, значит, он почти так же силён? — поинтересовалась Холли, прошествовав за мной в спальню.
— Вполне вероятно.
— Когда ты мне расскажешь, что между вами все-таки произошло? — она плюхнулась на мой рабочий стул. — Жутко интересно!
Жутко, — задумчиво повторила я, шаря по комнате взглядом в поисках корзины для белья.
Посплетничав наедине вволю, мы позвонили мистеру Нельсону, ее отцу, и предупредили о сегодняшней ночевке. Правда, я с трудом ее себе представляла — все комнаты второго этажа дядя Томас запер, кроме моей.
— Отчего-то весь этот дом мне кажется знакомым, — проговорил Джордан, заходя в комнату и ставя на пол свою большую спортивную сумку. — Как если бы я раньше здесь часто бывал.
— А для меня он всё еще чужой, — ответила я.
— Внизу Калеб, — Джордан повернулся к Холли. — Спрашивал, где ты.
В следующую секунду мы уже слушали стук ее торопливых шагов по деревянной лестнице.
Джордан усмехнулся и медленно пошел ко мне. Остановился напротив. И, обхватив обеими руками, притянул к себе. Я обняла его за талию и прижалась к его груди.
— Хочется вместе в душ, — прошептал он, касаясь моих губ. — Вернусь из леса, разбужу тебя и сходим.
При слове "душ" в моей памяти начали всплывать картины, которые мне больше никогда в жизни не хотелось бы видеть. Картины нашей первой встречи в Ущелье. И той пытки в душе.
— Ты думаешь, я буду тут спать, пока в гостиной толпится народ? — слишком резко проговорила я, отстраняясь и отходя подальше.
— Я только что сказал Терезе, что она может вернуться с Чейтоном в заповедник. Они, возможно, не будут нас ждать. Ну а Холли пусть ночует у себя.
Я обхватила себя руками и отвернулась к окну. Сколько еще всего между нами должно случиться, чтобы меня перестали тревожить эти воспоминания? Я злилась и на него, и на себя тоже.
— Тереза и остальные пусть едут куда угодно, а Холли останется здесь, — твердо проговорила я, вызвав у него недоумение.
— Что опять не так? — нахмурился он, делая шаг ко мне.
— Гадаю, собираешься ли ты меня снова мучить, — ответила я, не оборачиваясь. — Неизвестно ведь, в каком настроении ты вернешься после встречи с Иннатами.
Джордан приблизился и обнял меня сзади.
— Оливия, я — не озабоченный психопат. Если бы мне тогда был нужен секс, я бы не стал изводить тебя вопросами, а уложил бы сразу в постель. И всё случилось бы по обоюдному согласию, или не случилось бы вовсе.
Его ладони медленно прошлись от живота к груди, несильно сжали и вернулись обратно. Я замерла от этой быстрой, но чувственной ласки. Уха коснулись мягкие губы и я услышала пробирающий до мурашек шёпот:
— И сегодня будет только то, чего тебе захочется. К чему ты будешь готова.
Не знаю, как было бы с другими женщинами, но меня ему точно не пришлось бы ни к чему принуждать. Мужчина, имеющий такую яркую внешность, непостижимое обаяние, уникальный талант и дар убеждать запросто мог бы положить целый мир к своим ногам. Что уж там говорить обо мне.
Ощутив внезапный укол ревности, я отклонилась в сторону и буркнула:
— Я не секс имею в виду.
Он осторожно развернул меня к себе. Приподнял, обхватив за бедра, и понес к кровати.
— Многое из того, что тогда произошло, ты спровоцировала сама.
— Неужели?! — я тут же попыталась вывернуться. Он вконец обнаглел?
Не обращая внимания на мои хилые попытки освободиться, Джордан опустил меня на покрывало спиной, развел мои колени и лёг сверху.
— Никогда первая не лезь в драку с мужчиной, если он намного сильнее тебя. Особенно, если он возбужден, а на тебе почти нет одежды.
Полумрак комнаты способствовал романтическому настрою. Из окна лился холодный лунный свет, но гирлянда из маленьких жёлтых лампочек на зеркале окрашивала пространство в теплые тона. Как бы меня не задели его слова, сердиться на него вообще не было желания. Хотелось совсем иного.
— Боюсь, у меня недостаточно опыта, чтобы сходу отличить возбужденного мужчину от бешеного маньяка. Ты тогда больше походил на второй вариант.
— Вот сейчас я возбужден, — в подтверждение своих слов он толкнул бедра вперед. — Сержусь на тебя немного. Но все равно хочу.
От ощущения его близости по настоящему кружилась голова. Хотелось прижаться в ответ, обхватить его талию ногами и притянуть к себе. Но это была бы слишком быстрая капитуляция, а игра только началась. Тем более, что он там сказал?
— Сердишься на меня? Да за что? И что значит — не лезь в драку первая?
Очертив ребром ладони линию по скуле вдоль моего подбородка, Джордан усмехнулся и напомнил:
— Подсвечник кто в меня метнул? Потом больно укусил за плечо и исцарапал мне все руки?
Я тоже вспомнила. Это было еще в старом поместье. Тогда он затащил меня в комнату, чтобы вколоть снотворное. А ведь и правда, он ничего плохого мне не сделал, а я его ударила тяжёлым подсвечником. Если б я могла тогда знать, что он декстрал, который считывает эмоции прикосновением, а не сексуальный маньяк, не стала бы так яростно сопротивляться. И наше знакомство, возможно, сложилось бы по другому с самого начала.
Зато мне очень хотелось сопротивляться ему сейчас. Чтобы крепче прижал и не отпускал.
— Я защищалась! А что еще делать, если тебе вот вот вколят какую-то неведомую отраву…
Этот невыносимый мужлан не стал меня дальше слушать, а исполнил моё потаённое желание. Навалился всем своим весом и страстно поцеловал, глубоко проникая в рот языком. Все здравые мысли мгновенно вынесло из моей головы. Все обиды и страхи отошли на задний план, перестав иметь значение.
— Но вина за пытку в душе полностью на мне, — чувственным шепотом признал он. — Давай сейчас заменим плохие воспоминания хорошими?
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— Хочу кое-что попробовать, — прошептал Джордан.
Он перенес свой вес на локти, позволяя Лив отдышаться.
— Если будет страшно… или больно, — он погладил ее по щеке. — Сразу останови меня.
Она кивнула, соглашаясь на все, что он ей предлагал. Еще не зная даже, что это будет.
Вновь опустившись на неё, Джордан прислушался к ощущениям в ее теле. Странно, но это предупреждение — "страшно или больно", вместо ожидаемого приступа паники вызвало в Лив волну возбуждения.
Осознание того, что она, такая маленькая и хрупкая, ему полностью доверяет, в стократ усилило инстинкт заботиться о ней и оберегать. И поскорее присвоить всеми возможными способами.
С трудом найдя в себе силы оторваться от распростёртой на постели девушки, Джордан сел, подтянул сумку и достал телефон. Лив приподнялась на локтях и с интересом наблюдала за ним.
— Музыку? — догадалась она.
— Чтобы не отвлекаться на звуки снизу. И чтобы там не слышали наших… эм… голосов.
Она смущенно заулыбалась, откинувшись назад на подушки. И согнула ноги в коленях, сведя их вместе.
Джордан проследил за ее движениями, и понял, что искать сейчас идеальный трек просто не в состоянии.
— Есть предпочтения? — хрипло поинтересовался он, спешно листая мелькающий на экране список.
— Пусть будет что-нибудь нейтральное.
Найти сейчас что-нибудь нейтральное? Нет ничего проще… Не сдержавшись, он закатил глаза и сжал губы. Она рассмеялась, наблюдая за выражением его лица.
Джордан нажал на первый попавшийся плей-лист "для романтического свидания", установил нужную громкость и отбросил телефон к изголовью кровати.
— Не хочешь помочь, тогда не жалуйся!
И обхватил ее лодыжки.
— Пусть это будет не Рамштайн! — снова засмеялась она. И взвизгнула от неожиданности, когда он притянул ее к своим бёдрам за ноги.
По комнате разлилась красивая мелодия и женский голос запел:
"Can we pretend that airplanes in the night sky are like shooting stars.
I could really use a wish right now, a wish right now, a wish right now…"
Но веселое настроение Лив мигом улетучилось, стоило Джордану расстегнуть пуговицу ее джинсов.
Она выпуталась из крепких мужских рук, села напротив и посмотрела прямо на него.
И Джордан залюбовался нежным девичьим лицом с мерцающими голубыми глазами, и даже не сразу расслышал просьбу:
— Сними, — прошептала девушка, проводя ладонью вдоль пряжки его ремня.
Её маленькие пальчики уже касались живота, нетерпеливо поглаживая и легонько царапая кожу. Джордан ухватился за края свитера и стянул его вместе с футболкой, оставшись по пояс обнаженным. И то же самое быстро сделал с Лив, не тронув пока джинсы и белый ажурный топ.
— Очень красивая, — прошептал, обхватывая ее тоненькую талию и привлекая к себе, чтобы снова поцеловать. Медленно, нежно, но властно и глубоко.
Он чувствовал, как ей нравится гладить горячую кожу на его груди. С каким восторгом она обхватывает его мощные, натренированные плечи, обвивает шею и всем телом вжимается в него.
— Моя маленькая, — со стоном выдохнул Джордан, снова опуская ее на подушки и нависая над ней.
Белоснежная ткань мешала сделать то, о чем он помышлял с тех самых пор, как впервые осматривал Лив после аварии в ущелье.
Но через полупрозрачный узор майки просвечивало все, что ему хотелось видеть. Склонившись, он прижался губами к тончайшему кружеву, и услышал томный вздох.
Лив запустила руку в его густые волосы и неожиданно сильно сжала пальцы, задохнувшись от остроты новых ощущений.
— Джордан, пожалуйста, — простонала она, наверняка и сама не понимая, о чем именно просит.
Джордан ухватил зубами край топа, оттянул на себя и задрал вверх, освобождая путь губам.
Он был уверен, что так её еще никто не касался. Он будет первым и в этом тоже. И еще во многом другом. Эта мысль напрочь лишала рассудка.

Глава 33

Я пыталась рассмотреть лицо Джордана в тусклом свете, который гирлянда из маленьких желтых фонариков едва отбрасывала на постель.
До сих пор не верится, что мы вместе. Я чувствую тяжесть его тела, прижимающего меня к постели. Тепло сильных рук, удерживающих запястья. И едва уловимый запах кофе, исходящий от его волос, щекочущих влажную от поцелуев кожу груди.
— Джордан, — прошептала я, почти теряя связь с реальностью.
— Тяжело? — он приподнялся, позволив сделать глубокий вдох.
— Ты сказал, что хочешь что-то попробовать?
— Даже в такой момент любопытство берет верх? — с притворным осуждением поддразнил он, слегка прикусив мочку уха.
Поднялся и сел меж моих разведенных коленей, уложив мои ноги себе на бедра. Я с трепетом ожидала момент, когда мы оба останемся без одежды. В джинсах было невыносимо жарко и неудобно. Но Джордан отчего-то медлил.
Обе его ладони легли на мой голый живот.
— Закрой глаза и сосредоточься на моих руках, — завораживающим шепотом попросил он. И я, как и раньше, его послушалась.
И через мгновение ощутила потоки жара, исходящие от его пальцев. Он проникал под кожу, разливаясь внутри. Помня его слова "Останови меня, если будет больно или страшно", я зажмурилась и замерла в ожидании чего-то неведомого и опасного.
Но минуту за минутой ничего ужасного не происходило. Наоборот, лёгкие нежные надавливания его пальцев невероятно возбуждали, заставляя хотеть большего.
— Детка, ты не спишь? — усмехнулся Джордан, подкладывая руки мне под спину и усаживая к себе на колени.
— Нет.
— Что чувствуешь?
— Все горит внизу, — прошептала я, обхватывая его широкие плечи.
— Приятно или нет?
Прислушалась к ощущениям внутри, которые стали утихать, стоило Джордану переместить ладони с живота на спину.
— Да. И очень необычно.
Он одним мощным рывком прижал мои бедра к своим, усадив на себя верхом. Ощущение огненного потока многократно усилилось, но источником теперь были не ладони Джордана, а что-то твердое и горячее прямо подо мной.
— А так? — он подался мне навстречу.
Я судорожно втянула воздух, уткнувшись лицом в его шею.
— Не прячься, — прошептал он, уловив моё смятение. — Все в порядке. Я чувствую то же самое.
Это мало походило на обычную прелюдию. Хоть сравнивать из личного опыта мне было не с чем, я смогла припомнить рассказы подруг про секс. И про этот восхитительный, сжигающий изнутри поток там ничего, определенно, не было.
— Джордан? — нерешительно позвала я, уже начиная задыхаться от восторга.
— М? — невнятно промычал он, продолжая вжимать меня медленными, ритмичными толчками в свое напряженное от переживаемых ощущений тело.
— Это потому, что мы не люди? — я попыталась чуть отстраниться и взглянуть в его лицо.
— Возможно, — предположил Джордан, начиная снова целовать. — В них нет столько силы и энергии. А мы с тобой сейчас ею переполнены.
Наше дыхание окончательно сбилось. Мне не хватало кислорода, будто вдохи вовсе не наполняли лёгкие. Ощущения нарастали, подобно лавине. И я все теснее жалась к нему, сжимала его напряженные плечи и царапала спину, уже не ведая, что творю.
— Мы сейчас закончим то, что начали на Покохе у источника, — хрипло проговорил Джордан.
Поднялся со мной на руках, и выпрямился во весь свой внушительный рост, не прерывая яростного поцелуя.
Я поняла, что он идет к моему рабочему столу у окна.
— Присмотрел его сразу, как только вошел, — объяснил Джордан, пересаживая меня на стол. — Высокий, как раз на уровне моих бедер.
Я погладила его по идеальному рельефному животу и обняла за талию. Он взял мое лицо в ладони и снова стал медленно, чувственно и глубоко целовать, порождая множество маленьких огненных вихрей у меня внутри. Интересно, он понимает, как действует на меня?
Пока мы только целовались и обнимали друг друга, я спокойно наслаждалась волшебным моментом близости. Но вот одна сильная рука легко приподняла меня над столом, другая ловко стянула мои джинсы.
Холодок, пробежавший по разгоряченной коже быстро сменился жаром нетерпеливых прикосновений. Ладони Джордана стали лихорадочно блуждать по всему моему телу, которое теперь без всякой преграды, не считая тонкого прозрачного белья, было распростерто перед ним.
Энергетические токи, перетекающие из его тела в моё и обратно, стали ощущаться намного сильнее. Особенно после того, как он расстегнул свои джинсы и теснее привлек меня к себе. Я замерла от ощущения неотвратимости происходящего.
— Боишься боли? — тяжело и шумно дыша проговорил он. — Я ее сразу уберу.
— Нет, — честно ответила я.
Вот о боли я сейчас точно не думала.
— Не обманывай. Я же чувствую.
— Немного, — пришлось согласиться.
А что мне нужно было ему сказать? Боюсь зачать ребенка из моего видения? Ведь не рассказала же об этом сразу, на Покохе. Сейчас совершенно неподходящий для этого момент.
Конечно, он безошибочно определяет чужие эмоции, но хотя бы не может читать мысли. Пусть лучше думает, что я боюсь боли.
— Я понял, — совершенно спокойно ответил Джордан и немного отстранился.
Я ошарашенно уставилась на него. Да не может такого быть! Это совсем не в его природе — разложить меня голую на столе и не взять то, что ему почти уже принадлежит. Просто потому, что кто-то чего-то боится.
— Как насчет лайт-версии? Без боли, крови и страха?
Фух. Все в порядке, это все еще мой Джордан — хладнокровный, прагматичный, привыкший добиваться своего.
— Моя поза должна тебе намекать, что я согласны на любую версию, — проговорила я, притянув его назад.
Джордан с готовностью принял меня в объятия и снова подхватил на руки.
— Ты меня с ума сводишь, — простонал мне прямо в губы перед тем, как смять их своими в голодном, неистовом поцелуе. — Боишься того, что я сделаю, но дразнишь снова и снова.
Не знаю, откуда во мне взялось столько смелости. Но я сама обхватила его бедра ногами и сделала пару очень пошлых движений.
Из его груди раздался громкий, пробирающий до мурашек стон.
Лайт-версия по ощущениям ничем не отличалась от обычной человеческой. Но полностью была иллюзией, созданной Джорданом. Мы могли делать друг с другом все, что хотели, но без каких-либо последствий.
И в самый главный, волнующий момент я не испытала ни страха, ни боли. Только всепоглощающую любовь к единственному мужчине.

Глава 34

Спустя примерно час, уже переодевшись в пижаму, я лежала в постели и наблюдала за Джорданом. За плавными, грациозными движениями его сильного, красивого тела, когда он надевал футболку и трекинговые брюки, готовясь к ночной прогулке по лесу.
Мне предстояло ждать его возвращения дома. Но как же не хотелось разлучаться с ним!
Я вдруг поймала себя на тревожном воспоминании.
— Джордан, мне кажется, я видела кое-что необычное.
— Когда?
— Когда мы… когда ты меня.. вот черт.
В его глазах замелькали лукавые искорки. Какой же он все-таки красивый, когда искренне улыбается.
— Если стесняешься сказать, чтО мы делали, то намекни хотя бы — где, — издевательски подсказал он.
Я повалила его на спину и уселась верхом, уперев ладони в его мощные плечи.
— Прекрати веселиться. Мне кажется, это важно.
— Слушаю, — сдался он.
— Я видела, как по твоей руке пробежало что-то вроде молнии.
— Что? — он вмиг стал серьезным.
— От плеча к ладони.
Джордан встал с кровати и сделал несколько шагов по спальне. На его лице застыло озадаченное выражение.
— Когда мы возвращались в Дипвуд и вышли в лесу из машины, чтобы поговорить… Ты еще сказала, что между нами искрит?
— Помню.
— Тогда я впервые ощутил нечто подобное. Обняв тебя.
Он вернулся ко мне и присел рядом, сжав мою руку. Я надеялась, что ему известно об этом хоть что-нибудь. Но оказалось — не больше, чем мне.
— Не волнуйся. Я с этим разберусь, — заверил он, взглянув на наручные часы. — Мне пора.
Он склонился и нежно меня поцеловал, погладив по щеке.
— Ты должна пообещать мне кое-что.
Я вопросительно взглянула на него, гадая, чем же он меня озадачит.
— Когда я вернусь. Если у тебя появится хотя бы крошечное сомнение в моей вменяемости — не подходи ко мне. Держись ближе к Йену или Калебу.
Не ожидала такое услышать. Если уж наши страстные игрища не смогли пробудить в Джордане Стража, то и бояться больше нечего. Так я считала.
— Ты меня поняла?
— Угу.
Он приподнял ладонью мой подбородок и пристально посмотрел мне в глаза.
— Пообещай мне.
— Обещаю.
Он поднялся, чтобы уйти. А я не смогла его просто отпустить. Вскочив на ноги прямо на кровати, схватила его за руку и потянула на себя. И хоть он мыслями был уже не со мной, а, наверное, в лесу со своими людьми, все же обнял меня, прижал к себе и легонько прикусил за шею.
Стоит ли говорить, что своё обещание я не сдержала? За что в скором времени и поплатилась.
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